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Avertissement
Les renvois des index se font aux numéros de 
catalogue suivis ou non du numéro de la ligne. Dans 
deux cas, le numéro de ligne n’a pas été précisé : dans 
la prosopographie et dans les formules initiales de 
lettres. Ont été également inclus dans ces index les 
ostraca du dossier de Frangé qui ne proviennent pas 
des fouilles de la TT 29 et dont la liste est donnée 
en Appendice à l’Introduction. Les références à ces 
ostraca sont placées juste après celles des ostraca 
du dossier de Frangé (c’est-à-dire avant le n° 628), 
afin de permettre une appréciation la plus efficace 
possible de la cohésion des différents dossiers.
Dans le même esprit, la prosopographie a été 
divisée en trois parties, la première concernant les 

ostraca 1-627 (dossier de Frangé), les deux autres 
respectivement les ostraca 628-751 (ostraca non 
datés) et 752-805 (ostraca du viie  siècle). Dans la 
première partie, nous nous sommes efforcées de 
préciser le lien que chaque personnage entretient 
avec Frangé, de mentionner les personnages qui 
l’entourent, ainsi que son origine et/ou son métier 
quand ils sont précisés  ; le signe ∞ indique que le 
personnage est (ou semble) marié avec la personne 
citée juste après lui. Nous avons aussi essayé d’évaluer, 
pour chaque nom attesté plusieurs fois, le nombre 
de personnages homonymes. C’est un exercice très 
hasardeux, mais il peut servir de base de discussion.

Index
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Les ostraca coptes de la tt 29  

1.1. Prosopographie des ostraca du dossier 
Frangé

aarwn
cf. mwªshs

abrajam (5/6)
père de Frangé O.Crum 396
frère de Frangé 204
frère de Frangé, fils d’Apa Isidore (le 
même ?) 53
fils de Marie, vit avec tous ses hommes 179
fils de Seth 245
vit dans maison d’Azarias avec Moïse, 
Sabinos et Papnouté  SBKopt.II 858
dans un ostracon fragmentaire 499

azarias  (3/6)
fils de Frangé, vit avec Moïse, Sabinos, 
Abraham et Papnouté  SBKopt.II 858
frère de Frangé (et de Moïse), père de Sabiné 
(le même ?) 75 
frère de Frangé, vit avec tous ses hommes (le 
même ?) 495
frère de Frangé (et de Moïse), ∞ une femme 
(le même ?) 108 
frère de Frangé, fils de Pilate 190
frère de Frangé, écrit avec lui 491
pas de filiation (lettre de reproches) 160, 
161, 162
fils de Jacob ∞ Koupré 127
ostraca fragmentaires 214, 359, 559
]rias 528

aqanasios
en relation avec Frangé (?), associé à Élie et 
Pahatrè 80

ammwne
forgeron 194

ananias (4/7)
père de Frangé 556
frère de Frangé 114 (apa), 147, SBKopt.II 
860, O.Brit.Mus.Copt. 14246 (le même ?)
frère ou père de Frangé, associé à Pierre 3, 
362 (?), P.Mon.Epiph. 119
frère de Frangé, associé à Jacob et sa mère 
128
frère de Frangé, associé à Constantin 39, 
134, 135
frère de Frangé, ∞ femme et enfants 111
frère de Frangé, associé à Sabek 187
le jeune frère 514
ana]nias 558 

andreas (4)
diacre 192

frère de Frangé (et de Moïse ), avec ses 
hommes 203
père de Frangé, originaire de Télandjou 
(avec Jean, Sara, Tagapè et Isaac et maison 
tout entière : le même ?) 142
originaire de Bahlèlé 75
sans filiation 80 
dans ostracon fragmentaire 582

anna
sœur de Frangé, ∞ Isaac, ont des enfants, 
associée à Samuel 93

anoup 
574, 601

antwnios  
(fondateur du monachisme) 41

arshne
pas de filiation 615

aunak 
mère de Frangé, avec enfants 36

aunan (?)
père d’Isaac ou toponyme 349, 397, 398

baqouhl
un des fils de Péloustré ∞ femme 163

ba[
107

beniamein 
frère de Frangé, associé ou fils de Lazare ∞ 
femme 120

biktwr (apa) (2/3)
frère de Frangé, associé à la belle-mère de 
Patermouté 47
frère de Frangé, ∞ femme (le même ?) 76
père de Frangé, associé à Constantin et 
Ananias 39
père de Frangé, coursier occasionnel 61, 62 

b[
père de Frangé 144

gewrgios  (1)
frère de Frangé, apa 123
gewrgIOS (exercice) 452

danihl /tanihl (2/3)
prophète 12, 16, 382, 383, 384
frère de Frangé P.Mon.Epiph. 351
sans précision (le même ?) 89
ostracon fragmentaire 173

daueid (+/- apa)  (6/7)
père (charnel ?) de Frangé (Efranké) P.KRU 
38.69
père de Frangé, (fils) de Lazare, ∞ Mésiané, 
ont des enfants 83, 187, 320, O.CrumVC 
81
père de Frangé, prêtre 40, 132, 221

1. Prosopographie
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Index

frère de Frangé, prêtre (le même  ?) 199, 
350, 506 (?)
frère de Frangé, lecteur 73
frère de Frangé, coursier de Frangé et de Tsié 
51, 60, 62, 63, 120 (?),185 (?), 227, 240, 
248, 259, 327, 332, 513
frère de Frangé, ∞ Tanasté (ont un fils 
Moïse ) 267, 279, 340, 342, 344, 345
cité avec Tanasté dans exercice 430, 446
frère ou fils de Frangé, associé à A[ avec 
lequel il écrit à Frangé 362
frère de Frangé, associé à une maison 94, 
545
frère de Frangé 21
sans filiation, écrit à Franké 361 
sans filiation 185
originaire ou fils de Pachifé (?) 228
ostraca fragmentaires 472 (exercice), 443 
(exercice), 576, 597

didumos cf. titemos
ezekihl cf. iezekihl
ekwt

frère de Frangé, associé à des hommes 150, 
490

elisai(os)
580

enwc (+/- apa)   (4/7)
frère de Frangé, 105, 500, P.Mon.Epiph. 
351, 376
frère de Frangé, associé à Apa Paul 
O.CrumST 320
frère de Frangé, originaire de Lapoudjé (?), 
associé à Ananias 114
frère de Frangé, dit pkrour, associé à 
famille d’apa Kouloudj 136
frère de Frangé et fils d’Eulogie 122
frère de Frangé, associé ou ∞ Tchémchilou 
(et ses fils) 511
père de Frangé, avec sa maison 104
frère de Frangé, associé à Jean et à d’autres 
507, O.Brit.Mus.Copt 27427
sans filiation 361
ostracon fragmentaire 568
en]wc 495

eulhgia,  eulhgie, cf. eulogia
eulogia (1)

sœur de Frangé, parfois associée à ses enfants 
491, 109, SBKopt.II 863
mère d' Énoch (la même ?) 122 

evraim (1)
frère de Frangé SBKopt.II 840
frère de Frangé associé à Pierre et André 192

qanahl (1)
frère de Frangé, associé à Patermouté 70, 141
(le même ?) 240 

qeodwros  (2/3)
fils de Frangé 346
sans filiation (le même ?) 396
frère de Frangé (le même ?) 124, 125, 235
frère de Frangé, associé à Kolodjé, Pekoch et 
Moïse O.Medin.HabuCopt.139
frère de Frangé, associé à Pher  O.Medin.
HabuCopt.138 et 140
associé à Psaté 149
apa, associé à apa Titémos 31
[qeo]dwros
associé à Manassé 121

qewtre 
dans l’entourage de Frangé 169, 170

qew[
père de Frangé (?) 193

qwmas (+/- apa)  (1/2)
frère de Frangé 98, 222

ïakwb  (4/5)
frère de Frangé, ∞ Koupré, ont un fils 
Azarias 127
frère de Frangé, ∞ Tsiblé, ont un fils Komes 
102
frère de Frangé, fils de Leia, avec maison 25, 
128, 183
frère de Frangé, fils de Papnouté et 
Kolbéouné 30, 64, 146, 512
frère de Frangé 103
père de Frangé P.Mon.Epiph. 376
ostracon fragmentaire 499

iezekihl  (1/2)
père de Frangé, prêtre, parfois associé à ses 
fils ou à d’autres 32, 33, 34, O.Crum 396 
père de Frangé (le même ?) O.Clackson 34
fils et serviteur de Frangé (apa Phranka) 320

izIahl  (jagios)
père de Frangé 213

isa(a)k (+/- apa)  (5/6)
père de Frangé, prêtre de l’église de Pétémout 
208
prêtre (le même ?) 349 
père de Frangé, associé à d’autres près de lui 
dont Papnouté 202
père de Frangé, associé à des enfants 86 
père de Frangé, ∞ Anna, avec enfants 93
père de Frangé 15 
père ou frère de Frangé 496, 514
(grand) frère de Frangé 14, 189
frère de Frangé, associé à ses hommes (dont 
Pantéléou) 143, O.Crum Ad63
frère de Frangé, diacre, associé à Seth 36
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frère de Frangé, diacre, associé à sa femme 
(le même ?) 400
frère de Frangé, associé à André de 
Témandjou, Jean, Sara, Tagapè 142
frère de Frangé et de Moïse, associé à Lazare, 
Kôlthé, Charisia et Charis 67
frère de Frangé O.Ghica
fils ou originaire d’Aounan 349, 397, 398
ostracon fragmentaire 590
apa ïsaak  mıapa  jhlias  (duo 
d’anachorètes), pères de Frangé 6, 10, 11, 
12, 224, O.LouvreLeblant, P.Mon.Epiph. 
247

ïsidwros (apa)
père de Frangé, associé à son fils Abraham et 
à Kurikos 53

ïwb  (apa)
prêtre de Papé (ou « chef ») 38

ïwnas 
serviteur, originaire de Pétémout 201

ïwshv (2/3)
frère de Frangé, scribe 186 
frère de Frangé et voisin (le même ?) 225
frère de Frangé, associé à Moïse (le même ?) 
140, 160
frère de Frangé 236
frère de Frangé, associé à Jean et Matthieu 
208
associé à Papnouté O.StrasbourgK130
dans un exercice 430

ïwjannhs  (6/7)
filiation non conservée, prêtre 536 
frère de Frangé, prêtre (?), associé à des  
frères 544
frère de Frangé, lachané 188
frère de Frangé, «  le témoin  », associé à 
Joseph et Matthieu 208
frère de Frangé 49, 58, 604, 
O.StrasbourgK130
associé à André de Télandjou, Sara, Tagapê, 
Isaac et maison 142
frère de Frangé, ∞ Tofoum 505
frère de Frangé, ∞ Tchoumaer (parfois avec 
son fils) 344, 345, 510
frère de Frangé, ∞ Taham, ont des enfants 
113
frère de Frangé, associé à Énoch et à d’autres 
507, O.Brit.Mus.Copt 27427
fils de Frangé (franka) 363
ostraca fragmentaires  82, 365, 493

kalaphsios 
père de Frangé 1
apa  kalephse avec une maison (le 
même ?) 138, 429 (?) 

kame 
241

karasise (?) 
père de Phoibamon (?) 63

kaj(kijt) (?)
« l’ancien » 164

kil  
originaire de Ólaj, associé à André de 
Bahlèlé 75

komes 
fils de Jacob ∞ Tsiblé 102

koulou∂  (apa)
frère de Frangé, ∞ femme, et sa fille 136 

koupre 
sœur de Frangé, ∞ Isaac, ont un fils Azarias 
127

krauteios
père de Sarapamon 347

krshnh 
sœur ou nièce de Sephora 93

kurikos  (3)
(kuriakos,  karakos,  kerakos)

père de Frangé, associé à Isidore et Abraham 
53
frère et coursier de Frangé 129
coursier 55, 62, 83, 88, 92, 93, 97, 130, 
163, 164, 165, 200, 262, 331, 492, 617 
(] kos)
kuri, frère de Frangé, diacre (?) 524

kwlbhune 
soeur de Frangé, ∞ Papnouté, ont un fils 30, 
64, 146, 263, 512
dans un exercice 445

kwlw∂e 
sœur de Frangé, associée à Théodore, Pékoch 
et Moïse  O.Medin.HabuCopt.139
sans rapport apparent avec Frangé 370

kwstantinos
frère de Frangé, associé à Ananias 39, 134, 
135

lazaros  (1/2)
frère de Frangé, ∞ femme (ont des enfants) 
120
frère de Frangé (et de Moïse), associé à 
d’autres 67
frère de Frangé (le même que l’un des 
précédents ?) 87
père de David (∞ Mésiané) 320, 
O.CrumVC 81 (?)
ostracon fragmentaire 78

lastapie (?) 
245

leia  (1)
mère de Jacob 128, 183
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lesabek (1)
mère de Phi (?) 244

lwn‡ine 
futur fils de Pésenté O.Crum 394

maqqaios  (1/2)
frère de Frangé, associé à Jean et Joseph 208
fils de Frangé, frère de Moïse 351
frère de Frangé et Moïse O.Col.inv.100
ostracon fragmentaire 526

Manassh
associé à [Théo]dore 121

maria 
(Vierge ?) 578
mère d’Abraham 179

marijam 
sœur de Frangé (et Moïse), ∞ Phoibamon, 
ont des enfants 197

markos  (2/3)
saint 98
en relation avec Frangé (et Moïse) 84
associé à Phoibamon ∞ femme et enfants 89
ostracon fragmentaire 571

marturia
soeur de Frangé 35

masaco  (?)
en relation avec Frangé 169

majıknout  ou majı‡nout
frère de Frangé 175, 176, 177
(N.B. lachané dans K14 de PIT 1152)

meseïanh 
mère de Frangé, ∞ David, ont des enfants 
83, 187, 320, O.CrumVC 81

mwªshs  (5/6)
frère et compagnon de Frangé, associé à lui 
dans les lettres :
expéditeurs  : 27, 67, 75, 78, 83, 84, 93, 
108, 113, 159, 163, 197, 203, 612, O.Col.
inv.100, O.Crum 394
destinataires  : 319, 321, 351, 353, 354, 
355, 356, 357
dans exercices (le même  ?)18, 217, 385, 
394, 402, 432, 436, 437, 438, 439, 441, 
443, 449, 453, 454, 455, 456, 458, 461, 
469 (?), 476 
passe chez Joseph (le même ?) 160 
nom crypté (le même ?) 140 
est malade (le même ?) 94 
main de Frangé ? (le même ?) 74
pas de filiation (lettre de reproches) 59
pas de filiation, messages divers 95, 126
frère de Frangé, apa, associé au diacre kuri 
524
père de Frangé 186, 208, 404
frère de Samuel 527 

fils de David et Tanasté 26, 342, 345, 430 
associé à la famille de Kolodjé O.Medin.
HabuCopt. 139
associé à Azarias, Abraham, Sabinos et 
Papnouté  SBKopt.II 858
frère de Suzanne 358 
originaire de Péchénai 459
mentionné, sans précision 162
ostraca fragmentaires 369, 442, 457, 502, 
514, 529, 559, 620

mwushs mn aarwn, personnages bibliques
280, 433, 434, 435, 440

pamoun (1/2)
coursier d’Énoch pour Frangé 104
ostracon fragmentaire 594

panteleou (1/2)
coursier de la maisonnée d’Isaac O.Crum 
Ad63
associé à Théôtré 170

papa (1/2)
père de Frangé, prêtre, associé à son fils 
Pierre 88
frère de Frangé O.CrumST 267
serviteur (de Dieu ?) 89
mort 164

papas 
frère de Frangé, associé à Pson, Charisié et 
ses filles 213

papnoute  (3/4)
frère de Frangé, ∞ Kolbéouné, ont un fils 
Jacob 30, 64, 146, 263, 512
frère de Frangé, coursier, associé à Isaac et 
maison 202
coursier (le même ?) 145
associé à Joseph O.StrasbourgK130
associé à Azarias, Moïse, Sabinos, Abraham  
SBKopt.II 858
père de Kôné 197
dans un exercice 412

pap[	
395

patermoute  (3/4)
père de Frangé, apa et prêtre 29
prêtre (?, le même ?) 360
frère de Frangé 117
frère de Frangé, ∞ femme 47
∞ Toulité, ont une fille (?) 245
coursier de Frangé et Thanael 70, 141
fils d’Élie 155

patouï  
fils ou originaire de Patéchanes 63

pateÒans (?)
père de Patoui (?) 63
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paulos  (2/3)
père de Frangé, anachorète de Tsenti 17, 18
père de Sabinos (le même ?) 15 
père de Frangé (le même ?) 16 
père de Frangé et de Moïse (le même ?) 27 
père de Frangé, apa (le même ?) 85
frère de Frangé, apa, associé à apa Énoch et 
apa Pierre O.CrumST 320 
frère de Frangé (Ébrangé) 348
fils de Taham 244
ostraca fragmentaires 517, 588

pajam  (+/- apa) (2/3)
prêtre 72
père de Frangé 212
frère de Frangé 210, 211
apa, originaire de Péchénai, associé à apa 
Sabinos et apa Paul 17
sans précision 226

pajatrh  (1/2)
associé à Élie et Athanase 80
frère de Frangé, associé à Phoibamon (le 
même ?) 157, 158, 159
frère de Frangé, associé à une maison (le 
même ?) 100
coursier (le même ?) 46, 74, 156, 160, 588 
ostracon fragmentaire 624

pa.[?
frgt de lettre de la main de Frangé 395

pblle  (?)
frère de Frangé (?) 148

pebw
frère de Frangé, ∞ sa femme 110 

peloustre
frère de Frangé, ∞ femme, ont des enfants 
dont Bathouel 163
frère de Frangé (le même ?) 166
pas de filiation 164,165

pelws 
frère de Frangé (et de Moïse) 186

pesnte (2/3)
frère de Frangé (et de Moïse), ∞ femme, 
futur père de Lonkiné O.Crum 394
frère de Frangé, associé à sa belle-mère et à la 
fille de celle-ci 68
frère de Frangé, associé à Télolé 66
fils de Lastapié (?) 245

petros (apa)  (4/6)
«  grand frère  » de Frangé 1, 2, 3, 327, 
O.CrumST 320 (?)
frère de Frangé (le même ?), associé à Hello 
9
frère de Frangé (le même ?) 4 
frère de Frangé, fils du prêtre Papa 88
père de Frangé (le même ?) 5, 6, 8, P.Mon.

Epiph.119
frère de Frangé O.StrasbourgK130
père ou frère de Frangé et Moïse 78
sans filiation, prêtre, associé à apa Job prêtre 
de Papé 38
« le jeune », fils de [?] 192
associé à Saèl, Ananias et David 362
père de Pilate et grand-père d’Azarias (?) 190
ostraca fragmentaires 7, 599, 626

petrononios
fils de Sabiné 139

pe‡wÒ (2/3)
associé à Théodore, Kolodjé et Moïse 
O.Medin.HabuCopt.139
frère de Frangé et coursier 194, 252
frère de Frangé 52
père de Jean (celui de Tchoumaeh) 344, 345

pilatos	
père d’Azarias 190 
127 (le même ?)

plhèin  (apa)
frère de Frangé 498, 521

presbuteros
pas de filiation 137, 496 (?), 522 (?)
prwsbitaros 268

p(e)son (1/2)
coursier de Tsié pour Frangé 330
apprenti de Paham 210
associé à Papas, Charisié et ses filles 213
originaire d’Apé, associé à Abraham 204
proche de Frangé 117

ptwrÒ
père de Frangé 199

pÒaï
frère de Frangé 95

sabek
frère de Frangé, fils de David et Mésianè 187

sabinos/sabine (2/3)
frère de Frangé avec maisonnée 48
fils d’Azarias (le même ?) 75
associé à Azarias (le même ?) SBKopt.II 858 
frère de Frangé, père de Petrononios 139
frère de Frangé, fils de Paul (de Tsenti) 15, 
17

sahl
associé à Pierre, Ananias et David 362

samouhl (2/3)
frère de Frangé 81
frère de Frangé, associé à Tebiô (le même ?) 
112 
frère de Frangé, ∞ Séphora 93
frère de Moïse 527
fils de Tsaié et/ou coursier 92, 130, 234
associé à un prêtre 347
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saneq
sœur de Frangé 328, 338, 339
la même ? 245 

sarra (1/2)
mère de Frangé, fille de Hello 184
avec enfants (la même ?) 145 
associée à André de Télandjou, Jean et 
Tagapè 142

sarapamou
fils de Kraouteios 347

sergios
saint 98

sevwra
sœur de Frangé (et de Moïse), ∞ Samuel 93

shq
père d’Abraham (?) 245
frère de Frangé et du diacre Isaac 36

sourous  (pjagios apa)
associé à des frères, toponyme ? 42

sousanna (1/2)
fille ou sœur de Frangé, parfois associée à 
Psaté  353, 354, 355, 356, 357
avec ses enfants (la même ?) 397
écrit à son frère Moïse (différente ?) 358

sovia (1/2)
mère de Frangé, associée à Tanasté 343
sans filiation 46

stevanos
frère de Frangé 72

sumiwn
frère de Frangé 133

swdhros
frère de Frangé 50

tagaph
associée à André de Télandjou, Jean, Sarra 
142

tanaste
sœur de Frangé, ∞ David, ont un fils Moïse 
267, 279, 340, 341, 342, 343, 344, 345, 
430, 446 
sœur de Frangé, associée avec Tsié (la 
même ?) 273, 328, 329
ostracon fragmentaire 611 (tan[)

tanihl cf. danihl
tareke

sœur de Frangé 266
tak.tse

frère de Frangé, prêtre, associé à Samuel de 
Taksié 347

taxie ( ?)
mère de Samuel ? (= tsaie ?) 347

tajam (2/3)
sœur de Frangé, associée à Jean et ses enfants 
113

sœur de Frangé, fille de Kirakinet 265
mère de Paul 244
fille de Phoibamon 206

tebiw
mère de Frangé, avec tous ses enfants 112 

telwle
sœur de Frangé, avec enfants, associée à 
Pésenté 66

teras
fils de Frangé O.Medin.HabuCopt. 137

titemos (apa)
associé à apa Theodoros (exercice) 31

toulite
∞ Patermouté, ont une fille 245 

tofoum
sœur de Frangé, ∞ Jean (ou associée à) 505

tpianqamena
fille de Frangé 321

tsaie
mère de Samuel 92, 234, 347 (?)
sœur et fille de Frangé (la même ?) 319

tsible 
sœur de Frangé, ∞ Jacob, ont un fils Komès 
102

tsia (= tsie ?)
associée à apa Phranka 320

tsie 
mère ou sœur de Frangé
Tsié expéditrice 247, 248, 249, 251, 253, 
254, 255, 256, 257, 260, 261, 262, 263, 
267, 268, 271, 272, 273, 274, 275, 278, 
281, 282, 283, 285, 286, 287, 288, 306
Tsié destinataire 257, 323, 324, 325, 326, 
327, 328, 329, 330, 331, 332, 333, 334, 
335, 336, 337, 339, O.Bâle

tsis 
moniale 215

twreÒ
frère de Jacob 127

tÒmÒilou
associée à Énoch, a des enfants 511

tÒnpetre (?)
197 

tÒoumaej
sœur de Frangé, ∞ Jean, a un fils 344, 345, 
510
cf. aussi ∂maej

ver
frère de Frangé, associé à Théodore O.Medin.
HabuCopt. 138, O.Medin.HabuCopt. 140
frère de Frangé (le même ?) 56, 68, 207
= ve ? 484

veu
ostracon fragmentaire 579bis
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vi (?)
fils de Lesabek 244

vilippos
associé à Frangé 91

voibamon (2/3)
frère de Frangé, ∞ Mariam, ont des enfants 
197
frère de Frangé, ∞ sa femme, ont des enfants 
89 
frère de Frangé, associé à Pahatrè 157, 158, 
159 
frère de Frangé 131
fils (?) de Karasisé 63
associé à Frangé SBKopt.II 858
associé à Jean et Énoch O.Brit.Mus.
Copt. 27427
filiation en lacune 69
père de Taham 206
sans précision 61

vraggas, vrangas 
cf.  frange

caris
frère de Frangé, associé à Lazare et d’autres, 
coursier 67

carisia/ carisie (1/2)
sœur de Frangé, associée à Pson, Papas, et 
avec ses filles 101, 213
sœur de Frangé (la même ?) 206 
sœur de Lazare 67

yate (1/3)
associé à Théodore 149
associé à Phoibamon 197
fils d’Azarias (le même ?) 161 
coursier entre Pher et Frangé 56
associé à Suzanne 355, 356, 357

yaua
dans l’entourage de Frangé 206

Òenoute
Chénouté d’Atripé 216
père de Frangé 22
frère de Frangé 209
sans précision 604

frange
voir fin de la prosopographie

jele.eos
frère de Patermouté (fils d’Élie) 155

jelisaios  (même nom que le précédent ?)
a une fille (?) 245

jhlias (2)
frère de Frangé, avec sa maison 28
frère de Frangé, associé à Azarias (le même ?) 
75 
associé à Frangé et Pahatré (le même ?) 80 
père de Patermouté 155 

père de Papnouté (?) 34
apa  jhlias  mı apa  ïsaak

cf. Isaac
jllo (1/2)

père de Sarra 184
père de Frangé (?), mentionné avec Tsié et 
Tanasté 328 
père de Frangé associé à Pierre 9
fils de Kahkiht (?)164

jamer 
frère d’apa Abraham, associé à Pierre et 
Ézéchiel O.Crum 396

∂maej
322

‡wlqe
fils de Lazare 67

‡wne
fils de Papnouté 197

‡irakinet
mère de Taham (?) 265

]senh 613
]ubaïne 

belle-mère de Pésenté, elle a une fille 68
]wse 

fille de la belle-mère de Pésenté 68

frange 

1) Frangé est expéditeur explicite
 

- frange écrit à :
abrajam 53, 179, 204, 499
azarias 75, 108, 127, 160, 161, 162, 190, 495, 

559
ananias 3, 39, 111, 114, 128, 134, 135, 147, 556, 

558, SBKopt.II 860
andreas 142, 203
anna 93 
biktwr  76
b[ 144
apa  gewrgios  123
daueid 

prêtre 40, 132, 199, 221 
lecteur 73
∞ Mésianè, 83, 187, O.CrumVC81
∞ Tanasté 342, 344, 345
divers 21, 51, 60, 62, 63, 94, 185, 513

ekwt 150, 490
enwc 104, 105, 500, 511, O.CrumST 320, 

P.Mon.Epiph. 351, 376, 122
Énoch et Jean 507

eulogia  109, 491, SBKopt.II 863
evraim 192, SBKopt.II 840
qanahl 70, 141
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qeodwros 31, 124, 125, 149, 235, O.Medin.
HabuCopt.138, 139, 140

qew[  193
qwmas  222
ïakwb, 25, 103, 128, 183

∞ Koupré 127
iezekihl (prêtre) 32, 34, O.Clackson 34
isa(a)k  14, 15, 86, 143, 189, 202, 496, 514, 

O.Crum Ad63, O.Ghica
∞ Anna 93
diacre 36, 400

Isaac et Élie (anachorètes) 10, 11
ïwshv 208
ïwjannhs  49, 58, 82, 113, 544

« le témoin » 208
lachané 188, 
∞ Tofoum 505
∞ Tchoumaeh 510
Jean et Énoch (anachorètes) 507

ïwb  (apa)  prêtre de Papé (ou chef ) 38
kalephse (apa)  138 
koulou∂  (apa)   136 
kuri (diacre) 524
kurikos  53, 129, 200, 492
kwstantinos  cf. Ananias
lazaros  67, 87, 120
maqqaios  526, O.Col.inv.100
markos  84
marturia 35
majıknout ou majı‡nout 175, 176, 177
mwªshs  59, 95, 126
papa (le prêtre) 88

papa prwme etnanouf O.CrumST 267
papnoute  30, 64, 146, 512, O.StrasbourgK130 

(et Joseph)
patermoute  47, 117

prêtre 29 
paulos  16, 17, 27, 85, 517
pajam  210
pajatrh  46, 100, 156, 159
pblle  148
pebw  110 
peloustre  163, 166
pelws  186
pesnte  68v°, O.Crum 394
petros  4, 8, 9, 78
pe‡wÒ  52, 194
plhèin  498, 521
pson  213
pÒaï  95
sabine  48, 139
samouhl  81, 93
saneq  338
sar(r)a  145, 184

stevanos 72
sumiwn  133
tajam 113
tebiw 112 
telwle 66
tsible  102
tsie   257, 324, 325, 326, 327, 328, 330, 334, 

335, 339, 331, O.Bâle
tsis 215
ver  56, 68
voibamon 89, 69, 131, 197
carisia/carisie 101, 206
Òenoute 209
jhlias 28, 80

- fragge écrit à : 
Constantin et Ananias 134
eisaak 202
Isaac et Élie  O.Leblant 
maqqaios 526
swdhros 50
exercice 399 

- franke écrit à Isaac 143

- vraggas  écrit  à Pierre 5 

- vrangas écrit à : 
Apa Isaac et Élie  P.Mon.Epiph.247
Pierre  9, O.Crum 396, P.Mon.Epiph.119 (?)

2) Frangé est destinataire explicite

- À frange de :
azarias 359, SBKopt.II 858 
ananias  O.Brit.Mus.Copt14246
daueid (prêtre) 350
sousanna  353, 354, 355, 356, 357
tsie  263

- À apa  frange de :
A[ et daueid 362
qeodwros 346
patermoute (prêtre) 360
teras O.Medin.HabuCopt. 137 

- À fragge de :
kalaphsios (à Pierre et fragge) 1
tanaste  mndaueid 340
tareke 266 
tajam  ‡irakinet  265
tsie 247, 248, 251, 253, 254, 255, 257, 258, 259, 

260, 261, 262, 267, 268, 270, 271, 272, 274, 
278, 281, 282, 283, 284, 285, 286, 287, 290, 
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306, 308

- À apa fragge de
maqqaios  351

- A frangi (et Moïse) de :
tsaie  319

- À franke de : 
daueid 361
tak.tse et samouhl (prêtre) 347

- À franke (et Moïse) de :
tpïanqamena  321

- À apa  franke de :
isaak (prêtre) 349

- À franka de :
iwjannhs  363

- À apa  vranka de :
iezekihl 320

- À ebragge de :
paulos  348

3) Ostraca où apparaît seul le nom de Frangé, 
sans correspondant (nom en lacune, expéditeur 
ou destinataire anonyme, ou exercice)

frange 19, 26, 37, 43, 45, 57, 65, 77, 90, 152, 
170, 195, 196, 352, 364 (apa frange), 365, 
366 (ap]a frang[e), 369, 371, 372, 373, 
374, 375, 377, 406, 411, 427, 438, 439, 442, 
469, 489, 494, 497, 501, 508, 509, 525, 562, 
618, 515, 516, 518, 519, O.CrumST 18  ; 
O.Brit.Mus.Copt14239  ; P.Mon.Epiph. 412  ; 
O.TT85 (lettre Fr.) ; O.GM 266 

fragge (exercices) 154, 399, 468, 471
frage (exercice) 425
vrange (exercice) 464
fr]anke (destinataire) 368
vrangas (exercice) 13
vra[ (destinataire) 367

1.2. Prosopographie des ostraca non datés

abrajam 
638, 670

azarias 
632

ananias 
670

ana… 
628

andreas 
642, 673

arwn ( ?) 
725

basile, fonctionnaire fiscal 
712

biktwr (apa) 
705

gede[wn] 
728

gewrge
660 (apa), 714
gewrgios 630, 706
gewr÷ 649
gew[, fils de Jean 707

danihl
733
père(?) de Joseph 714

daueid 
629 (pielac), 671, 715, 
père de Jean, fils de Joseph (?) 722

dios (apa), prêtre (?) 
641

ezegehl 
724

zahl 
637, 749 (grec ?)

hlias 
714

qeodwros 
649
qewderos 729

qwmas 
629

ïakwb 
656

ïhrhmaias 
650

isak, diacre 
646

ïwb (apa) 
658

iwshv
651, 653
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(fils de ?) Daniel 714
(père de ?) David 722
diacre, 650
[iw]shv 727

ïwjannhs
638, 640 (pielacistos), 650 (apa), 
653 (apa)
fils de David, petit-fils de Joseph (?) 722
père de Geô[ 707
ïwannhs 631 
iwanhs (apa) 647
?wjanhs 629
]anhs 665

khr÷ 
654

ktisths (?) 
712

kurikos 
633 (elac÷), 634, 662

lazaros 
648

loulous 
650

m[a]qq[aio]s 
652

[maq]qias 
640

manthle (?) 
714

marqa 
720

markos 
725

mwushs
630, 657
prêtre, 652
mwshs 648

xiste 
650

pantole 
659

papnoute (elac) 
636, 648

paqermouqiou 
650

patouï 
650

paulos
639, 720
prêtre, 651
apa 651

pau[ 
672, 728

pajam 
732

petros 
642, 650 (elacistos), 726
Òhm 704

pe[…] (apa), moine 
655

pilatos 
661

presbuteros 
637 (?), 650, 721 (?)

prwme 
649 (?)

pson 
650

pÒenqbw (?) 
720

p∂ouï 
650

sabinos 
731

samouhl 
630

senetwm (= Senetwm) 
737

shq 
650

sounqos 
650

tachl, femme d’apa Dios 
641 

tbeka 
637

tort 
657

tsonne  
650

vaust[os] 
724

vhbamwn 
669

cwlw 
633 (apa), 634
colo 650

yate 
637, 721 (apa)

yacw (?) 
715

Òenetwm cf. senetwm
jatalèhs (?) 

715
jeles[eos (?) 

728
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jllo 
636
lachané, 713

∂wkre 
712

]aris 
662

]asios 
687

]zekihl 
732

]Omwn (elacistos) 
687

]oute, prêtre (?)  
684

1.3. Prosopographie des ostraca du VIIe siècle

abrajam
évêque (d’Hermonthis  ?) 792, 793, 794 

(abraam?) 
azarias  (2)

770
fils de Komos 775, 776

[aqan]aSios  
archevêque (d’Alexandrie) 802

an[dreas], prêtre 
799

artoCek[ ? fils de Jean  
775

acileu 
805

biktwr (2)
prêtre 771
803, 804

gewrgios (2/3)
peielac÷ 762
gewrgios  ıtabal 756
gew[ 788

danihl  
754

daueid 
apa 768
pielac÷ 
759, 798 (nom crypté), 805

(i)ezekihl 
évêque 761
pielac÷ (le même ?) 760
ïzekihl 787
[ïeze]kihl 755

enwc  ıkrtap 
756

epivanios  
apa 774
(le même ?) 779, 797

epimacos fils de Cyriaque 
775

estra 
762

zahl
associé à Moïse et Psaté (voir aussi sahl) 
761
associé à Pésenté 793, 794

qekla (sainte) 
785

qeudoknia 
805

ïakwb
prmpiom 780 
ïakwb  mprmrmont 756
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ïerh[mias] 
805

isak 
793

ïwshv  
800, 803, 804

ïwjannhs
saint 768, 796 (jagios apa)
saint Jean-Baptiste 791
apa 759
père d’Artochek 775
ïwjannhs  nsljou 756
[iwj]annhs pielac÷ 799
apa ïwannhs 805

ïw[ 
765

kalaÒire (apa) 
760

karakos 
786

komos 
père d’Azarias 775, 776

kuri(a)kos
père d’epimacos 775
frère de Joseph 800
kurikos  ıtahse 756

krtap ? 
756

lazaros (apa)
anachorète 805

maqqaios
associé à Marc 795

markos
prêtre de Saint-Marc 777 (pielac÷), 778, 
779 (son nelac÷), 780 (pielac÷), 781 
(piel÷), 787 (pielac÷), 792 (elac÷)
diacre (le même ?) 770, 796
associé à Matthieu 795 

mwushs
occupant de la TT29 avant Frangé ?
752 (pielac÷), 753 (pielac÷), 759 ( ?), 
760 (panacwriths), 761, 762 (apa), 
763, 764 (apa), 769 (apa), 770 ( ?), 771 
(pan[), 772 ( ?), 773, 777, 778, 779 (saj), 
781 (prêtre), 782 (apa), 783, 784 (apa, 
panacwr÷ auw nsungraveus), 797
pkalligraveus (le même ?) 774
792 (le même ?)

palw 
756

papnoute 
754 

pasarai 
756

pataph
moine 776 

patermoute  
792

paulos
765

pajam
756

pajwm
780

pesunte
associé à Zaèl 793 (pesnte), 794 
(le même ?) 767
nom d’un monastère 774, 776 

(pesunqios)
pshs 

(chamelier) 761
petros 

787
prwme 

754
sabinos 

757
samouhl

756
sahl (= zahl ?) 

767, 770
sljou ? 

756
saua  ı‡aNqour 

756
staurwvoros 

805
tabal ? 

756
tahse ? 

756 
turanos 

761 (thrane), 774 (turane), 803
vaustos

prêtre 780
veu  

755 
viloqios 

762
caris (apa) 

759
coa 

(nom crypté) 764
cresianhs 

805
[crh]stiane 

805
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yate
compagnon de Moïse 752, 760, 761, 762 
(apa), 763, 764, 765, 766, 768, 780, 781 
(apa), 782, 784, 785, 786

Òenoute
apa 775, 776.
frère de Marc 781

jhlias
son nelac÷ 769
diacre (le même ?) 770

‡anqour ? 
756

]kle  
763

]mwn (et toute sa maison) 
754

antilibanos 
379.15-17

ape 
63.16 ; 164.15 ; 204.9/10 ; 759.13

aunan (?) 
349 ; 397 ; 398

bajlhle 
75.14

edoumea 
390.13

(t)elwle  ıfrange 
(la vigne de Frangé) 170.4/5

(e)rmont 
756.3
ptoou  ıermoıt 22.7

qierousalhm 
20.4 ; 51.6/7

[iwjann]hs (topos) 
799.3/4

khbt (Coptos) 
625.5

karasise (?) 
63.6

lapou∂e (?) 
114.11/12

Ólaj 
75.14/15

Pkeee (?) 
60.4

piom 
780.17

pape (?) 
38.12/13

(apa)  pesunqios (monasthr(i)on)
776.15/17
(paeit)  pesunte (jenhte) 774.23/24

petemout (Medamoud) 
39.2/3 ; 47.2 ; 59.2/3 ; 98.2 ; 114.13/14 ; 
118.9  ; 120.3  ; 142.2  ; 160.11  ; 176.13  ; 
177.8/9  ; 178.4  ; 201.2,10  ; 339.12/13  ; 
371.2  ; 399.2/3 (petemouj)  ; 489.1/2  ; 
577.1 ; 579.8/9
tkaqwlhkh ekklhsia Ópetemout  
208.11/12
pkaj Ópetemout 339.11-13

patara (?) 
459.3

pateÒans (?) 
63.10/11

pÒw (?) 
264.8 

2. Toponymes 
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peÒenai 
17.7 ; 459.7/8

paÒife (?) 
228.1

pÒnjwr (Shenhur) 
202.13

rakote 
21.6 ; 615.3

(pjagios  apa) sourous 
42.6

subasth (?) 
459.2

tELAN∂ou  
142.5

tUmamhn (Damanlil) 
786.15
tamamen 202.10

tpan∂outou (?) 
430.10

(apa) turanos 
803.5
(apa) thrane (ma n-) 761.6
(paeit) turane 774.22

tshs 
779.10

tsen†
ptoou  ıtsen† 15.7 ; 19.4

toout (Tod) 
774.8

tÒnPEUre  
197.15/16

tejrebh 
5.7 ; 123.4/5 

trkwt 
641.13/14

Òiht (Scété) 
215.9

(p)Òonte  tekklhsia m- 
(l’église des Acacias) 774.24/25 ; 775.4/5 ; 
776.5/6

jrwmania (Empire romain ?) 
379.13/14

jhÒ 
630.7

(p)∂aïe ııÒir (désert de Enchir)
187.11/12

(p)∂aïe mpnoute (topos) 
le topos du désert de Dieu ; 187.12 ; 752.17 ?

∂hme 
9.11 ; 86.8 ; 158.18 ; 169.5 ; 327.7 ; 396.6 ; 
505.8 ; 579.8 ; 592.5 ; 751.2 (?)
‡hme 301.3
∂emh 765.7

ptoou ı∂hme (la montagne de Djémé) 
9.8 ; 20.8 ; 23.4/5 ; 36.14 ; 38.15 ; 39.4 ; 
47.3/4 ; 61.4/5 ; 68.2 ; 88.17 ; 98.3 ; 110.3 ; 
111.3/4 ; 118.3/4 ; 120.3/4, 20 ; 127.1/2 ; 
142.3 ; 145.1/2 (?) ; 146.9 ; 150.6 ; 153.6 ; 
169.5/6 (?) ; 170.6, 15/16 ; 201.1-3 ; 206.1-
3 ; 371.3/4 ; 460.4/5 ; 490.3 ; 595.7/8 
<p>toou  [n]tÒeme 275.8/9
ptoou  ı∂eme 20.2
tkae ı∂hme (le champ de Djémé  ?) 
167.14 
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ali‡t, objets de métal 
20.14

amou, viens 
3.4 ; 14.8 ; 64.12 ; 68.27 ; 69.15 ; 80.5,7 ; 
84.22 ; 119.10 ; 125.8 ; 129.16 ; 131.16 ; 
139.10 ; 149.6 ; 161.3 ; 166.15/16 ; 180.3 ; 
233.5 ; 754.12 ; 786.20 ; 788.7
- amheitn, venez
568.11
- amou ebol 
122.8 ; 123.3/4 ; 754.8
- amou ejoun
154.6 ; 200.10/11 ; 767.13

amnte, enfer
173.7

amajte, tenir
199.7
- amajte, puissance
730.16

anai, être bon
- anit+, être bon
47.9  ; 61.8  ; 66.2/3,12  ; 67.7  ; 70.7  ; 
93.4  ; 98.5  ; 102.3  ; 108.3/4,11  ; 
110.5  ;113.5,12  ; 120.10  ; 127.4,18  ; 
131.5  ; 163.7  ; 167.12/13,17/18  ; 186.4  ; 
190.7 ; 197.5,10 ; 206.4 

arhb, gage, acompte
779.17

arike, blâme
137.7/8 ; 161.8 ; 251.7 
- ‡n-arike, blâmer
259.27/28 ; 762.2( ?),7/8 ; 773.31

arhu, peut-être
95.4  ; 216.16  ; 353.7  ;  653.10  ; 683.8  ; 
761.7
- areu 
265.14
- ereu (?) 
322.6

arÒin, cf. « Denrées »
as, vieux

753.5
aÒai, devenir nombreux

408.4
- oÒ+

P.Mon.Epiph.247.23 ; 766.19
- aÒh, foule
338.10

aje, durée de vie
127.12 ; 110.25

a∂w, pincettes
798.4

bhb, caverne
186.23,26 ; 215.13

baabe, être insipide
babat+

688.3
bwk, aller

passim
- bwk ejoun 
405.8

bwk, mettre, ajouter, envoyer
168.5  ; 191.2  ; 351.8  ; 643.6  ; 644.7  ; 
648.5 ; 772.5
- abwk, impératif ?
715.5
- bok//
770.8
- bak//
67.15 ; 68.12 ; 167.15 ; 270.19 ; 636.10 ; 
638.5
- ba‡// … e∂n-
206.9

bwke, tanner
- bek+

76.11
bhke, salaire

bhkh 663.4
bwl ebol, rompre le jeûne 

173.20 (?); 184.10/11 ; 186.16 ; 663.8
- bwl ebol, rupture du jeûne
68.15,23 ; 78.19/20
- bhl ebol, être libre (?)
721.4
- rbol, réchapper
218.6
- rbol ebol, réchapper
1.11 ; 632.8
- r-n-bol; exprimer (?)
167.2
- jibol, en présence de
775.10; 776.11

blbile, grain
101.6

balot, sac, mélote (?)
- balat
111.16/17

bl∂e, tesson de terrcuite
61.13 ; 65.4 ; 80.9 ; 100.18 ; 119.2 ; 161.4 ; 
206.13 ; 319.8 ; 547.2/3 ; 631.19 ; 633.7 ; 
760.8 ; 774.6,19; 780.12; 786.13
- bll∂e
8.7 ; 103.8 ; 161.7 

3. Mots égyptiens
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benipe, fer 
- penipe
48.21

bnne, datte ; cf. « Denrées »
bir, panier

67.16 ; 92.2 ; 168.6 ; 227.1 ; 258.5 ; 296.4 ;  
587.4 ; 643.11
- bire (fém.)
167.16,17 ; 227.4 

bwre, être gonflé
654.10 (?)

brre, nouveau
513.4

bhse, seau, cf. « Vaisselle »
besnet, forgeron

79.2/3,9/10 ; 194.5 
bwt, ???

720.2
bwÒ ebol, être dépouillé, nu

215.17
baÒour, scie

212.9

garte, cf. ‡orte
gas, cf. ‡os

ebli, cf. ebra, grain (?) 
104.10

ebot, mois
685.6 ; 735.1 ; 773.34
- ebat
713.6

ekwne, cf. « Vaisselle »
ekwt, potier

53.16, tranche
eloole, raisin, cf. « Denrées »

- (eloole) vigne
- elale
233.2
- elwle
170.4 

emate, très, beaucoup
17.9  ; 20.4  ; 26.2  ; 30.10  ; 33.4  ; 35.5  ; 
36.6  ; 42.7  ; 44.9  ; 50.12  ; 61.19  ; 71.6  ; 
98b.3 ; 100.14 ; 101.12 ; 135.8/9 ; 136.6, 
10  ; 146.6  ; 176.10/11  ; 182  .2  ; 183.4  ; 
188.8 ; 202.5 ; 210.8 ; 211.4 ; 248.5 ; 250.5 ; 
261.6 ; 266.6 ; 267.3/4,12 ; 330.8 ; 334.5 ; 
388.7  ; 340.5  ; 394.6  ; 424.3/4  ; 587.2  ; 
500.5  ; 626.5  ;  P.Mon.Epiph.247.23  ; 
O.Medin.HabuCopt. 139.20 ; O.Brit.Mus.
Copt. 14246.6 628.4  ; 635.7  ; 642.2/3  ; 
643.8,14 ; 660.2 ; 664.8/9 ; 757.3 ; 761.2 ; 
767.11 ; 769.6  ; 773.4  ; 779.3/4 ; 784.7  ; 

795.3 ; 797.13
- redoublé
25.6  ; 32.7/8  ; 45.22-24  ; 47.23  ; 48.6  ; 
53.25/26  ;  54.12/13  ; 62.13/14  ; 164.5  ; 
63.21/22  ; 65.9  ; 66.19/20  ; 67.21  ; 
77.17/18  ; 79.7/8  ;  83.19/20  ; 84.21  ; 
85.12 ; 91.16 ; 100.11 ; 125.11/12 ; 128.19 ; 
129.10  ; 133.14/15  ; 156.7  ; 157.5/6  ; 
180.6  ; 186.2  ; 193.10/11  ; 201.13/14  ; 
209.4/5  ; 338.4  ; 355.6  ; 624.3/4 (?)  ; 
O.CrumVC 81.9  ; O.Medin.HabuCopt. 
137.14  ; O.Col.inv.100.12-14  ; 771.13  ; 
795.18 ; 796.11

enej, éternité, jamais
158.10 ; 159.24 ; 160.2 ; 170.5,10 ; 172.10 ; 
209.16 ; 215.16 ; 703.3 ; 730.3 ; 768.33
- Òaenej, pour toujours
212.12 ; 730.3

epw, élément de fermeture de porte
52.7/8

eprw, hiver
75.8  ; 108.8  ; 110.11  ; 139.6/7  ; 171.2  ; 
595.5 

erht, promettre
166.9 ; 207.5/6 ; 259.4

erhu, pronom réciproque
127.13

esht
- epesht, vers le bas
P.Mon.Epiph.247.5

esoou, brebis
248.10

etbe, à cause de
23.5 ; 159.9 et passim
- au nom de
98.8 ; 212.8 ; cf. aussi « Clichés » (7)

eoou, gloire
672.6 (?) ; 730.2,4,15

eoun, ingrédient médical ?
327.4

eÒw, truie
644.7

eÒwpe, si
49.5  ; 58.6  ; 96.2  ; 105.5  ; 110  ; 115.3  ; 
134.10  ; 6  ; 159.13  ;  162.5,11  ; 164.11, 
178  ; 208  ; SBKopt.II 860.8  ; SBKopt.
II 863.5  ; 752.5/6,15  ; 755.13  ; 757.3/4  ; 
763.10  ; 768.11,12  ; 774.9,13  ; 780.5  ; 
792.1 ; 793.8 ; 803.6,7

eÒ∂e, comme si
773.12

ejo, enclos (?)
80.9 ; 120.33(?) ; 324.10
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h(e)i, maison 
25.9 ; 27.6 ; 28.6 ; 63.4 ; 104.5 ; 167.18 ; 
183.4  ; 186.23  ; 189.6  ; 197.15  ; 201.6  ; 
321.10  ; 704.4  ; 719.1,2,3,4  ; cf. aussi 
« Clichés » (3)

hrp, cf. « Denrées »

ei, venir 
passim ; cf. aussi amou
- ei (ebol, ejoun) na//
passim

eie, alors
237.8

eiw, âne
63.12 ; 203.11 ; 786.3
- ew, ânesse
200.10

eiw, laver
- eih (ebol)
P.Mon.Epiph.351.15

eibe, avoir soif
795.19
- obe+

186.9
eibte est (orient)

719.4
eime, apprendre

84.1 ; 91.6 ; 547.2 ; 635.6 ; 640.13 ; 643.3 ; 
710.2

eine, apporter
- n-
passim
- ani- (anis)
49.8
- eine ebol, finir
P.Mon.Epiph.351.13,15

eine, forme, image
773.23

eire, faire
passim
- aa//s etbe-, jn-, agir 
cf. « Clichés » (7)
- ei//s
176.4 ; 259.32

eioor, canal
- ∂i-eior, gué
202.9
- ∂n-eiwr, idem
331.6
- iero, rivière
320.10

eis, voici
20.11  ; 57.1  ; 59.8  ; 62.7  ; 86.5  ; 116.2  ; 
164.8  ; 176.6  ; 193.3  ; 195.5  ; 209.8  ; 

231.1  ; 232.1  ;  233.1  ; 242.1  ; 263.16  ; 
260.7  ; 267.8  ; 208.10  ; 237.1  ; 328.9  ; 
329.4  ; 333.2  ; 342.13  ; 354.9  ; 362.4  ; 
O.CrumST 320.8  ; P.Mon.Epiph.351.4  ; 
O.Brit.Mus.Copt. 14246.8  ; O.Leblant.7  ; 
628.12(corr.)  ; 632.5  ; 637.9  ; 644.6  ; 
649.6  ; 653.5  ; 654.3  ; 668.8  ; 682.3  ; 
754.5  ; 759.6  ; 763.5  ; 764.5  ; 773.28  ; 
780.2 ; 798.7
- es
105.3  ; 250.6, 8, 11  ; 248.10  ; 253.8  ; 
257.12  ; 258.4  ; 268.14  ; 267.8  ; 279.8  ; 
O.Bâle.4 ; 628.12, 712.2 ; 766.5
- eis  jhhte
68.6  ; 159.17  ; 180.1  ; 190.6  ; 206.21  ; 
213.11 ; 502.5 ; 585.2 ; 631.4 ; 650.19,5bis ; 
752.4 ; 753.12 ; 762.6 ; 
- eis jhte
263.8 ; 721.3
- es jhte
349.9 ; 766.4/5 ; 767.3
- eis jhpe
710.10
- eis jhhpe
753.8 ; 787.5/6

eiaau, lin
754.6,11
- ïaau
58.8  ; 59.7,10  ; 167,7,9,11  ; 168.19  ; 
169.4,5,8,11  ; 170.17(  ?)  ; 171.4  ; 
242.2  ; 243.1  ; O.Leblant.6  ; P.Mon.
Epiph.351.9,12,18
- iw
324.9 ; 325.13
- eiw
642.9 (?)

eiwt, père
passim
- eit-
774.22,23

eift, clou, furoncle
52.9 ; 137.6

eiej-jise (cf. ouej-jise ?)
176.9

koie, champ 
- kae 167.14 ; 197.19 

kou(e)i, petit
1.4  ; 15.7  ; 71.7  ; 64.17  ; 351.9  ; 512.5  ; 
606.2 ( ?) ; 635.8 ; 643.9 ; 780.11; 798.7
- kouei, petite quantité
9.12 ;19.5 ; 22.4 ; 66.14 ; 67.18 ; 68.26 ; 
81.11/12  ;83.17  ; 84.17  ; 85.8  ; 86.9( ?)  ; 
89.15 ; 96.4 ; 99.8 ;113.14 ; 115.2 ; 165.16 ; 
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330.10 ; 645.7 ; 752.6 ; 773.30
kw, laisser, placer

53.19,23,tranche ; 89.13 ; 186.14 ; 762.4 ; 
773.13; 795.11
- ka-
356.7
- kaa//
6.3 ; 57.2 ; 104.13 ; 190.4 ; 326.14 ; 322.5 ; 
331.7  ; 348.14  ; 628.10  ; 641.8  ; 665.9  ; 
711.6 ; 754.7,11
- ka//
768.14
- kae//i
176.13
- ko//f (?)
322.3
- ko//ou (?)
774.6
- kw ebol, pardonner
14.5  ; 186.6  ; 196  ; 270.16/17  ; 486.3  ; 
668.3,13 ; 673.2 ; 787.2
- kw ebol, quitter, enlever
215.11/12 ; 777.9
- kw ejrai, situation
91.7
- kw nsa, abandonner
14.7 ; 118.2 ; cf aussi « Clichés » (8)
- kw ji-, ?
720.5

kwb, plier, doubler (?)
779.12
- kwb, double
87.11/12 (nkwb nkwb)

kwb, ?
56.11

kbo, devenir froid
778.5

kake, cf. ‡a‡e et « Denrées »
kwle, cf. ‡wle et « Denrées »
kalhs,  cf. ‡ooles
kwlj, frapper 

- kwjl !
322.7
- kalj//
321.9
- klje, coup ?
550.3

kalajt, cf. « Vaisselle »
kim, bouger

344.16
khme, ?

710.5
kamh, noir

796.7

kmme, gomme ?
753.4/5,11

kamoul, cf. ‡amoul
knos, pourrir

753.7
knte, figue, cf. « Denrées »
kap, corde

191.3
kwr, cf. « Monnaies »
kra, contenant, mesure ?

95.5
kero-, cf. ‡ira//
korth, cf. ‡orte
xour, anneau, clé

52.8
kwt, fabriquer

53.16 ; 120.22
kwte, tourner

126.6 (réfléchi)  ; 129.7,17 (réfl.)  ; 215.12 
(réfl.) 
- kot, tour
774.22 (?)
- † p-kot ebol, faire visite
5.12/13 ; 6.3
- kot; roue ?
767.10

kto, faire tourner
768.34

koule, cf. « Vaisselle »
kaouan, ingrédient médical ?

327.5
kouÒt, costus

101.8
kou∂ou, cf. « Vaisselle »
kaj, terre, territoire

186.9 ; 164.10 ; 167.14 ;  339.11 ; 385.14 ; 
388.5 ; P.Mon.Epiph.247.5

koeij, étui
798.4

kij, étui ?
48.21
- kije ntap (fém.), étui de corne ? lame 
à coudre ?
79.3/4

kwjt, feu
54.9

lok, cf. « Vaisselle »
lke, cf. wlk
lelou, jeune

100.24 ; 783.7
lwms, être pourri

271.9
- lams+
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173.19
- loms+

O.Medin.HabuCopt. 137.17
laau, récipient ? tissu ?

167.6,12 ; 478.5, 8 ; P.Mon.Epiph.351.17
- laue
322.4,5

laue, indéfini
644.12
- lauh
322.9

laaue, ?
327.3

looue, boucle ?
684.5

liye, cf. « Mesures »
laÒane, cf. « Titres »
loi‡e, prétexte

644.6 

ma, endroit
3.5, 9  ; 22.5, 14  ; 72.11  ; 129.19  ; 
134.12 ;175.10 ; 251.7 ; 186.7,14 ; 200.6 ; 
215.11  ; 225.3  ; 253.11  ; 256.9,13  ; 
260.12  ; 322.5  ; 224.2  ; 349.13  ; 383.3  ; 
636.5 ; 641.6 ; 760.8 ; 769.9 ; 795.12
- ma-n-‡amoul, chamelier
761.7
- mpima, ici
348.7 ; 633.9
- ma-n-, chez ?
22.8  ; 79.2  ; 95.3  ; 160.20  ; 164.15/16  ; 
186.22  ; 213.9  ; 215.8  ; 496.5  ; 584.4  ; 
702.2 ; 779.7
- japma-n-, quant à
779.19

me, aimer
666.3 ; 773.22
- mai-noute, pieux
passim
- mai-rwme, qui aime les hommes
36.5  ; 374.4  ; 375.5/6  ; 377.4/5  ; 378.8  ; 
386.5 ; 433.5 
mai-pecs, qui aime le Christ
374.4 ; 375.6/7 ; 376.4/5 ; 377.5 ; 386.5/6 ; 
391.5 ; 536.3
- mntmaison, amour fraternel
349.13
- merit, cher, aimé
passim
- merit mpecs, bien-aimée du Christ
323.3

me, vérité
- me, emploi comme adjectif

38.6 ; 100.9 ; 179.15 ; 330.11  
- name, en vérité
12.5 ; 16.7 ; 84.1 ; 212.1 ; 278.10 ; 323.6 ; 
328.4  ; 378.9  ; 418.4  ; 547.1  ; 564.5 (?)  ; 
569.4 ; P.Mon.Epiph.247.7; 667.7; 779.6
- jnoume, vraiment 
320.2 ; cf. aussi  « Clichés » (1)
 - katatme
644.4
- nme, en vérité (?)
650.9bis

mou, mourir
93.21  ; 164.7  ; 173.4  ;183.8  ; 186.22  ; 
320.10 ; 344.7 ; 345.13 ; O.Col.inv.100.22 ; 
635.14 ; 703.2
- mo(u)out, être mort
173.9 ; O.Medin.HabuCopt. 137.17

moue, île
712.4

mab, trente
110.26
- maab
243.1 ; 642.8

moukj, affliger
- mokj+

803.2
- mokj njht, être affligé
644.12
- mkaj njht, affliction
53.11

moulj, s’attacher à (?)
- malj//
53.18

mmon, car, certes
1.9 ; 6.2 ; 11.6 ; 23.6 ; 21.5 ; 30.15 ; 31.2 ; 
43.8  ; 46.7  ; 50.10/11  ; 59.11  ; 65.8  ;  
68.11 ; 71.4/5 ; 100.23 ; 104.12 ; 122.12 ; 
135.7  ; 136.9  ; 143.13  ; 175.8  ; 176.10  ; 
177.12  ; 179.8  ; 180.5  ; 181.7  ; 184.9  ; 
193.8  ; 202.10  ; 259.12  ; 269.9  ; 280.6  ; 
327.5 ; 328.12 ; 330.7 ;  342.16 ; 343.14 ; 
348.6  ; 439.10  ; 454.4  ; 560.1  ; P.Mon.
Epiph. 247.22  ; P.Mon.Epiph. 351.10  ; 
O.Medin.HabuCopt. 140.6  ; 630.10  ; 
633.12 ; 636.4,9 ; 640.7 ; 643.6 ; 645.12 ; 
649.5 (emmon)  ; 650.15  ; 760.14/15  ; 
761.14/15  ; 767.9  ; 768.28  ; 773.19  ; 
780.14 ; 786.6 ; 798.5
- mon
248.9 ; 252.10 ; 257.10 ; 265.12 
- non (Tsié)
268.13 ; 270.9

mmon, sinon
186.24 ; 344.16 ; 631.22 ; 640.12 ; 803.7
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mmon, non
155.10 ; 654.13

mhmoou, urine
161.5

mmau, là
630.4 ; 633.11

mnnsws, ensuite
17.4  ; 28.4/5  ; 30.9  ; 36.8  ; 48.8  ; 53.3  ; 
63.8/9 ; 89.17 ; 91.8 ; 120.9 ; 126.5 ; 147.4/5 ; 
177.2 ; 179.4 ; 182.3 ; 211.6 ;332.5 ; 339.3 ;  
390.10 ; 372.4/5 ; 388.2 ; 391.3 ; 394.6/7 ; 
450.6  ; 538.7  ; 545.5  ; 596.5  ; 637.8/9  ; 
O.Crum 396.18,22/23  ; O.Ghica.6  ; 
O.Medin.HabuCopt. 139.5,8  ; P.Mon.
Epiph.247.4  ; 632.4  ; 644.2/3  ; 655.6  ; 
666.9/10 ; 691.2/3 ; 771.2
- nsws
275.11 (Tsié)
- nnsos
250.11 (Tsié)

mmate, seulement
80.5  ; 141.8  ; 161.17  ; 200.12  ; 339.9  ; 
385.11 (?)

mnt, cf. « Mesures »
mnte, ouest

719.2
mntre, témoin

320.9 ; 775.5/6; 776.6,17
- r-mntre, témoigner
159.17,20 ; 188.6 ; 613.10

m(p)Òa, être digne
68.6 ; 350.10 ; 636.14
- mÒa, dignité, mérite
331.9
- r-mpÒa, être digne
32.9/10
 - r-mÒa, idem
17.13 ; 37.12 ; 145.6 ; 567.5 ; O.Brit.Mus.
Copt. 14246.3 ; 773.25
- r-pe-mpÒa, idem
34.12/13 ; 666.4/5
- r-pemÒa, idem
629.8
- r-peÒa, idem
255.9/10 ; 267.7

mour, lier
191.5 ; 256.7 ; 767.8
- mar//
333.5/6
- mhr+

158.16 ; 198.1 ; 204.13(?)
- mour ejoun, commencer le jeûne
84.19/20  ; 158.15  ; 159.5/6  ; 208.9  ; 
230.1/2 ; 259.27 

- mhr, botte, écheveau
628.15 ; 752.2 ; 756.4
- mours, idem ?
715.6
- mars∂naj, « scapulaire »
351.7
- mrre, lien
668.14

mous, lanière, lien
111.17 ; 348.10 ; 351.8 ; 772.5 ; 777.8

masour (nbhke), cf. soure
mht, dix

236.7  ; 237.6  ; 248.11  ; 250.6  ; 260.14  ; 
628.14 ; 649.7
- mhte, dix (fém.)
101.6 ; 579.6/7 
- mntW, onze ?
260.12
- mntoue, onze
696.3
- mnth, quinze
250.8( ?) ; 257.14 ; 491.16 ; 653.5
- mnte, quinze
237.1 ; 653.6 (fém.) ; 713.6
- mntase, seize
262.9 ; 799.5

mton, être en paix, satisfait ; 
O.Medin.HabuCopt. 139.14  ; cf. aussi 
« Clichés » (11)
- mton, repos
162.20 ; 344.11/12 ; 768.15

moutn, apaiser
- motne+

763.13
maau, mère

passim
- mw, idem ?
399.7

moou, eau
186.10 ; 200.9 ; 223.1/2 ; 735.3 ; 767.10 ; 
795.28

mauaa//, seul
80.7

meeue, penser
133.1 ; 173.19 ; O.Col.inv.100.5 ; 769.10
- me(e)ue, souvenir
17.11 ; 35.6 ; 38.15/16 ; 40.11/12 ; 42.8 ; 
91.12  ; 205.3  ; 249.10  ; 572.3  ; 629.7  ; 
635.9/10,11 
- r-(p)meue (subst.), rappel, souvenir
32.12  ; 58.11  ; 249.5/6  ; O.Crum 
396.9  ; O.Medin.HabuCopt. 137.15/16  ; 
O.Medin.HabuCopt. 139.20/21 ; SBKopt.
II 858.20 ; 635.8 ; 641.14 ; 773.28 ; 798.8



28

Les ostraca coptes de la tt 29  

mhhÒe, foule
- oumhhÒe n-; beaucoup de
665.7(?), 8

miÒe, combattre
216.14 ; 365.8 

mooÒe, aller, marcher 
69.3  ; 75.12  ; 159.18  ; 160.20  ; 161.6  ; 
162.17  ; 163.17/18  ; 179.9  ; 197.14  ;  
331.5 ; 584.3 ; 631.11 ;  654.13 ; 753.4 ; 
766.9
- mooje
760.13
- mooÒe ejoun
159.15/16
- mooÒe ebol (jitoot), partir
117.6 ; 255.8 ; 259.13,19 ; 260.9

meÒak, peut-être
- meÒek
261.9
- meÒhk
265.20

mÒir, nom de mois
- mecir
712.7

mouÒt, examiner
654.14

maje, lin en fibres
57.1(?) ; 628.15 ; 800.6

moije, prodige
- r-maije, être stupéfait
45.3 ; 159.1  

mouj (ebol), emplir, payer
87.7  ; 186.13  ; 200.8  ; 227.3  ; 621.4  ; 
643.11 ; 767.10 ; 779.3
- mwj (ebol), idem
88.11 ; 205.11 ; O.Crum 396.10 ; O.Bâle.7
- maj//
235.7 ; P.Mon.Epiph.351.18
- mej+, être plein
53.10 ; 161.5 ; 258.5 (mer!) ; 780.20

mijt, intestin
633.13

ma(a)∂e, cf. « Mesures »
maa∂e, oreille, anse

53.20

na, avoir pitié
57.6 ; 98.1
- na, pitié
320.15 ; 323.13 ; 635.10/11 ;
- mntna, idem ou aumône
325.8 ; 561.7 
- r-ouna, avoir pitié (Dieu)
50.13/14  ; 179.10/11  ; 216.17  ; 257.11  ; 

265.11 ; 323.10 ; 346.6/7 ; 385.18 ;  443.7 ;  
O.Medin.HabuCopt. 137.8
- eire ouna, idem
248.8 ; 265.17/18 (?)
- r-pna, avoir la bonté (quelqu'un), 6.1  ; 
10.11 ; 22.3 ; 43.6 ; 57.4 ; 99.5, 11(pefna) ; 
137.10  ; 184.8  ; 237.2  ; 320.8  ; 328.16  ; 
351.6  ; 382.6  ; 555.3  ; 609.1  ; O.Brit.
Mus.Copt. 27427.5  ; 635.16  ; 638.2  ; 
645.4  ; 720.1  ; 723.1  ; 752.2,11,14/15  ; 
767.5 ; 768.8,20 ; 769.3 ; 770.12 ; 772.3 ; 
774.11/12,18 ; 783.5
- ari-pna, idem
74.1  ; 352.5/6  ; O.Medin.HabuCopt. 
140.4  ; O.Brit.Mus.Copt. 27427.8  ; 
O.Leblant.5  ; 630.11  ; 633.9  ; 636.3  ; 
637.6  ; 641.2  ; 643.5  ; 644.5  ; 649.4  ; 
652.10  ; 660.7  ; 662.1  ; 663.10  ; 683.4  ; 
721.1  ; 753.9  ; 754.4  ; 757.3  ; 762.2,7  ; 
766.21  ; 768.12,22  ; 773.24  ; 779.11  ; 
793.6 ; 798.1
- naht, miséricordieux
O.Crum 394.12

nou//i, les miens
793.11,21
- nou//f, les siens
793.22

noub, or (métal)
68.8 ; 347.13, 15 ; 714.1

nobe, péché
26.8 ; 167.11 ; 256.5 ; 408.3; 486.4 ; P.Mon.
Epiph.247.23
- r-nobe, pécher
189.8 ; 193.9 ;  673.3
- ref-r-nobe, pécheur
25.2/3 ; 37.14/15 ; 38.14 ; 48.2/3 ; 98.3 ; 
98V.7  ; 107.12  ; 114.2  ;122.3  ;145.5  ; 
186.8  ; 189.2  ; 247.2  ; 257.10  ; 254.8  ; 
265.19/20  ; 268.13/14  ; 269.7  ; 272.2/3  ; 
320.3  ; 329.10 ; 334.2  ; 363.5  ; 491.2/3 ; 
492.2 ; O.CrumST 267.15/16 ; O.Medin.
HabuCopt. 137.19/20

naiat//, heureux
218.1

nkotk, s’endormir
200.6 ; 668.13

nim, interrogatif
100.26

name, cf. me
nanou- être bon

787.8
- etnanouf
25.5  ; 27.4/5  ; 28.3  ; 31.5  ; 34.9,16  ; 
47.6 ; 61.14 ; 67.3/4 ; 68.3 ; 75.4 ; 76.4 ; 
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78.4 ; 81.6 ; 83.4/5 ; 85.4 ; 88.4 ; 89.3/4 ; 
93.3 ;100.2/3 ; 111.7 ; 114.4 ; 128.13/14 ; 
136.3/4 ; 138.4 ; 143.4/5 ; 152.4 ; 188.4 ; 
203.7 ; 204.4 ; 351.5 ; 353.3,4 ; 354.4,5 ; 
355.3,4 ; 356.3(x2) ; 490.4 ; 498.3 ; 520.4 ; 
O.Col.inv.100.4 ; O.Crum 394.4 ; O.Crum 
396.11/12  ; O.CrumST 267.13/14  ; 
O.Medin.HabuCopt. 139.4  ; P.Mon.
Epiph.376.3 ; 630.2
- petnanouf, le bien
127.10/11 ; 768.16 ; 798.2
- enanouf
9.5 ; 10.10 ; 16.6 ; 32.5 ; 37.6 ; 98.11 ; 195.3 ; 
364.6  ; 383.12 (!)  ; O.Crum394.13/14  ; 
O.CrumVC 81.17  ; O.CrumST 267.6/7  ; 
P.Mon.Epiph.247.11
- etnanous
390.6 ; 394.5/6 ; 436.5 ; 443.8 ;  O.CrumST 
267.5/6 ; O.Medin.HabuCopt. 137.13 ( ?) ; 
O.Medin.HabuCopt. 139.18/19 ; 771.2
- enanous
48.14, 23 ; 119.4 ; 181.4/5 ; 338.7
- etnanouou
93.18/19 ; 120.6/7 ; 127.3 ; 157.8 ; 208.5 ; 
341.3  ; 524.4 (etnanoou)  ; O.CrumST 
320.4  ; O.Medin.HabuCopt. 138.5, 9(?)  ; 
O.StrasbourgK130.3 (etnanoou)
- enanouou
61.16 ; 216.9 (enanoou)
- enanou[
78.13

nsaune, cf. sooutn
nsaf, hier

767.2 ; 779.6
nat, métier à tisser

198.4 ; P.Mon.Epiph.351.12
nte-, appartenant à (préposition) 

- ntai, à moi
15.8  ; 87.8  ; 168.14  ; 169.9  ; 185.10  ; 
207.7 ; O.Bâle.5
- ntak, à toi
114.8
- nth, à toi (fém.)
83.22 ; 329.5 ; O.Bâle.8

nqe, cf. je
nau, voir (verbe)

32.10  ; 34.13  ; 37.13  ; 160.9  ; 169.4  ; 
184.12 ; 186.12 ; 267.7 ; 770.3; 773.12
- anau, vois !
644.10

nau, moment
216.10 ; 610.4 ; 770.7; 773.22
- nw ?
715.10

- mpnau nta-/ et-/eina-, au moment 
où
183.6 ; 339.7 ; 385.10 ; O.StrasbourgK130.6
- Òapnau nta-, jusqu’au moment où
186.17
- nau nim + relatif, à chaque fois que
161.12 ; 328.14 
- epinau
640.17

nhu, venir
- efnhu, en venant 
passim
- eknhu, idem
68.11,26 ; 129.15

nej, cf. « Denrées »
- sa-n-nej; marchand d’huile
756.9

nouj, corde
752.2 ; 756.1
- nwj
105.3  ; 326.5  ; O.CrumVC 81.15  ; 
O.Ghica.9
- noj, idem ?
682.8
- nwj ∂ak, corde en poils ?
326.5

nouje, mettre de côté ?
nwj (?)
93.6

noujb, mettre un joug
najb+

84.4
noujm, préserver

- najme+

75.7/8 ; 108.7 ; 110.10
nou∂e, poser

- ne∂-
761.5
- na∂// ejrai, déposer ?
547.4

no‡, grand
19.5  ; 20.6; 44.6  ; 48.18  ; 53.7,23; 56.3, 
11; 68.20; 78.17; 83.12; 88.10  ; 93.22 ; 
97.1; 110.25; 116.5; 127.12,21; 158.13  ; 
180.7  ; 182.3,6  ; 183.11  ; 184.7  ; 190.3; 
203.9; 265.13; 344.6; 345.7; 385.8, 9; 
431.3 ; 462.7; 470.1; 498.4; 514.6 ; 621.2; 
O.Bâle.7; O.Col.inv.100.6  ; O.Ghica.8; 
O.Medin.HabuCopt. 139.26  ; P.Mon.
Epiph.247.17; P.Mon.Epiph.376.6  ; 
SBKopt.II 863.4; 730.10; 763.5; 773.7; 
779.11; 786.2
- nok
801.1
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- p(a)no‡ nson
186.21; 327.8; 14.10
- no‡ nrwme
20.11; 22.13; 63.3/4,17; 176.5,7,9; 196; 
200.7/8;  205.7/8; 343.2/3; 691.4/5; 757.8

n‡i, extraposant
24.2; 368.3 (?)

oeik, cf. « Denrées »
oke, sésame

- ake (?)
101.10

oipe, cf. « Mesures »
ome, argile

115.2
wme (féminin)
648.5

on, de nouveau
6.4 ; 105.6 ; 143.6 ; 146.4 ; 628.6 

ose, perte
- †ose, subir un dommage
177.17 ; 259.6
- †ase, idem
212.13

pane (?), cf. boone ? pwwne ?
353.9

pe, ciel
205.2 ; 216.7 ; 217.6 ; 385.14
- phue
536.4
- etntpe
653.8

 pi, baiser
26.5 ; 462.6 ; O.Medin.HabuCopt. 139.7

pwi, le mien
68.12 ; 646.6
- pwk, le tien
177.15
- pwf, le sien
786.5

pwl‡, fixer
643.14

pawne, Paôné (mois)
685.5

penipe, cf. benipe
pwne, (se) déplacer

338.8
- pane+ ebol, mis de côté
55.2

pork, élément de couverture de livre ?
753.11/12 ; 777.8
- en rapport avec chameaux
767.8

pork ?
- park, mesure de bois ?
56.4, 8

parmjatp (nom de mois)
713.7

parjs, couverture (de jarre) ?
P.Mon.Epiph.351.4

pwrÒ, s’élancer
14.7 (cit.)
- prhÒ, couverture
646.4

pwr∂, séparer
179.11/12 ; 256.13/14 
- pwr∂, séparation
773.20

pise, faire cuire
- pis-
753.7

yeis, neuf (chiffre)
235.4

pat, genou
- pht
220.3

pwt, courir
160.13 ; 161.9
- pwt erat//
269.5 ; 260.5/6
- pht+

165.7
poou, aujourd’hui

178.1
- mpoou, idem
72.6  ; 114.7  ; 144.6  ;158.18  ; 352.8  ; 
635.9 ; O.Brit.Mus.Copt. 27427.9 ; O.Col.
inv.100.15 ; 777.6 ; 779.18 ; 798.6
- Òa-poou, jusqu’à aujourd’hui
166.7/8
- Òa-poou njoou, idem
342.12/13

pwÒ, partager
652.11 (?)
- peÒ// (?)
793.17
- paÒe, moitié
1.6 ; 133.4 ; 478.3 ; 
- phÒe ?
158.7

pwj, atteindre, réussir
162.16  ; 372.9  ; P.Mon.Epiph.247.10  ; 
631.20

pwj<t>, s’incliner
265.6 ; P.Mon.Epiph.247.5

pajou, partie arrière
14.7
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pw∂‡, largeur
108.12

pe∂af, il a dit
649.6 ; 663.3

po‡e, morceau
- pe‡-
250.8

rh, soleil
779.6

ro, porte
97.12  ; 158.19  ; 160.5  ; 209.15  ;P.Mon.
Epiph.247.15; 668.4

rw//, bouche, ouverture
P.Mon.Epiph.351.5

rw, particule
84.7  ; 108.15  ; 114.5  ; 159.24  ; 168.9  ; 
175.9  ; 249.8  ; 255.5  ; 263.9  ; 568.10  ; 
O.CrumVC 81.14  ; O.Brit.Mus.Copt. 
14246.3 ; O.Col.inv.100.6 ; 629.8 ;
- ro (!)
248.9 ; 280.8

rime, pleurer
218.3

rwme, homme
10.7 ; 12.4 ; 14.13,15 ;16.7 ; 31.1 ; 38.12 ; 
40.8 ; 48.9 ; 60.4 ; 68.28 ; 80.8 ; 85.4 ; 91.3, 
10 ; 100.22 ; 107.5 ; 156.11/12 ; 159.14 ; 
161.10,16 ; 164.9  ; 167.4  ; 169.1,3,8,11 ; 
173.10, 16 ; 178.11; 180.2 ; 185.10 ; 201.7 ; 
203.4 ; 207.7 ; 215.9 ;  254.9 ; 256.5/6, 12 ; 
258.7 ; 263.10 ; 270.10 ; 271.16 ; 319.6 ; 
325.5 ; 331.13 ; 338.10 ; 341.3 ; 346.15 ; 
349.6  ; 351.15  ; 371.8  ; 383.6  ; 437.13  ; 
451.4  ; 495.5  ; 546.3/4  ; 567.3  ; 585.6  ; 
O.CrumST 18.5  ; O.CrumST 267.13  ; 
O.Medin.HabuCopt. 139.23,30  ; P.Mon.
Epiph. 247.7  ; 641.7/8 ; 645.8  ; 646.11  ; 
663.8 ; 672.6 ; 759.15 ; 760.10 ; 773.21 ; 
774.21/22 ; 778.8 ; 780.8 ; 792.1 ; 795.11
- rwme etjijoun, homme intérieur
32.8/9 ; 98b.4 ; 186.2/3 
- rwme etjebol, homme de l’extérieur
343.14/15
- rwme, quelqu’un
9.7,10 ; 166.15 ;198.5,8 ; 168.14 ; 179.16 ; 
259.7 ; 327.3 ; 566.7 ; 774.16
- prwme mpnoute, l’homme de Dieu
31.1 ; 439.7 ; 443.4 
- rm-, homme de
98.2 ; 201.9 ; 204.9 ; 371.2 ;
- rm-ouae, homme solitaire ?
84.3

rompe, année
20.13/14  ; 51.14/15  ; 353.8/9  ; 354.9  ; 
505.7 ; 590.2 ; 619.2 ; O.Medin.HabuCopt. 
139.28 ; 698.2 ; 712.5 ; 752.3,12
- r-trompe, passer l’année
761.8,10/11

ran, nom
27.7  ; 63.12  ; 192.10  ; 268.9  ; O.Crum 
394.10  ; O.Crum 396.17  ; cf. aussi 
« Clichés » (3)

rro, roi
374.5,8 ; 375.9 ; 377.6/7 ;  381.10 ; 385.14 
(?) ; 391.6 ; 557.3
- mntero, Règnes (livre biblique)
72.9

rhs, sud
14.8  ; 20.7  ; 22.15  ; 64.12  ; 132.9  ; 
134.2,10,14  ; 137.10  ; 139.6  ; 184.6, 
13 ;189.5 ; 635.9 ; 637.8 ; 674.3 ; 678.2 ; 
683.2  ; 719.1  ; 761.6  ; 766.6  ; 793.14  ; 
800.4 

roeis, protéger, veiller
6.7 ; 22.5 ; 68.24 ; 98V.6 ; 108.6 ; 157.9 ; 
209.9 ; 768.25,32
- raeis 
22.14

raste, demain
69.12  ; 47.21  ; 77.14  ; 264.5,6  ; 605.6  ; 
638.4,8 ; 643.7 ; 650.5bis ; 669.6 ; 779.15; 
788.7/8
- ∂in-raste
76.13
- Òapefraste
644.4

rat//, pied
- rht//
774.22
- erat//
259.30  ; 261.8(  ?)  ; 385.19  ; P.Mon.
Epiph.376.8
- ‡n-rat//
660.6

rtob, cf. « Mesures »
rooue, cf. « Denrées »
roouÒ, souci

120.30 ; 216.6 ; 217.4 ; 559.10 ; 795.5
- fi-proouÒ, se préoccuper
94.8 ; 203.10 ; 213.11/12 ; 237.5 ; 446.4/5 ; 
641.13 ;
- atroouÒ, insouciant
8.12 ; 84.13/14 ; 774.13

raÒe, se réjouir
O.Medin.HabuCopt. 137.13
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raÒe, joie
186.13  ; 385.8  ; 462.7 (  ?)  ; O.Crum 
396.10 ; 773.7; 779.3
- rHÒe
184.7

rwÒe, suffire
172.7/8

rouje, soir
115.5 ; 200.5/6,11 ; 654.5 ; 788.6

sa n-, marchand de…
756.9 (huile)

sio//, rassasier
546.4/5

sou-, jour (date)
713.6

sw, roseau, natte
208.15

sbw, enseignement
212.2
- atsbw, indiscipliné
212.1, 2
- mntatsbw, absence de discipline
177.9
- †-sbw enseigner
774.2

swbk
- sobk+, être faible
350.7

sobte, préparer, projeter
1.10 ; 633.11 ; 730.9
- swbte
271.15
- smtwt+

252.11
swk, tirer

- sek-
20.6
- swk ebol, se retirer
164.8

sike, moudre
- sike (subst.), ?
101.8,9 ; 327.4,5 ; 330.5 ; 

solsl, consoler
- salsl
269.11/12 ; O.Medin.HabuCopt. 139.25
- slsl-
773.27
- slswl//
15.13

solf, tamis
168.8

swl‡, enduire
- sol‡+

648.7
smine, être ferme

160.1/2,3/4
- smn-
785.5
- smant+

208.16
swmnt, lier

179.12
smou, bénir

179.19 ; 191.9 ; 210.14 ; 326.12 ; 351.10 ; 
560.6  ; O.CrumST 18.7,16  ; O.CrumST 
320.12; 701.1 ; cf. aussi « Clichés » (4)
- smama(a)t+

765.3; 774.28; 784.2/3 ; 788.3
- smou, bénédiction
27.9  ; 89.19  ; 163.16  ; 191.6  ; 347.16  ; 
352.7 ; 456 ; 585.5 ; O.CrumST 18.8,18 ; 
O.Brit.Mus.Copt. 27427.7  ; 628.8  ; 
648.5/6 ; 795.24

smot, forme, aspect
698.4 ; cf. aussi « Clichés » (1)

son, frère
passim 
- r-tmntson, aie la fraternité
O.CrumST 267.10; P.Mon.Epiph.351.7/8; 
774.5
- swne, soeur
passim
- mntswne
331.2

seno, fabriquer, finir
20.14
- senau
45.8,18 ; 48.19 ; 53.15 ; 54.1 ; 64.14; 79.5 ; 
120.31 ; 213.10 ; 325.14
- senw-
49.6 ; 109.8 ; 112.5 ; P.Mon.Epiph.351.15
- sena//
48.23 ; 52.11 ; 54.3 ; 112.8 ; 120.24 

snau, deux
46.4 ; 47.19 ; 51.3 (paire)  ; 53.20 ; 58.8 ; 
91.8  ; 94.8  ; 162.22  ; 207.1  ; 227.1  ; 
250.7(?)  ; 262.11  ; 324.12  ; 325.15  ; 
595.3  ;  611.2  ; 636.8  ; 652.5  ; 752.1  ; 
756.2,4,6,7,8 ; 766.12 ; 780.15 ; 795.28
- snte (fém.)
66.15  ; 72.9  ; 88.14  ; 207.9  ; 248.12  ; 
250.8(?) ; 268.15 ; 270.17 ;  292.3 ; 725.3
- shnte (fém.)
628.12
- mejsnau, deuxième
246.5 ; 784.10



33

Index

snof, sang
730.12

snouf, l’an dernier
752.11 (?) ; 761.10

sop, fois
127.27  ; 158.10  ; 159.23,25  ; 162.8,13  ; 
171.3 ; 178.14 ; 353.6 ; 665.7
- mpesop, cette fois
106.7 ; 501.4
- mpisop, idem
108.16 ; 162.17
- japisop, idem
160.6,17
- jiousop, ensemble, en même temps 
17.9 ; 30.11 ; 50.15/16 ; 270.11
- (n)jaj nsop, souvent
153.3 ; 162.6/7 ; 251.8 ; 343.21 ; O.Crum 
Ad63.12  ; O.Medin.HabuCopt. 139.25  ; 
P.Mon.Epiph.247.14 
- (n)kesop, une autre fois
14.6  ; 78.11  ; 161.2  ; 166.12  ; 167.21  ; 
169.7  ; 170.5  ; 172.10  ; 176.14  ; 267.8  ; 
365.6  ; SBKopt.II 860.9  ; 633.5  ; 660.4 
(nkousop) ; 680.5
- ‡esop
344.19
- sop nim, chaque fois
254.11

sopsp, supplier
- sepswp//
673.1

spir, flanc
- spir nouwm, estomac ?
635.13

sops, prier
40.10 ; 45.12,15 ;  50.8 ; 99.1 ; 249.2/3 ; 
260.4  ; 265.5 (sope!)  ; 348.7  ; 485.7  ; 
P.Mon.Epiph.351.14
- seps-
265.9 ? (sppes)
- sops, prière
265.17

swr, (se) répandre
- shr+;
346.11

soure, aiguille
43.7 ; 45.19
- soure ntwks, aiguille à piquer
44.8
- sr-tok, aiguille à ?
45.9
- masour (nbhke), navette (de trame) ?
46.4-6 ; 47.19/20 ; 715.7 (?)

sorme, (s’)égarer
248.9,10
- sorme//
684.4

sort, laine
277.6 ; 754.5,12/13
- sart
763.15

srfe, avoir le loisir
216.7 ; 217.5 ; 774.15

swt, répéter
609.2

site ebol, rejeter
108.17

sto ebol, rejeter
98.13  ; 110.15/16  ; 159.6  ; 165.4/5  ; 
206.6,19  ; O.Clackson 34.6; O.Medin.
HabuCopt. 137.19
- sta//ï
O.CrumVC 81.14
- sthu+ ebol
256.4

stboeij, outils
177.6/7,11
- stbbaeij
176.5

stoeï, odeur
13.7 ; 173.19 
- staei
37.9
- s†-noufe, bonne odeur
13.6 ; 37.8/9 ; 41.8/9 ; 372.9 ; 388.4 ; 627.1
- stHnoufe
P.Mon.Epiph.247.4
- stenofe
655.2

swtm, entendre, obéir
48.15 ; 93.20 ; 162.4,4/5,7,13,19 ; 164.2/3 ; 
168.9 ; 184.3/4, 9 ; 186.20 ; 211.8 ; 262.5 ;  
265.16 ; 343.18,22 ; 344.15 (x2)
- atswtm, désobéissant
130.2/3 ; 162.1
- stmht, obéissant
478.2

souo, blé, cf. « Denrées »
soou, six

279.6 ; 713.3
- so
332.11
- sau ?
248.11 ; 250.7(?), 257.13 

sooun, connaître, savoir
100.25  ; 158.9  ; 159.7  ; 173.21  ; 202.11 
(sooune)  ; 254.9  ; 255.5  ; 275.9,13  ; 
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320.7 ; 327.9 ; 351.11 ;  505.6 ; 631.27 ; 
O.Brit.Mus.Copt. 14246.7  ; 731.3  ; 
760.15 ; 803.6 ; cf. aussi « Clichés » (10)
- saune
345.6/7
- soun
256.3 ; 269.4,7 ; 271.14

soun-, prix
167.8 ; 667.10
- sount//
1.12 ; 633.12 ; 667.2,5 ; 780.19; 793.15

sooutn, être droit
264.4
- soutwn+

259.8/9
- nsooutn, directement, immédiatement
O.CrumST 267.17; 786.4,12,17
- nsautn
119.11 ; 405.9 ; 547.6 ; 638.7 ; 780.13
- jnousa<u>tn
251.11
- nsaune, idem
111.21/22  ; 124.6  ; 129.4./5 (redoublé), 
16/17  ; 131.13/14  ; 147.8 (redoublé  ?)  ; 
584.7 (?)  ; 585.5  ; O.Medin.HabuCopt. 
138.7/8 ; 631.11

swouj ejoun, rassembler
38.8

saco, sacw, cf. « Titres »
soeiÒ, paire

61.6 ; 64.8 ; 100.7 ; 250.11 ; 332.5 ; 636.8 ; 
661.5 ; 757.4
- saeiÒ
193.4 ; 263.8

siÒe, devenir amer
205.10
- saÒe+

167.2 ; 169.2 ; 212.6 ; 331.13
saÒf, sept

- mejsaÒf, septième
627.2
- saÒfe nÒe, sept cents
246.6

swwf, ?
95.5

shfe, calame
764.6 (?)

sjai, écrire (une lettre)
passim
- sjai Òa-, écrire à 
22.3
- sjai, inscrire, copier
5.17 ; 14.9 ; 166.13 ;  190.3 ; 255.6 ; P.Mon.
Epiph.376.7 ; 641.9 ; 780.17,18 ; 784.8

- sjai//
652.7,8
- saj//
759.7 ; 768.11,12
- shj+

384.6  ; O.CrumST 18.19  ; O.Brit.Mus.
Copt. 14246.4 ; 636.11 ; 752.8
- sjai, écriture
654.11
- sjai (plur.), lettre
48.15  ; 354.13  ; O.Medin.HabuCopt. 
137.11  ; 635.6  ; 643.2  ; 666.1  ; 678.4  ; 
710.1  ; 773.23 (sg.  !)  ; 774.8  ; 779.2  ; 
786.2 ; 796.25

swjm, broyer, moudre
- sajm//
61.15 ; 63.19 ; 69.13 

sjime, femme
173.23 ; 183.12 ; 258.8 ; 323.5

swjr, balayer
547.7 (?)

sajou, maudire
- sjourt+, être maudit ?
532.8

so‡n, baume
37.10

t, «300»
240.5

†, donner
passim
- ti//f
50.10 ; 712.16
- ti//s
86.8 ; 259.7 ; 324.8 ; P.Mon.Epiph. 351.4 
(?); 712.3
- ta//u
262.12
- tou
262.13
- † ebol, vendre
9.10 ; 775.7/8

to, part
478.5, 7

tw(w)be, rembourser
56.7

tw(w)be, sceller
- tabe+

648.7
tbnh, bête de somme

84.4
- tbnooue, bétail
66.8,18/19 ; 68.24 ; 88.20/21 ; 98.10, 15 ; 
190.5 ; O.CrumST 18.6
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twbj, prier
26.7 ; 116.6

taeio, honorer
- ettaihu; vénérable, précieux, cf. aussi 
« Clichés » (1)
43.5/6  ; 635.4  ; 633.15  ; 654.9  ; 655.4  ; 
730.12 ; 753.15 ; 759.5/6 ; 762.2 ; 765.17 ; 
767.1 ; 768.4 ; 769.2,12/13 ; 774.29
- ettaeihu, idem
9.4 ; 16.5 ; 31.6 ; 37.4/5 ; 38.12 ; 44.5/6 ; 
147.10/11  ; 199.4  ; 320.4  ; 349.1  ; 
351.3/4,15/16  ; 360.5  ; 379.5  ; 385.5  ; 
387.6  ;  437.5  ; O.Crum 396.4  ; 629.5  ; 
32.4 ; 644.2
- ettahu
763.4
- ett÷
761.2,17; 766.1/2,25; 767.15; 777.3
- taio, honneur
636.14

twk, fixer
- tek+

53.21
- twk njht, courage
270.7
- twk ebol, faire sortir
137.6/7
- †twk, faire confiance
644.10

tek+ (statif de ?)
327.9

twk, cuire
- tw‡
93.13

tako, détruire
5.10 ; 59.8 ; 61.10 ; 167.16 ; 168.6 ; 198.6
- takeuht+

168.10
tkas, peine

- tkes
265.13

talo, monter, charger
61.8 ; 63.14 ; 164.3,13/14 ; 203.11 ; 263.13 
- talhu
P.Mon.Epiph.351.11

telhl, allégresse
385.9

tal‡o, guérir
665.3
- tal‡o, guérison
773.25
- tal‡w, idem
O.Medin.HabuCopt. 139.13/14

†me, village
173.24 ; 383.7

tamo, informer, exhorter
177.3 ; 211.6 ; 532.4 ;  633.13 ; 653.11 ; 
753.3  ; 765.5  ; 766.3  ; 769.3  ; 773.30; 
784.7 ; 788.4
- tamw
215.6 ; 320.5 ; 339.6 ; 632.4 ; 685.2

tamio, fabriquer
753.11

tmmo, nourrir
186.24

twne, très, beaucoup
130.10 ; 181.8 ; 183.9 ; 205.10 ; 256.10/11 ; 
353.10  ; 454.5; 596.2  ; 604.4  ; O.Crum 
Ad63.14 ; O.Bâle.13; 654.2
- twnou
348.14
- tonou
779.5,7

tano
tano//, fabriquer ?
351.7 ; 648.4

tenou, maintenant
33.6 ; 45.12 ; 53.14/15 ; 59.7/8 (ntenou), 
9 ; 61.9,11 ; 62.7 ; 68.5 ; 69.10 ; 78.11(?) ; 
93.22  ; 114.9  ; 120.26  ; 127.20/21  ; 
153.4 ; 159.10 ; 160.3 ; 162.5 ; 164.5,10 ; 
166.17 ; 167.7 ; 169.4,6 ; 187.14 ; 208.10 ; 
212.7  ; 215.14  ; 216.11  ; 252.6  ; 280.8  ; 
331.3  ; 344.9  ; 348.11  ; 505.9  ; O.Col.
inv.100.15/16 ; SBKopt.II 860.7 ; 629.10 ; 
635.11  ; 636.5  ; 664.3  ; 665.9  ; 667.4  ; 
671.2  ; 677.4  ; 730.3  ; 752.4  ; 753.9  ; 
763.9,12 ; 766.4,18,19/20 ; 773.7 ; 778.7 ; 
788.8 ; 793.16 ; 804.4
- Òa-tenou, jusqu’à maintenant
69.9/10 ; 155.8/9 ; 156.9 ; 216.3/4 ; 258.6 ; 
547.5 ;  686.4 ; 710.13 ; 753.6 ; 759.8
- †nou, maintenant
20.11  ; 176.6  ; 179.13  ; 344.14  ; P.Mon.
Epiph.351.13 ; 711.7 ; 715.8

tnnoou, envoyer
passim
- tnnau
630.6
- tnnau//
661.8
- tnou//
648.6
- tnnoou na//, envoyer dire
752.6/7 ; 766.4 ; 767.2,4 ; 769.7 ; 771.6

tanjout, faire confiance
- tanjout//
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210.9
tapro, bouche

SBKopt.II 860.5; 773.11/12
- ntapro jitapro
O.Medin.HabuCopt. 139.6/7 ; 663.9/10

thr//, tout, tous
passim 
- epthrf, du tout
343.19

(twre), main
- r-apatoot//, s’efforcer
668.2/3
- †-toot//, aider
215.14

tarko, adjurer
320.14 ; 734.5

twrÒ, être rouge
199.8
- tor∑+ ?
796.5

twrj, être enthousiaste ?
779.9

tsabo, informer
201.6
- tsabo//
210.11
- tsaba//
3.8

tsano, fabriquer (cf. aussi seno)
- t[sa]nw
347.10

twt, satisfaire, être satisfait
8.8 ; 161.8 ; 249.9 ; 350.9
- tht+

350.13,14 ; 668.5
- tet+

188.7
- teit+

179.17
- tet njht, idem
338.5/6
- twt njht, accord
256.9

†ou, cinq
193.4 ; 250.11 ;  263.7 ; 715.6 ; 727.1
- †e (fém.)
332.12 ; 724.2
- †ou nÒe
240.3

toou, montagne
14.16  ; 15.7  ;  19.4  ; 20.8  ; 22.7  ; 23.4  ; 
61.4 ; 88.17 ; 98.3 ;127.1 ; 142.3 ; 145.2 ; 
146.9  ; 150.6  ; 153.6  ;169.13  ; 170.6  ; 
212.7  ; 213.8  ; 275.7  ; 344.17  ; 355.8  ; 

371.4 ;  391.4,7 ( ?) ; 396.5 ; 490.4 ; 586.5 ; 
595.7 ; 630.3 ; 711.5 ; 774.26

toou, acheter
60.6
- tau-
653.6

tooue, chaussures
270.18

tauo, émettre
702.3
- tauH-
P.Mon.Epiph.247.3
- tauo//
630.3
- attauo
8.5/6

touw//
- jitouwk
796.12

twoun, se lever, d’où parfois « allons »
128.15 ; 130.4 ; 160.12 ; 189.4 ; 215.11 ; 
585.4  ; O.Col.inv.100.18/19  ; 640.19  ; 
644.5
- twoun ja-, soutenir ou résister
641.9

tounos, relever
640.8

twÒ, prescrire, assigner
58.7 ; 155.15 ; 161.14 ; 163.15 ; 349.13 
- toÒ//
796.16
- taÒ//
233.4 ; 794.6
- toÒ, frontière
628.9 ; 629.10
- twÒ, prescription
164.9 ; 263.15 ;  278.7 (?) ; 688.6 ; 735.2 ; 
773.14

twj, fréquenter, se mêler (+ mn-)
185.9 ; 159.11 ; 338.11 (e-) ; 652.9
- taj//
219.6

twj, (se) brouiller
159.8

tajo, atteindre
206.18 ; 348.11 ; 777.6 ; 781.6 ; 787.5
- tejo 
143.11
- tajo//
261.11 ; 320.15 ; 635.8/9 ; 780.10
- taja//
159.20
- tejo//
179.15
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- tejaa//
179.9

qbbio, humilier
- qbiaa//
173.12
- qbbihu+

385.17
twjm, inviter

- twjm//e
170.4/5

ta∂ro, force
758.3

tw‡e, (se) fixer
24.5

ou, quoi, que (interrog.)
206.18 ; 633.14 ; 771.7
- w
130.1 ; 166.6 ; 167.1

oua, un
38.11  ; 162.8,12  ; 185.5  ; O.Medin.
HabuCopt. 139.22 ; P.Mon.Epiph.351.14 ; 
652.9  ; 756.5,9,10,11  ; 759.9  ; 761.14  ; 
780.17,18 ; 786.5,18,20 ; cf. aussi rm-
- mntoua, unité
38.10
- poua poua, chacun
167.3/4 ; 773.15

oua//, futur thébain ; cf. Index 14 
oue, être loin

- ouhu
372.10/11 ; 421.7
- oue, éloignement
773.20

ouai, malheur !
216.5

ouw, nouvelle
644.11

ouhhb, prêtre (Ancien Testament)
433.9

oube-, contre
- oubw//
763.6

oubaÒ, devenir blanc
- ouabÒ
207.3 ; 565.4

ouwm, manger
633.14
- ouam//
233.6

oumot, devenir épais
- ouomt, être épais
53.19

ouon, quelqu’un
348.6 ; 769.8
- ouon … (mmau), marque l’existence
630.4 ; 633.11 ; 768.30
- oun-‡om, il est possible
755.13

ouwn, ouvrir
- ouhn-
P.Mon.Epiph.247.15

ouoein, lumière
- ouaein
P.Mon.Epiph.247.9

ounou, heure, moment
- jnteunou etemau, aussitôt
22.10/11
- nteunou ete-, au moment où
161.11/12 ; 631.18/19 

ouwnj, être apparent
256.6 (?)
- ouwnj ebol, expliquer
320.12/13
- ouanj+ ebol, être clair
215.14/15

ouhr, combien
103.6 ; 332.10 ; 764.5
- a-ouhr ?
262.5

ourot, joie
795.19

ouerhte, pieds
8.3  ; 17.3  ; 252.8  ; 265.7/8 (?)  ; 320.4  ; 
349.5 ; 389.5 ; P.Mon.Epiph.247.6; 788.2

ouwrj, renoncer
206.14,16/17
- ouarj// ?
245.3

ouwsf, être oisif
600.3
- ouasf+

58.10
ouwt, seul, unique

48.16 ; 155.16 ; 166.14 ; 259.16(?)  
oute-, entre

- outw//
768.31

ouwtb, ?
- ouatb+

197.18
ouwÒ, vouloir, aimer

15.11  ; 105.5  ; 115.4  ; 160.18   ; 169.6  ; 
176.8  ; 186.12  ; 251.4  ; 256.11(?),13,15  ; 
259.9  ; 269.8  ; 321.9  ; 344.14  ; 354.11  ; 
356.5 ; 365.9 ; O.Brit.Mus.Copt. 14246.7; 
628.6 ; 662.2
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- ouwÒe
139.7/8 ; 629.11 ; 650.17
- oueÒ-
8.11 ; 252.9( ?)
- ouaÒ//
14.9,15  ; 356.4/5, 6  ; 680.6  ; 766.13  ; 
773.18 ; cf. aussi Òou-(ou)aÒou
- ouoÒ//
338.13
-  ouwÒ, volonté, amour, cf. aussi 
« Clichés » (10)
30.17  ; 84.11  ; 223.4/5; 275.5  ; 326.13  ; 
352.13/14; 423.6/7; P.Mon.Epiph.247.17

ouwÒ, espace, pause
- r-ouwÒ; attendre
778.7
- (n)Òou-, sans, cf. « Clichés » (8)

ouoeiÒ, temps
127.15 ; 164.22 ; 338.9 ; 670.18 ; 730.3 ; 
752.14 ; 763.6 ; 773.8; 774.17; 795.5

ouÒh, nuit
84.9  ; 133.4  ; 212.14  ; 249.12  ; 478.4  ; 
768.25

ouwÒb, répondre  354.11 (?)
ouwÒs (ebol), s’élargir, rayonner

8.7
- ouoÒs+

53.tranche
ouwÒt, s’incliner

265.7 (?) ; 372.5 ; 381.5 ; 390.10 ; P.Mon.
Epiph.247.6

ouwj, (s’)installer, placer
326.8 ; 5.12 ; 798.1
- ouwj etoot//, répéter
167.9 ; 168.11 
- ouej-
176.9(?) ; 252.12 
- ouoj//
632.6
- ouhj+

98.3  ; 169.13  ; 170.6  ; 175.11  ; 215.8  ; 
275.7(?) ; 371.3 ; 385.16 ; 566.2 ; 774.25 ; 
cf. aussi « Formules » (1)
- ouwj, demeure
321.6

oujor, chien
45.8
- oujoor
O.Medin.HabuCopt. 137.16
- mntoujor
158.20/21

ouw∂e, tisser
108.18 ; 110.17,21 ; 198.4 ; 215.15 ; 324.9 
- oua∂//

793.8
- oua∂e//
110.18

ou∂ai, être en bonne santé
passim, cf. « Formules » (10)
- ouo∂+

157.11
- ou∂ai, santé, nouvelles
25.8  ; 91.5  ; 145.8  ; 153.2  ; 251.6,10  ; 
335.4/5 ; 566.5 ; O.Crum 396.8 ; O.Crum 
Ad63.7  ; 628.5  ; 635.7  ; 643.3  ; 657.9  ; 
666.7; 764.8; 773.5,8,11; 795.4
- ou∂ai, salut (de l’âme)
98.9 ; 110.23/24

w, cf. ou
wbÒ, oublier

- r-pwbÒ
187.11 ; 332.9 

wlk, plier
lke, ?
52.5

wms, tremper
22.5

wne, pierre
668.4

wne, cf. « Mesures »
wnj, vivre

270.8 ; 275.16
- onj (!)
210.13
- onj+, être vivant
159.12 ; 448 ; 6.4 ; 611.1
- onj (!), vie
210.15

wp, compter
- hp+

9.8
ep+

327.7
wrb, restreindre ?

8.9
wrk, jurer

630.7 ; 755.14 ; 792.2 (x2)
wsk, tarder

160.14 ; 178.7 ; 215.10 ; 804.6
wtp, charger

786.3
wÒ, lire

75.13 ; 161.6 ; 197.17 
- aÒ//
72.10  ; 78.21  ; 197.19/20  ; O.Medin.
HabuCopt. 139.19 ; P.Mon.Epiph.376.11 ; 
650.14,16
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- oÒ//
73.9 ; 74.10 ; 666.5

(wf)
- wb, cf. « Denrées »

wje
- ajerat//, se tenir
45.17 ;155.17/18
- ajhrat//
220.2

Ò-, pouvoir
320.12 ; 635.14(?) ; 639.6,12 ; 641.8 

Òa, fête
9.13  ; 68.15,23  ; 72.6  ; 78.19  ; 86.11  ; 
187.13,16 ; 752.17,19

Òa-,  jusqu’à
passim

Òe (na//), aller
319.6 ; 321.10 ; 355.8 ; 631.10 ; 654.4 (?) ; 
658.3
- Òh (?)
322.2,3,8

Òe, cent
178.13 ; 513.4 (?)
- Òet-, deux cents
70.4
- Òht, idem
237.10

Òe, coup
- Òeu, pluriel ?
321.8

Òe, bois
51.5

Òe, cf. « Monnaies »
Òi, mesurer

55.4 ; 168.3
- Òi, mesure
108.19 ; 168.2 ; P.Mon.Epiph.247.11

Òiai, être long
- Òai
108.15
- Òoi+

796.8
Òw, nouvelles

320.16
Òaab, peau

- Òwp (?)
641.3

Òwb, raser
51.5

Òbhr, compagnon
- Òber
213.8
- mnt-Òbhr, amitié

500.7
Òwl, trier

- Òal//
168.8

Òlhl, prier, prière
passim

Òwlj, tracer, marquer
- Òalj//
207.4/5
- Òwlj, marque, signe
207.2

Òam//, cf. jwm ?
Òhm, petit, jeune

16.12  ; 30.8  ; 43.7  ; 48.19  ; 49.6  ; 
79.11  ;100.25  ; 102.15  ; 110.18,28  ; 
111.20 ; 120.22 ;  163.10 ; 192.5 ; 202.9 ; 
213.11  ; 322.5  ; 341.6  ; 345.6  ; 346.9  ; 
514.4  ; O.Medin.HabuCopt. 137.2  ; 
O.Medin.HabuCopt. 139.12 ; 631.9 ;704.2

Òwme, belle-mère
47.11 ; 68.18

Òmmo, étranger
169.12 ; 439.10/11 (?) ; 644.9
- Ònmo
255.8
- Òmmai, pluriel ?
178.11
- jipeÒmmo, à l’étranger
344.8
- epÒmmo, idem
345.12

Òomnt, trois
53.17 ; 63.14 ; 171.3 ; 258.4/5
- Òomte (fém.) 
262.10
- mejÒomnt, troisième
246.6/7 (?)
- Òmt-Òe, trois cents
236.5 ; 240.1
- Òm∂e mnte, trois cent quinze
237.1

Òmoun, huit
654.7 ; 713.4
- Òmoune (fém.)
65.5 ; 325.11/12 ; 638.6

ÒmÒe, servir
256.8
- refÒmÒe(p)noute, serviteur de Dieu
37.3/4 ; 208.6 ; 210.6/7 ; 320.2 ; 387.5/6 ; 
388.3  ; 536.3  ; 661.3  ; 805.2/3  cf. aussi 
« Appellations »

Òine, saluer
passim, voir « Formules » (1-6)
- Òine, demander
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60.8 ; 641.3 ; 766.10 
- Òine ebol jitoot//, demander
9.9
- Òine nsa, aller chercher
71.3 ; 100.23 ; 153.2 ; 178.10,12 ; 179.8 ; 
225.1/2  ; 254.10  ; 259.16/17, 28/29  ; 
326.3/4  ; 327.3  ; 330.4  ; 413.5  ; 429  ; 
455.6  ; 566.4/5  ; 600.2  ; O.Leblant.6  ; 
636.8  ; 640.14  ; 645.9/10  ; 660.5  ; 
760.9/10 ; 761.6/7,14 ; 773.8 ; 786.15/16
- Òine sa
277.6
- (Òine), visite 
‡mpefÒine, lui rendre visite
355.7

Òwne, être malade
1.10 ; 65.8 ; 94.13 ; 98.12 ; 99.7 ; 100.11,14 ; 
132.7  ; 137.5  ; 254.12 (x2)  ; 327.3/4,7  ; 
330.8 ; 342.12,17 ; 355.5 ; 511.6 ; 564.2,6 ; 
566.3 ; O.Bâle.11/12 ; 633.8,13 ; 635.12 ; 
640.7 ; 645.8/9 ; 664.8 ; 702.5 
- Òwne, maladie
75.8 ; 346.11 ; 365.7 ; O.Medin.HabuCopt. 
139.15 ; 635.8 
- mntÒanjthf, miséricorde
585.3

Òonte, acacia, cf. « Toponymes »
Ònoou, marché

775.8/9; 776.9
Òop, palme

- Òap
48.21, 22

Òwp, recevoir
53.17 ; 164.21
- Òep-
663.6
- Òep-, acheter
9.12
- Òop//
349.10 ; 796.15
- Òap//
212.4 ; 586.6

Òwp, cf. Òaab ?
Òipe, honte

158.4,21,22 ; 165.6 ; 45.7
- atÒipe, impudent
159.4,8,16,19

Òwpe, arriver, être
161.11  ; 182.7  ; 8.12  ; 208.19/20  ; 
256.10,15 ; 269.9,10 
- Òoop
186.21 ; 208.14

Òphre, prodige
730.11

- rÒphre, s’étonner, cf. « Clichés » (11)
Òa(a)r, cuir

68.10,12  ; 75.15  ; 76.11  ; 77.15  ; 648.2  ; 
666.13 (?) ; 770.5; 777.5 ; 796.5 (?)

Òaar, prix
643.5,6

Òhre, enfant
passim
- mntÒhre, jeunesse
16.11/12
- Òi-, fils ou fille (?)
245.1, 2, 3, 4, 5, 6 ; 651.2
- Òr-joout, enfant mâle
O.Crum 394.8/9

Òwrp, se lever tôt
87.4 ; 669.4/5
- Òorp, premier; 246.3 ; 716.5 ; 766.18 ; 
769.5
- Òwrp, idem
784.10
- (n)Òorp, avant
passim, cf. « Formules » (3)

Òw(w)t, être privé de
183.10
- Òw(w)t ebol, décider ?
185.7/8 ; 644.6

Òwte, citerne
123.4 ; 320.10
- Òate
795.28

Òthn, tunique
5.8 (Òthn nsunage) ; 213.10

Òtwre, garantie ou garantir
631.5,16

Òou-, nÒou-,  sans, cf. ouwÒ et « Clichés » (8)
Òau, valeur, utilité

- Òou-<ou>aÒou/f, digne(s) d’être 
aimé(s)
16.8 ; 349.6 ; 371.9 ; 379.6 ; 382.4 ; cf. aussi 
« Clichés » (1)
- r-Òau, être utile
104.13 ; 162.15 ; 256.14 ; 394.9
- atÒau, indigne
58.14/15 ; 254.7 ; 256.3/4 ; 259.30 ; 261.7 ; 
268.13  ; 567.3  ; O.Medin.HabuCopt. 
137.18 ; cf. aussi « Formules » (1-2)

Òouo, être vide
Òoueit+

141.8
ÒoeiÒ, poussière

252.7
ÒwÒ ebol, répandre

37.8 ; 41.8 
ÒÒe, il convient
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795.10
Òwf, être désert, dévasté

584.5
Òwft, poignée

102.5/6 ; 121.6 ; 358.6
Òoei∂ ?, athlète

385.20
Òa∂e, parler

160.16  ; 180.4  ; 255.7  ; 568.12  ; P.Mon.
Epiph.247.16
- Òa∂e, parole
8.6 ; 59.8,9 ; 61.11 ; 118.2 ; 155.11 ;166.13 ; 
167.1  ; 177.3  ; 210.2  ; 212.6  ; 216.12  ; 
249.11 ; 271.11 ; 275.12 ; 320.13 ; 342.9 ; 
343.17  ; 365.9  ; 541.5  ; 652.5,11,12  ; 
665.10,13  ; 768.15 (« affaire » ?)  ; 790.1  ; 
796.9 (?) ; cf. aussi « Formules » (3-4)

Òw∂e mn-, se disputer
321.7
- Òw∂e, contestation
208.13

ftoou, quatre
60.11 ; 61.6 ; 659.5 ; 682.3

(fw‡e, ?)
- bwke
320.10

je, manière
8.10 ; 59.4 ; 69.3 ; 84.6 ; 106.14 ;130.3 ; 
170.8 ; 175.10 ; 179.13 ; 182.5 ; 186.11 ; 
216.2,16  ; 270.10,12  ;  273.12  ; 278.8  ; 
320.13  ; 326.14  ; 338.7  ; 344.7  ; 394.9  ; 
352.9  ; 356.8  ; 595.10  ; 640.9  ; 712.7 
(nteje) ; 767.9,13 ; 778.6 ; 779.22
- nqe, comme (compar.)
16.8 ; 37.9 ; 38.10 ; 45.5,7 ; 49.7 ; 54.8 ; 
60.6  ; 61.11  ; 148.7  ; 158.10  ; 180.2  ; 
186.9  ; 212.1  ; 248.9  ; 328.6  ; 331.10  ; 
345.9 ; P.Mon.Epiph. 247.7,16; 654.14,15; 
752.10,14; 766.7,17,19; 768.16; 773.12; 
779.9/10
- qe, idem ?
254.10
- nqe, temporel (quand)
47.16 ; 83.15/16 ; 98.7 ; 100.6 ; 111.12/13 ; 
120.30 ; 160.9 ; 342.10 
- kataqe
173.4  ; SBKopt.II 860.4; 643.4  ; 652.6  ; 
683.7 ; 755.7 ; 757.5 ; 766.3 ; 793.4
- prosqe
765.10 ; 766.13 ; 767.2

je, trouver, tomber
186.25 ; 343.23 ; 666.6 ; 769.8 ; 786.5

jah, fin, dernier
382.8 ; 439.9
- jae
356.12

jh, partie avant
- je
14.8
- jaqh, jaqe, avant 
190.5 ; 208.9 ; 635.9 ; cf. aussi « Formules » 
(4)

jh, ventre
635.15

jih, chemin
264.4 ; 760.16
- jiooue (pluriel)
259.7,8,14

ji, sur
passim
- jiïwf
198.6, 7

jo, cf. « Mesures »
jo, visage

14.13 ; 15.12 ; 568.11
joi, roue

- jai
84.5

jw, aussi ?
350.15 ; 663.5 ; 768.32

jw(w)//
- jwwt
236.4
- jwt
168.12 ; 169.8 ; 323.11 ; 638.6
- jwk
20.13 ; 158.3 ; 159.7  
- jwf
104.10 ; 349.14
- jwwf
650.14
- jwwn
73.10 ; 766.18
- jwwtthutn
P.Mon.Epiph.247.10
- jwwou
650.16

jwb, objet, chose
8.9 ; 10.9 ; 14.11 ; 25.11 ; 33.8 ; 45.3,6 ; 
47.25 ; 48.17 ; 54.7 ; 80.1 ; 83.21 ; 84.7 ; 
110.20  ; 114.8, 10  ; 118.10  ; 122.11  ; 
128.17 ; 129.7 ; 132.10 ; 133.13 ; 147.10 ; 
154.7  ; 155.7, 16  ; 159.13  ; 162.9,14 ; 
164.11 ; 168.13 ; 204.19 ; 205.9 ; 208.19 ; 
211.11  ; 215.14  ; 252.11  ; 259.17  ;  
320.8,12 ; 326.8 ; 338.11 ; 339.10 ; 343.25 ; 
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344.13  ; 454.4; 532.5  ; 546.1  ; O.Crum 
Ad63.10  ; O.CrumVC 81.18  ; SBKopt.II 
863.5  ; 668.10  ; 686.5  ; 697.6  ; 752.15  ; 
761.13 ; 766.24 ; 774.18 ; 780.9 ; 795.10 ; 
cf. aussi « Formules » (4)
- jwb n‡i∂, objet manufacturé
15.8 ; 71.7/8 
- r-jwb, travailler
71.8/9 ; 198.6,7 ; 210.12 ; 328.15 ; 673.8 ; 
677.3 ; 761.8/9,11
- ‡in-r-jwb
210.13

jbbe, charrue
- jhbbe
638.8

jwbs, couvrir, vêtir
270.14 (?)
- jwbs ebol
354.8
- jabs//
158.12
- jboos, drap
1.7  ; 64.16  ; 156.4,8,12  ; 213.10  ; 
352.19/20 ; 661.6,7 ; 766.12 ; 800.6
- jbos
636.9 ; 766.4 ; 767.3
- jbws
715.9

jaeio, interjection
355.8 ; 478.1 (?) ; 485.7 ; 767.11

joïne, certains
793.12,17

jhke, pauvre
99.6 ; 348.5 

jekwn, cf. eijkwvn ?
jllo, ancien

24.3 ; 569.1 ; 637.6 
- jllw
796.4
- jllwi
796.8

jalwm, cf. « Denrées »
jalme, fontaine

163.20
jalmeje, bateau

258.6/7(?) ; 579.7 
jalif, filet

112.6
jlo‡, être doux 

- jol‡+

37.7 ; 152.22 ; 157.12 
- jal‡+

39.8 ; 181.5 ; 430.4/5 
- jlo‡, douceur  ; 53.4  ; 73.4  ; 208.4  ; 

326.3 ; 372.3 ; P.Mon.Epiph.247.3; 632.4 ; 
730.5; 764.1; 766.1; 773.3, cf. « Clichés » 
(2)

jwle[?, ?
189.7

jam, artisan
- jmhu
240.4

jme, quarante
45.16 ; 262.8
- jmesnoous, quarante-deux
242.1
- jmeÒmhne, quarante-huit
246.4

jwm, écraser
- Òamek, ?
667.7

jmou, cf. « Denrées »
jomnt, cuivre, bronze, cf. « Monnaies »
jmntwr,  gage

208.8 (nom propre ?)
jmoos, rester

20.12  ; 159.24  ; 221.4  ; 222.9  ; 223.2  ; 
224.7 ; 450.5
- jmoos ejrai, siéger
45.13

jmot, grâce
259.5 ; 260.7 ; 261.11 ; 470.1 ; 730.7
- Òp-jmot, rendre grâce
771.9
- ∂i-jmot, trouver grâce
269.6
- ‡n-jmot, idem
328.5

jmjal, serviteur
89.19 ; 139.11 ; 201.8/9 ; 320.17 ; 569.2/3

jm∂, cf. « Denrées »
jna//

- rjna//, vouloir
640.18 ; 778.3

jeneete, monastère
- junete
O.CrumST 18.5
- jenete
O.CrumST 18.17
- jenhte
463 ; 774.23

jna(a)u, récipient
114.12
- jnau, chose 
165.10
- jnw, idem
262.6
- jno (?)
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322.1
jap, jugement

O.Medin.HabuCopt. 139.29 ; 650.15
jwp, cacher

320.13
- jhp+

256.5
jpot, mesure ?

478.6 ; 649.7 
jhr, couleur ?

796.7
jir, rue

161.5
jre, fourrage

643.6
jarman, cf. « Denrées »
jarej, garder

346.10  ; 191.10  ; 30.18  ; 112.3  ; 451.5  ; 
O.Crum Ad63.12; O.CrumST 18.4; 
795.13 ; cf. aussi « Clichés » (4)

jwr∂, ?, cf. « Denrées » (souo)
jise, souffrir

6.2 ; 181.8 ; 183.9 ; 604.4 ; 682.6 ; cf. aussi 
« Clichés » (11)
- jose, être pénible
8.13 ; 180.6 ; 353.9(x2) ; 647.7
- jase
30.16 ; 566.2 ; O.Crum Ad63.14
- jise, trouble, épreuve
53.10  ; 62.8  ; 132.8  ; 159.19  ; 164.21  ; 
166.11 ; 167.11 ; 168.17 ; 169.10 ; 173.5, 
6 ; 175.7 ; 176.9 ; 219 ; 291.2 ; 345.9,11 ; 
351.11 ; 628.9 ; 629.10 ; 698.5 ; 701.9
- jise njht
344.13
- †-jise, donner de la peine
148.4, 150.5 ; 171.4(?) ; 585.11 ; O.Medin.
HabuCopt. 139.24 ; 781.2 ; 784.9
- Òp-jise, prendre peine
219.1 ; 402.6 ;  663.6/7

jise, filer
- jis-∂ak, filer des poils
104.9
- jis-n∂ok, idem
348.3/4
- jas-∂ak, fileur de poils
120.33/34
- jist//
348.8

jht, cœur
8.8 ; 14.14 ; 65.8 ; 84.2,3 ; 100.11 ; 114.6 ; 
160.8 ; 161.9 ; 166.10 ; 188.7 ; 254.9,12 ; 
269.12 ; 270.7,9 ; 322.6 ; 330.7 ; 342.18 ; 
350.9  ; 352.11  ; 566.3  ; O.Bâle.11  ; 

O.Medin.HabuCopt. 139.24  ; 665.9  ; 
677.8 ( ?) ; 703.4 ; 766.14 ; 768.34 ; 785.5 ; 
cf. aussi « Clichés » (11)
- kw njth//, avoir confiance
641.5
- ka-jth//, idem
753.6
- atjht, insensé
588.7

jht, nord
117.8  ; 134.12  ; 137.9  ;  184.5, 12  ; 
186.21  ; 566.4  ; 567.4  ; O.Col.inv.100.8, 
15  ; P.Mon.Epiph. 247.14  ; P.Mon.Epiph. 
351.17 ; 631.10 ; 637.10 ; 668.7 ; 719.3 ; 
753.5  ; 762.5 (  ?jhk)  ; 778.4  ; 779.23  ; 
780.14 ; 781.7 ; 787.11

jwt, sac
638.6 ?

joeite, vêtement
64.15  ; 107.2/3  ; 108.13,18  ; 109.8/9  ; 
215.16 ; 252.5,13 ; 270.17 ; 595.6 ; 626.3 ; 
SBKopt.II 840.7; 644.9  ; 670.17  ; 680.4  ; 
713.2/3

jote, crainte
160.8 ; 431.3 
- r-jote, avoir peur
155.22 ; 166.5 ; 208.20/21 ; 259.13 ; 672.4
- refrjote
341.3

jwte, cf. « Vaisselle »
jto, cheval

775.7; 776.8 
- jtwre, jument
191.4

jwtb, assassiner
684.2

jwtp, se coucher (astre)
779.6/7

jtap, mesure/récipient de bandes
333.2
- jtop, idem ?
478.7

jtor, autorité ?
645.11

jtooue, matin 
- tooue
779.14,23

jhu, bénéfice
229.1/2 ; 568.13

joou, être mauvais
25.11/12 ; 173.16 ; 259.7,14
- petqoou
269.8/9
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joou, jour
45.16  ; 48.16  ; 84.9  ; 104.14  ; 210.14  ; 
215.10 ; 249.11 ; 258.5 ; 259.16 ; 270.8 ; 
342.13  ;  485.9  ; O.Medin.HabuCopt. 
139.23 ; 702.4 ; 769.5
- jwou (?)
322.6
- (n)nejoou, en ces jours, un jour
160.3 ; 163.22/23 ; 181.9 ; 187.12 (?) ;188.9
- nnjoou, idem
635.14
- joou nsajoou
763.6/7

jouo, grande partie
- njouo
14.15 ; 68.6 ;  643.9 ; 766.8
- njoua
635.12
- njouo de (njouo)
89.6/7  ; 163.8/9  ; 187.6  ; 650.6  ; 653.4  ; 
795.3; 805.7
- epejouo
177.16 ; 454.5 ; 701.5
- pejouo
176.7

joun
- jijoun, à l’intérieur, cf. rwme

joout, mâle
84.12 ; O.Crum 394.8/9

jajte-, chez
57.3
- jajthi, chez moi
176.3/4 ; 780.16
- jathi, idem
754.7,11
- jajthk, chez toi
5.6  ; 6.8  ; 42.5  ; 62.5  ; 74.3  ; 643.12  ; 
779.13
- jathk, idem
55.2 ; 104.14 ; 108.17 ; 653.4 ; 779.24
- jajthf, chez lui
24.5 ; 202.4 ; 208.14 
- jathf, idem
327.7 ; 636.7 ; 779.9
- jajthn, chez nous
644.7
- jathutn, chez vous
637.7

jwÒ, avoir besoin
- jeÒ+

45.9,21 ; 513.3 
jaj, beaucoup

8.6 ; 68.28 ; 159.14 ;  663.6

ja∂e, embarras ?
158.13 ?

jo∂j∂, devenir étroit
- je∂jw∂+

767.10

∂i, recevoir
passim

∂o, semer
800.6

∂w, dire
passim

∂wbe, passer
768.33

∂aie, désert
187.11,17

∂ak, poil
60.6  ; 86.6  ;  104.9  ; 120.34(?)  ; 326.5  ?; 
764.5
- ∂ok;
55.4 ; 348.4 

∂ak, frapper dans ses mains
3.5 ?

∂wk (ebol), terminer, accomplir
84.10 ; 352.17 ;  766.21 ; 777.5
- ∂ak//
82.5
-è ∂hk+, être achevé, parfait
555.2 ; 654.4
∂ek+ ebol, idem
40.8
- ∂wk, plénitude, 
182.3 ; cf. aussi « Clichés » (2)

∂ekas, conjonction finale
48.14  ; 88.17/18  ; 120.27  ; O.Brit.Mus.
Copt. 27427.9  ; O.Crum 396.8/9  ; 
O.Ghica.18 ; P.Mon.Epiph.376.6 ; 643.14 ; 
645.4  ; 662.6  ; 673.4  ; 691.4  ; 701.11  ; 
752.12 ; 760.6 ; 765.6 ; 766.6,14 ; 767.5 ; 
768.26 ; 769.3 ; 786.1

∂wle (?), ?
513.6

∂wlk ebol, dilater
- ∂alk+ ebol
635.13

∂w(w)me, livre
5.5 ; 45.10, 22 ; 68.5,10,11,12,29 ; 75.16 ; 
76.14 ; 78.5,20 ; 79.5 ; 90.7 ; 106.5 ; 153 
(  ?)  ; 333.6  ; 347.10  ; 640.12  ; 641.12  ; 
649.4 ; 650.18/19 ; 651.7 ; 652.3 ; 667.11 ; 
675.4 ; 759.6 ; 763.8 ; 769.4 ; 771.4 ; 780.4

∂n-, ou bien
155.10
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∂in(n)-, depuis
379.13  ; O.Medin.HabuCopt. 139.22  ; 
766.18 ; cf. aussi « Clichés » (3)
- ∂in-raste ejrai, à partir de demain
69.12/13 ; 127.22/23
- ∂in- … ebol, en-dehors de ?
23.1-3
- ‡hnta-, depuis que
628

∂nau, retarder
639.5

∂nou, interroger
774.6

∂po, engendrer, enfanter
84.12 ; 170.13 ; 596.4 

∂wwre ebol, disperser
∂ar//
51.12 (?)

∂ro, être vainqueur
488

∂ero, brûler
- ∂eraeit 
635.15

∂ws, charger, porter
795.28

∂oeis, seigneur
passim
- ∂isooue, pluriel
788.2

∂ise, être élevé
- net∂ose, les hauteurs
385.16

∂asfe
- ∂i-∂asfe, mettre en ordre
779.24

∂oeit, ? (cf. Epiphanius p. 247)
631.6,12

∂wt, être privé de, cf. « Clichés » (9)
∂ouwt, vingt

241.2
- ∂outafte, vingt-quatre
467
- ∂outh, vingt-cinq
291.3

∂oou, envoyer
passim
- ∂au-
654.7,10 ; 715.6
- ∂auou-
715.8
- ∂of (?)
322.1
- ∂oosou
752.4

- ∂ause
631.21
- ∂oou n-/na//, envoyer (un message) à 
quelqu’un
53.14  ; 105.7  ; 134.8/9  ; 165.2  ; 168.7  ; 
176.14 ; 206.22 ; 208.13 ; 252.4 ; 263.8,12 ; 
343.10,20 ; 548.2 ; 646.9 ; 773.32 ; 774.12
- ∂oou e-; idem
60.3
- ∂oou ebol, envoyer (quelqu’un)
342.15
- ∂oou ejoun
73.8/9 ; 321.5/6 ; 768.23/24
- ∂oou ejoun na//
343.13 ; 349.6/7 ;
- ∂oou nsa-
133.3 ; 162.5,12 ; 172.1,6 ; 349.9 ; 585.4 

∂ioue, voler
320.6

∂ouf, brûler
- ∂ef+ ebol, être urgent
47.26/27 ; 54.7/8 

∂a∂e, ennemi
30.15
- mnt∂a∂e, hostilité
185.4

∂h‡e, pourpre
112.7
- ∂h‡-eloole, pourpre de raisin
113.15
- ∂h‡-me, pourpre véritable
113.16

‡w, rester
647.11 ; cf. aussi « Clichés » (8)
- kw ?
644.4
- ko ?
763.9

‡bbe
- ‡ab-jht, craintif
270.9

‡w(w)le, galette, cf. « Denrées »
‡lw, petit bois

787.4 (?)
‡ooles, couverture

- kalhs ?
5.5/6 ; 6.7 
- kales
277.4 (?) ; 279.8

‡alite, cf. « Vaisselle »
‡lo‡, lit

- klo‡
 646.10
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‡om, puissance, possibilité
45.3  ; 114.8  ; 163.21  ; 180.7  ; 258.9  ; 
259.11 ; 269.10 ; 272.8 ; 275.13 ; 320.12 ; 
394.11 ; 505.8 ; 755.13

‡amoul, chameau
725.3 ; 751.7,9
- kamoul
263.13 ; 767.9 ; 786.16 (?) ; 795.28

‡ine, trouver
passim ; cf. aussi « Clichés » (9)
- kn-
629.9,12
- ‡nts, cf. Introduction (4.3.2.) 
- ‡nnt, me trouver
186.18 ; 344.18 ; 511.6 

‡ons, violence
206.10

‡wpe, saisir, arrêter
632.6
- kwbe, idem ?
651.7
- khp+

633.9
‡eph, se hâter

109.6/7
- jnou‡eph, en hâte
20.15/16 ; 48.24/25 ; 51.9 ; 54.6 ; 59.7,11 ; 
64.10 ; 69.17/18 ;100.10 ; 119.6 ; 125.10 ; 
148.6/7  ; 173.4  ; 177.14  ; 187.16  ; 
324.10/11  ;  577.5  ; 626.4  ; O.CrumST 
267.11; P.Mon.Epiph.376.11  ; 653.7; 
754.14; 767.13; 795.9

‡ira//, ressembler
- kero-
84.2,3

‡ro(o)mpe, colombe 
757.4/5 ; cf. aussi « Monnaies »

‡orte, couteau 
- garte
48.19
- korth
631.15
- karte
49.6

‡os, moitié, …et demi
696.3
- gas
235.3

‡ooune, sac
755.4,12/13 ; 797.9
- ‡aune
755.6

‡wÒt ejrai, regarder
205.1/2

- ‡wÒt (ebol), attendre
186.10 ; 253.15 ; 261.9 ; 753.12/13

‡i∂, main
47.18  ; 49.2  ; 98.4  ;  ; 100.7  ; 111.14  ; 
120.31 ; 207.5 ; 785.7 ; cf. « Formules » (1)
- poignée
85.7 ; 92.7 
- jwb n‡i∂, produit manufacturé
15.8 ; 71.7/8

‡ou∂, cf. « Denrées »
‡w‡, cuire

102.5
- ‡a‡//
94.9/10
- ga∂// (?)
608.3
- ‡h‡+

362.2 
‡w‡, cuire ou gonfler

349.12
‡a‡e, cf. « Denrées »
‡a‡itwn, tunique

- katitwne
232.3/4
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N.B. La graphie copte n’est précisée que dans le cas 
où elle diffère de l’orthographe grecque classique.

ajgaqovn 
30.19 ; 662.7

ajgavph 
1.5  ; 4.6  ;9.7  ; 14.5  ; 16.9/10  ; 17.10/11  ; 
31.2,12 ; 34.11 ; 35.8 ; 42.7 ; 44.7 ; 46.2 ;  
48.18  ; 50.7  ; 52.4  ; 53.8  ; 56.3  ;57.7  ; 
58.6,10  ; 63.1/2  ; 64.6  ; 66.13  ; 67.11  ; 
68.20  ; 70.2/3  ;72.4  ; 73.8  ; 75.12  ; 77.6  ; 
78.11/12 ; 79.1 ; 81.9 ; 83.13 ; 85.5 ; 86.5 ;  
87.1  ; 88.11  ; 90.6  ; 91.2  ; 92.1,6  ; 93.6  ; 
94.7 ; 95.1 ; 96.1/2, 6 ; 97.5/6 ; 98 .1, 6, 18, 
19 ; 99.3 ; 100.5/6,12,16/17 ; 102.4 ; 103.3 ; 
106.1/2  ; 107.1, 13  ; 110.14,22  ; 111.12  ; 
113.13 ; 116.5  ; 124.4  ; 126.1/2  ; 127.21 ; 
128.7  ; 129.3/4  ; 131.9  ; 132.6  ; 134.7  ; 
135.5  ; 136.7  ;138.8/9  ; 139.8/9  ; 140.6  ; 
141.2/3,10  ; 143.10/11  ; 146.7  ; 153.5  ; 
154.5  ;  157.1/2  ; 163.18/19  ; 166.17/18  ; 
175.6/7 ; 176.7,13 ; 177.10 ; 179.7 ; 181.6 ; 
186.5,26 ; 191.1 ;  192.1 ; 193.7/8 ; 194.1 ; 
196 ; 197.12 ;199.6 ;201.4/5 ; 202.6/7 ; 203.9 ; 
204.6  ; 222.8  ;  ; 252.11  ; 254.6  ; 256.11  ; 
258.9/10 ; 259.10,20,31 ; 261.12 ; 262.14 ; 
264.1/2,7  ; 266.7/8  ; 271.6/7, 17  ; 278.6  ; 
280.10 ; 283.4 ; 317.6/7 ; 320.4,5,7,11,14 ; 
322.4,8 ; 324.5/6 ; 325.4,10 ; 327.2 ;330.4 ; 
346.4/5, 12  ; 348.7, 11/12  ; 351.7/8,13  ;  
353.6  ; 363.6/7  ; 365.3  ; 419.3  ; 443.5/6  ; 
446.4 ; 491.6 ; 498.5 ; 526.7 ; 541.4 ; 561.3 ; 
568.3 ; 572.3/4 ; 576.3 ; 602.4 ; 621.2 ; 
O.Crum 394.12  ; O.Crum 396.7,15,28  ; 
O.Crum Ad63.5/6  ; O.CrumST 267.9,16  ; 
P.Mon.Epiph.247.21  ; P.Mon.Epiph.351.8  ; 
P.Mon.Epiph.376.7  ; O.Medin.HabuCopt. 
137.6  ; O.Medin.HabuCopt. 138.6  ; 
SBKopt.II 840.5 ; SBKopt.II 860.4 ; SBKopt.
II 863.4 ; O.Col.inv.100.8/9, 16/17 ; 636.8 ; 
639.1/2  ; 642.7  ; 646.3  ; 652.3  ; 664.6  ; 
665.10/11  ; 666 (tranche)  ; 668.1  ; 695.6  ; 
704.3  ; 752.13/14  ; 760.7  ; 761.4/5,12  ; 
763.14  ; 764.3/4  ; 766.7,7,19  ; 777.4/5  ; 
780.6/7  ; 781.1/2  ; 784.8  ; 786.11,14  ; 
787.1/2,9/10 ; 795.19/20 ; 804.5
- akaph 247.8 ; 248.6 ; 250.13 ; 251.12 ; 
257.7,16  ; 260.11  ; 265.8/9  ; 267.5,13  ; 
268.10/11 ; 269.9/10 ;  270.4,21 ; 279.12 ;  
319.4 ; 340.7 ; 654.7 ; 663.11 ; 715.8
- agape 357.10

ajggei'on voir « Vaisselle » 

a[ggelo" 
8.4 ; 27.8 ; 38.8 ; 56.2 
aggelwproswpon (?) 768.1

a{gio" 
791r° 1,3,5 ; v° 1,3,6 (grec)
o agios 98.16, 17
jagios 38.12  ; 42.6  ; 213.9  ; O.Crum 
396.11  ; P.Mon.Epiph.247.7  ; 768.9,36  ; 
796.17
jagia 785.3
h agia trias voir « Formules de lettres »

aJgiwsuvnh voir « Appellations »

a[grio" 
698.3

ajgwnivzein
akwnise 6.2
ref-akwnize 10.9 ; 393.4

ajhvr 
280.6 (?)

ajqavnato" 
791 r°5, v°6 (grec)

aijtei'n
aiti 731.2

ai[thma
aiteima 766.21

ajlhqw'" ( ?) 
791v°.1 (grec)
alh[  335.7

ajllav 
30.15 ; 108.14 ; 177.7 ; 185.7 ; 259.17/18, 
31 ; 260.7 ; 347.14 ; 350.8 ; 628.8 ; 653.10 ; 
768.15 ; 771.10 ; 773.22 ; 777.7 ; 796.5
ala 252.9 ; 356.7 
alal 269.7 ; 254.13

ajlfavbhton
alvabatwn 654.12/13

ajmelei'n
ameli   48.1 ; 54.10 ; 61.18 ; 62.6 ; 68.27 ; 

4. Mots empruntés au grec
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69.9 ; 78.9 ;  348.3 ; 586.9 ; 686.1
amelei 100.13 ; 753.6 ; 787.3
ameile 259.15
amele 59.12

ajmhvn
jamhn 98.1, 20  ; 83.22 ; 127.15 ; 140.7  ; 
561.8 ; O.Medin.HabuCopt. 137.9

ajnagkavzein
anagkaze  777.11

ajnagkai'on 
766.23

ajnavgkh 
216.10/11 ; 613.14 ; 793.14/15

ajnagnwvsth" cf. « Titres »

ajnalogei'on (?)
analogion 624.6

ajnacwrhthv" cf. « Titres »
 
ajnevcein

anecei 182.5
anece 674.10

ajnomiva 
667.8/9

ajntigravfon 
674.9 ; 802.1

ajxiou'n
axiou 147.6 ; 730.4

ajxivwma 
730.8

ajpanta'n
apante 251.10/11 ; 252.10 ; 255.9, 628.7 
apanta 17.13  ; 22.16  ; 145.6  ; 175.12  ; 
208.8  ; 567.6  ; 629.13  ; 643.13  ; 683.9 
(] anta) ; 779.5

aJplw'"
japlws 773.19

ajpovkrisi" 
116.4 ; 155.8 ; 156.9/10 ; 331.5/6 ; SBKopt.
II 840.6 ; 630.5,6 ; 633.14 ; 639.7/8 ; 641.4 ; 
665.12 ; 700.8 ; 766.22 ; 774.19/20 ; 788.5 ; 

795.6 (?) ;796.14
apokrusis 762.4
apwkrisis 103.5/6 ; 106.9/10 

ajpologivzein
apologize 779.20 ; 780.12 ; 804.4,5

ajpovstolo"
apostolos (= Épitres de Paul) 8.10 ; 38.9 

ajrevskein
areske 74.4/5 ; 114.10 ; 752.15

ajrethv 
216.9 ; P.Mon.Epiph.247.11
arhth  16.6 ; 40.9 

a[riston 
ariston (ntpe) 216.7 ; 217.5

ajrna'n
arna 652.13

ajrsenikovn
arsinikon 723.3

ajrchv (début) 
773.33

ajspavzein
aspaze 8.2  ; 34.8  ; 38.5  ; 39.6  ; 53.4  ; 
73.4 ;179.4 ; 202.2/3 ; 208.3 ; 320.3 ; 326.2 ; 
349.4  ; 433.3  ; 475  ; 573.4  ; O.CrumST 
267.5  ; P.Mon.Epiph.247.2  ; O.Medin.
HabuCopt. 139.5/6 ; 632.3 ; 693.3 ; 761.1 ; 
764.1  ; 766.1  ; 767.1  ; 773.2,16  ; 778.1  ; 
796.12 ; 797.1

ajspasmov" 
452.5/6 ; 462.5/6 ([aspas]mos) ; 773.26 

ajsfavleia
asvalia 792.4

ajsfalhv" 
792.3,6

aujxavnein
auxane 127.9

basanov" 
182.6/7
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bavsi" 
53.19,tranche

batavnh voir « Vaisselle »

bivo" 
24.6

bohqei'n
bohqei 320.8

gavr 
206.18  ; 320.11,12,13  ; 701.4  ; 773.8(?), 
21,26 ; 795.14. Voir aussi kai ; gavr
kar 219.4 ; 220.3

Gevnesi" (livre de la Genèse) 
73.8

gnwvmh 
320.7

grammathvforo" 
661.6/7

grafeuv"
kraveus 186.19/20

gravfh 
14.6,13  ; 45.5  ; 120.24/25  ; 173.9  ; 
O.CrumST 18.19/20

dev 
120.26  ; 187.14  ; 478.3  ; 774.13  ; 785.3  ; 
805.7 

deuvtero", a, on
teuteras 712.5

dhmovsion
thmwsion 712.3/4

diakonei'n
†akwni 215.9

diavkono" voir « Titres »

diaforav 
768.30

divkaio" 
98V.10
dikaion 780.11

distavzein
distaze 787.7

eijkwvn
jikwn 325.6
jekwn (?) 347.14/15

eijmhvti 
198.7 ; 703.2 (+ conj.)
emhti 792.3

eijrhvnh 
25.12 ; 127.13/14 ; 159.10,11 ; 591.6 
†rhnh 158.17 (la paix de Djémé)

ei[te... ei[te 
275.15,16 ; 327.4 ; 644.11 ; 766.10/11

ejkklhsiva 
172.2  ; 208.11,14/15  ; 222.6  ; 532.10 (?)  ; 
667.11/12 ; 758.4 ; 774.24 ; 775.4/5 ; 776.5
ekk÷ 641.13 

ejlavcisto" (titre)
- elacistos 25.2 ; 34.18/19 ; 48.2 ; 50.1 ; 
107.11  ; 131.2  ; 143.2  ; 179.2  ; 183.1  ; 
190.11  ; 202.1/2  ; 341.9  ; 349.3  ; 363.4  ; 
533.2  ; O.CrumST 267.15  ; 640.25/26  ; 
650.1 ; 687.12/13 ; 760.22 ; 805.1
- elaciston 45.8/9
- elac÷ 2.1 ; 3(2).5 ; 5.1 ; 8.18 ; 9.16 ; 15.2 ; 
17.18 ; 34.7 ; 36.13 ; 38.14 ;  44.3 ; 45.1 ; 
47.1/2  ; 68.1  ; 73.14  ; 75.1  ; 78.1  ; 90.1  ; 
120.2/3  ; 147.13  ; 184.1  ; 210.3  ; 348.1  ; 
352.2/3 ; 364.3 ; 404(2).2 ; 405.2 ; 511.1 ; 
556.5/6  ; O.Crum 396.13/14  ; 629.v°.5  ; 
633.17  ; 643.8  ; 648.10  ; 652.2  ; 660.10  ; 
662.13 (elac[) ; 752.22 ; 753.17 ; 762.10 ; 
764.11 ; 766.26/27 ; 767.16 ; 769.15 ; 770.1 ; 
773.28 ; 773.34 ; 774.32 ; 776.14 ; 777.14 ; 
779.30  ; 780.22/23  ; 787.13  ; 792.10  ; 
793.20 ; 794.9/10 ; 798.13/14 ; 799.1
- el÷ 771.16 ; 781.12
- mntelacistos  ; 10.3  ; 84.16  ; 98.8  ; 
181.2/3 ; 702.1
- mntelac÷ 22.2 ; 48.15 ; 53.23 ; 428.3 ; 
538.2/3 ; O.Ghica 18 ; 642.2 ; 666.4 ; 766.9 ; 
777.1 ; 779.1

ejlpiv"
jelpis 758.1

ejnavgein
eneke 320.6
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ejntolhv 
82.4 ; 351.12(?) ; 636.9 ; 650.16 ; 721.2/3 

ejxhvghsi"
exhgeisis 768.9

ejxomologei'n
exomolokei 220.4

ejpainou`n
epainou 182.4

ejpeidhv 
15.6 ; 22.7 ; 176.3 ; 210.9 ; 263.6 ; 343.9/10 ;  
355.4 ; 356.4 ; 511.4 ; P.Mon.Epiph.247.14 ; 
673.3
- epidh 7.3 ; 53.13 ; 61.4 ; 68.4 ; 78.4/5 ; 
117.5  ; 120.19  ; 155.6  ; 161.1  ; 164.1  ; 
165.1 ; 170.1 ; 171.1 ; 190.2 ; 213.7 ; 252.3 ; 
321.5 ; 349.6 ; O.Brit.Mus.Copt. 27427.4 ; 
O.StrasbourgK130.5 ; 646.9 ; 661.4 ; 675.4 ; 
752.1 ; 753.3 ; 773.29 ; 774.2,25 ; 786.10 ; 
788.6 ; 800.4/5
- epide 347.5
- eipidh 635.8
- epith 629.7/8
- epite 139.5/6 ; 651.5

ejpiqumei'n
epiqumei 773.30
epiqumi  653.10

ejpikalei'n
epekalei  440.4

ejpik(…) 
246.8

ejpistolhv 
774.7/8,10

ἔργον
ergis (nÒe)? 51.5

eJtoi'mo"
jetoimos 711.8

eujlavbeia 
635.6

eujlabevstato" 
36.11 ; 687.2-4
eulabh¯statos 17.14/15 ; 32.3 

eula[  41.4

eujcaristei'n
eucaristei  752.13 ; 766.16
eucaristi  45.11
eucarista 766.23/24 ; 767.11 ; 768.26/27

zwhv 
758.6-8

zwvnh
anzwnh 204.12
answnh 111.18
answne 351.9

h[ (« ou ») 
320.10,14  ; 332.11,12  ; 645.9  ; 761.13  ; 
773.18 ; 774.15,23,24

hJmw'n
dans l’expression mequmwn 264.13

qalliv" ou qallivon
qalis 653.1 ; 793.6
tallis 67.15
talis  51.5 ; 673.7

qarrei'n
qarei 320.11
qari 160.7 ; 208.18

qaumavzein
qaumaze 710.3

qeosevbeia voir « Appellations »

qhvkh
qukh 796.6,9

qrovno" 
45.14 ; 246.3, 7, 9

qusiva ?
qesia 456

qusiasthvrion 
730.8/9 ([qusiasth]rion)

ijndiktiwvn
ıtektianAs 712.6

ijscurov" 
791 r°3, v°3 (grec)
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i[cno" 
8.3  ; 17.3  ; 349.5  ; P.Mon.Epiph.247.6  ; 
788.1 ; voir « Clichés » (2)

kaqhvghsi"
kaqhkesis 118.1

kaqolikhv (église)
kaqwlhkh 208.11 ; 758.3

kai ; gavr 
179.12  ; 335.7  ; 348.3  ; 352.12  ; 421.5  ; 
454.5  ; 633.8  ; 636.10 ; 641.6/7  ; 651.13 ; 
660.3 ; 773.7/8 (?) ; 786.19 ; 793.13 ; 795.7
ke gar 762.3

kaivper 
P.Mon.Epiph.247.16

kairov" 
8.13 ; 674.4
keros  30.16 ; O.Crum Ad63.13

kakw'" 
61.9/10

kalw'" 
76.11 ; 338.7 ; 211.11/12 ; 237.8 ; 275.14 ; 
564.7 ; 53.18, 21 ; 764.6 ; 774.11 ; 777.7 ; 
787.8

ka[n 
106.3, 5 ; 793.16

kandhvlh
kantela 628.12/13

kanwvn 
759.1

karpov" 
208.4
garpos 37.8  ; 73.5  ; 326.3  ; P.Mon.
Epiph.247.3

katav 
164.9 ; 327.8 ; 352.8 (kataqe) ; voir aussi 
« Clichés » (1)

katafronei'n
katavroni 45.4, 5/6, 6/7

katochv 
O.Col.inv.100.7

keiriva
kerea 64.9 ; 198.4/5 ;
‡erea O.Leblant.7 
keraia 61.7  ; 69.8/9  ; 100.7  ; 324.10  ; 
325.14 ; 573.3
kairea 85.7 ; P.Mon.Epiph. 351.11
kere 179.7 ; 250.12 ; 251.5 ; 263.8 ; 333.4
cere 116.2

keleuvein
keleue 14.10

keravtion voir « Monnaies »

kefavlaion 
195.7 ; O. Crum 396.25/26 ; 641.16 ; 697.5 ; 
730.10 ; 779.25 ; 787.8/9
kaivalion 768.21

kitreva voir « Denrées »

koinwniva 
38.9

kovlla
‡olle 753.7

kovrax
kwrex 51.4

kosmei'n
kosmei 650.20 ; 652.5 ; 759.12 ; 780.5/6
kosmi 45.10

kosmikovn 
766.11

kovsmo" 
14.12 ; 45.16/17 ; 53.10 ; 165.8 ; 218.4/5 ; 
293.2 ; 338.8 ; 379.12 

kouvklion
koukla 670.16

kou'fon voir « Vaisselle »

krivnein
krene 220.1

kuriakhv 
199.9 ; 454.2 ; O.Brit.Mus.Copt. 27427.6 ; 
786.21 (?)
khriakh 64.13/14 
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kwluvein
‡wlu 20.13

lao" 
605.5 ; 775.11 ; 776.12

leitourgiva
litourgia 352.18/19

levntion 
106.4, 12/13

levxi" 
P.Mon.Epiph.376.7/8

livtra voir « Mesures  »

lovgo" compte 
713.1 ; 714.1 ; 715.1 ; 717.1 ; 718.1 ; 756.1
log÷ 716.2
lokos 220.5, 332.2
loukws ? 463
logos Verbe, 216.8 ; 379.9 
logos parole 669.4

loipav" 
700.6

lupei'n
lupei  768.14,37/38

luvph 
256.13

lw'dix 
354.10, 12
lwtex 110.17 ; 125.5 ; 158.12 ; 159.5,21

mavgo" 
791.4 (grec)

maqhthv" 
162.3

mavlista 
325.7
maleista 8.12/13

mavrturo"
mar/ 557.2 ; 731.4 (mar[)

mevlan 
80.10,11/12

mela[ 80.2 ; 779.19

mevn
109.7 ; 164.8 ; 187.12 (?) ; cf. aussi « Formules 
de lettres »
mhn 629.1 ; 655.1

mevntoi
mentoi ‡e 410

mevro" 
206.7,15,17 ; 275.8
katameros 347.12

mevtron 
647.9

mhvpote 
424.2
mhpode 643.13 ; 652.8

mhvpw"
mhpos 197.18

mogiv" 
179.12

monasthvrion
monasthron 776.15

monacov" voir « Titres »

monogenhv" 
45.12 ; 730.13

movnon 
O.Brit.Mus.Copt. 14246.4 ; 770.9

nhvfein
nhve  402.5 ; 413.7 ; 603.5

novmo" Loi (livre) 
74.2

nou'mmo" (nummus)
noumes, noumos, voir « Monnaies »

xevsth" voir « Mesures »

oJlokovttino"  voir « Monnaies »

o{lw"
jwlws 8.8 ; 162.11,16 ; 167.15 ; 170.14 ; 
O.Medin.HabuCopt. 139.21
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jolws 172.7

o{mhro" (otage) 
632.6

oJmoiv(w") 
716.7

oJmologei'n
jomologei 710.9

oJmologhthv" voir « Titres »

o{son
joswn 216.15

oujdev (ou[te)
oude 155.10, 11/12  ; 160.6  ; 177.4,5  ; 
185.4 ; 200.9 ; 354.13 ; 355.9 ; 769.6

oujgkiva (?)
ouN‡oï 723.2

oujkou'n  
170.5 ; 710.5

ou\n 
54.11 ; 100.12 ; O.CrumST 267.9 ; 635.16 ; 
762.6 ; 766.20,23 ; 767.3 ; 768.5,19 ; 774.5 ; 
780.10

paqei'n (aoriste de pavscein)
paqi ? 627.3

panavkh
panagis 100.20,27/28

pantokravtwr
pantwkratwr 385.15 (pan[) ; 485.4/5 ; 
730.5/6
pantoukratwr 630.8

pantw'" 
331.8/9 ; 768.29/30 ; 771.10

parav 
667.11 ; 796.8

paravgein
parage 165.9 ; 9.7 ; 660.5 ; 782.5

parakalei'n
parakalei 40.9/10  ; 48.12  ; 350.4  ; 
394.7/8 ; O.Ghica.6  (par[) 644.3 ; 645.2 ; 

672.3 (paraka[)  ; 676.3 (para[)  ; 691.3 
(par[)  ; 711.3 (parak]alei)  ; 760.5  ; 
768.4/5 (parakallei) ; 770.3/4 ; 771.3 ; 
777.3
parakali 98.6  ; 120.20/21,26  ; P.Mon.
Epiph.376.4/5 ; 664.4
parakale 260.4
parak 347.7

pavsca 
pasca 24.7 (masc.) ; 78.17 (masc.) ; 348.9 ; 
652.7 (masc.) ; 769.5
paske 184.9
pas‡e  84.20 ; 158.16 ; 159.7 ; 172.3 ;183.7

pavscein cf. paqei'n

peivqein
piqe  237.8,9 ; 644.5

peirasmov" 
pirasmos 30.14 ; P.Mon.Epiph.247.25/26 
(?)
prosmos 319.6 (?)

pevlago" 
53.9

pivqo" voir « Vaisselle »

pisteuvein
pisteue 51.10/11  ; 84.15  ; 159.13/14  ; 
160.15  ; 173.3  ; 178.6  ; 186.7  ; 252.5,6  ; 
270.13 ;  549.1 ; 668.2 ; 773.10 ; 786.6

pistov" 
59.5
pisth 118.4 ; 324.5 ; 326.5 ; 325.3

plana'n
plana 652.13

plavx
fém. 47.17  ; 75.13  ; 89.18  ; 97.2,3  ; 98.8  ; 
111.13 ; 120.30/31 ; 190.3 ; 194.3 ; 197.17 
masc. 755.12

plhvn 
6.4  ; 158.8  ; 168.11  ; 186.14  ;  215.12  ; 
258.7 ; 351.12 ; 667.12 ; 710.10 ; 768.35 ; 
773.13 ; 793.11 ; 796.15
plen 663.7
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plhrou'n (?)
plhrei 702.6

plhroforiva ? 
766.16

pneu'ma
pna O.Medin.HabuCopt. 139.8 (p∂oeis 
mnpekpna)

povli" 
173.10

proqesmiva 
647.10/11 ; 796.15

pro ; pavntwn voir « Formules » (5)

prov" 
713.4  ; 765.10  ; 766.13  ; 767.2  ; 780.10  ; 
795.10

proskuvnein
proskunei 12.2  ; 17.14  ; 29.3  ; 36.9  ; 
38.7  ; 56.1/2  ;  117.3/4  ; 210.4  ;  349.4  ; 
372.1/2 ; 380.5 ;  389.3 ; 537.2/3 ; CrumST 
267.4 ; 693.1
proskine 628.11
proskinh 635.2/3
prosgeine 665.4
proskuneue 32.2
prosk÷ 777.2 ; 797.1

prosforav 
78.18/19 ; 263.16/17 ; 752.17,19 ; 795.20
prosvwra 68.14/15,22/23,27

pro;" ta ; pavnta
prostapanta 660.6/7

provswpon 
668.9 

profhvth" 
12.5

provuths 16.9
prwvuths 382.5

savbbaton 
78.16

savrx  
216.6 (katasarx) ; 217.4

skandalivzein
skantalize 159.15

skeu'o"
skeue 176.9
skeuh 156.5/6
skheue 640.15
skhue 710.13
skeh O.StrasbourgK130.6
ske[ 214.3

skulmov" 
761.5 (ne∂-pskulmos)
sklmos 647.7

smilivon
smelin  50.9

splavgcnon 
svlAGnon 349.10

spoudavzein
spoudaze 767.12 ; 777.7 ; 795.8

spoudhv 
51.2 ; 155.13 ; 177.12 ; 631.21 ; 771.12
spouth 785.3/4

staurov" 
758.1

stichrovn 
779.18

stivco"
sdicos 654.11

stoicei'n
stecei 712.8

stu'lo"
41.6 ; P.Mon.Epiph.247.8

sunavgein
sunage 5.8/9 ; 7.5 ; 119.8 ; 222.7 

sch'ma 
158.16

sw'ma 
265.14 ; 270.16 ;  639.4 ; 730.11
mpefswma etÒoueit mmate, «  en 
personne seulement » ? 141.7
mpekswma mmate 200.12
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mpekswma 133.11
jmpswma 144.6

swthvr
374.6 ; 375.8 ; 376.6 ; 379.11
soter 399.10

tarachv (?)
taracs 803.8

tarivcion, voir « Denrées »

tacuv
tacu 45.19 ; 52.6 ; 75.16 ; 102.7 ; 108.19 ; 
126.4  ; 149.7  ; 156.10  ; 178.5,8  ; 206.14  ; 
613.4
tacu tacu 47.21/22  ; 53.24/25  ; 
54.5  ; 68.9,27  ; 76.12/13  ; 84.18  ; 89.20  ; 
110.18/19  ; 120.35/36  ; 125.8/9  ; 128.16  ; 
129.5/6,15 ; 131.12/13, 17/18 ; 133.10/11 ; 
141.6 ; 152.19 ; O.Col.inv.100.20
tach 69.14 ; 93.8,10 ; 160.13 ;223.3 ;
tach tach 66.17 ; 93.25/26

telavmwn
tolemon 5.9/10 

tevtarton 
710.8 (voir aussi « Monnaies »)

timhv
†mh 640.11/12

tomavrion 
768.13

tovpo" 
187.13/14,17  ; 651.13  ; 668.11  ; 701.8  ; 
711.4 ; 773.19 ; 786.8 ; 799.3

triva" voir « Formules épistolaires » (10)

trimhvsion voir « Monnaies »

trocov"
trwcos 654.14

tuvpo" 
100.8 ; 798.5
thpos 115.1 ; 159.9 ; 324.6 ; 365.5 ; 630.4
Voir aussi « Clichés » (7)

tri'mma
drimma 765.8

uJpografhv
jupokravh 641.10

uJpopovdion 
320.4 ; 389.4 ; 694.2

uJpomonhv 
jupomonh 548.1/2

uJpotavssein
jupwtase 252.7

forei'n, voir « Clichés » (1)

fw'"  
758.7

caivrein
caire 28.6/7 ; 143.9 ; 210.8 ; O.Crum 396.7 ; 
O.CrumST 320.7 ; O.StrasbourgK130.5
cairete 9.6 ; 30.12 ; 33.6  ; 86.4  ;138.8 ; 
155.6  ; 195.5  ; 213.7  ; O.CrumST 267.9  ; 
P.Mon.Epiph.247.13 ; 694.3
cairate 526.6
chrin 179.6

carivzein
carize 773.24

cavri" 
147.9

cavrth" 
68.9  ; 647.8  ; 649.7  ; 753.5 (carths  
nas),10
cart÷ 778.4
car÷ 764.5

colhv 
93.22 ; 160.10 ; 168.15 ; 185.3
cwlh 345.7 
cwlu 344.5/6
colos ! O.Medin.HabuCopt. 139.26
r colh 346.13 ; 779.4
o ncolh 172.5/6 ; O.Col.inv.100.23 (?)

crewstei'n
criwsti 236.1

creiva 
cr(e)ia, besoin, nécessité : cf. « Clichés » (8)
utilité : 162.10
r-cr(e)ia 156.13 ; 323.12/13 ; 752.6
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cristianov" 
185.6 ; 758.2

cwvra 
372.10

yuchv 
98.9 ; 568.13 ; 585.8 
yhch O.Brit.Mus.Copt. 14246.6 ; 629.6
Voir aussi « Clichés » (2)

w[ 
218.1

wJ"
jws 14.8 ; 23.6 ; 59.4,5 ; 118.4 ; 158.11 ; 
165.2 ; 176.4 ; 210.10 ; 219.1 255.7 ; 275.12

w{ste
jwste 338.9

]posion 214.5

qu, q(eou') u(iJov")
71.10 (?) ; 94.14 ; 141.1 ; 232v

cmg
560.4 ; 223.6

fq, 99 = Amen
560.4 ; 223.7
- qf
71.10 (?)

ANJ.me 628.13

axa‡e 168.16/17 ; 169.6 ; 172.3

eoun (ingrédient pour un malade ?) 327.4

kwb 56.11

kaouan (ingrédient pour un malade ?) 327.5 

kra (contenant, mesure ?) 95.5

lke (une sorte de crochet, en rapport avec un 
verrou ou une clé ?) 52.5

liÒ (?) 579bis.4, 6

lijts (?) 625.1

mpa (« ici » ?) 638.4, 7

o?e. 328.15

pork/park f. (« morceau ») 56.8 

pr∂e (denrée ?) 326.11, 267.8 (phr∂e)

jalif (« filet » ?) 112.6

jwr∂ (à propos du blé) voir « Denrées »

∂nou (?) 106.5

‡lw 22.5

‡at 119.8, 120.22

6. Mots non ou mal identifiés

5. Symboles
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agaph, Charité
22.3  ; 120.19  ; 179.14/15  ; 186.17/18  ; 
320.7,11  ; 710.2  ; 760.8  ; 764.2  ; 766.3  ; 
768.27 ; 777.3 ; 796.13

eulabia, Piété
32.10/11 ; 635.6

q(e)osebeia, Piété
768.7

mnt(e)iwt, Paternité
74.5/6 ; 99.2/3 ; 347.8 ; 423.3 ; O.Medin.
HabuCopt. 137.11/12  ; 632.2,5  ; 
645.1/2,3 ; 655.3 ; 664.5 ; 666.7/8 ; 691.2 ; 
788.4/5

mntmainoute, Piété
31.10 ; 632.3  ; 637.3/4  ; 643.2/3  ; 770.2; 
779.2/3

mntpetouaab, Sainteté
350.11 ; 635.3/4 ; 

mntrefÒmÒenoute, Théodulie
16.4  ; 44.5  ; 382.3  ; 385.4  ; O.Crum 
396.3/4 ; 773.9/10

mntson, Fraternité
49.5  ; 68.4  ; 372.3/4  ; 383.11  ; 390.5  ; 
394.5 ; 402.3 ; 436.4 ; O.CrumST 267.5; 
O.Ghica 7  ; 641.1/2  ; 643.4,8  ; 644.3  ; 
646.8  ; 660.3/4  ; 693.2; 753.3; 757.2/3; 
765.2; 766.1,6,16,20(x2); 767.1,4,12; 
769.2; 770.17; 771.3; 773.2,25; 777.4; 
778.2; 783.4; 784.6; 786.1; 789.2; 793.2,5; 
795.1

mntvilatelvos, Fraternité
768.5/6

mnt∂oeis, Seigneurie
120.21 ; 447.3/4 ; 541.3 ; O.Brit.Mus.Copt 
27427.4  ; O.Medin.HabuCopt. 139.18  ; 
P.Mon.Epiph. 376.5

jagiosunh, Sainteté
8.5 ; 36.10 ; 41.5 ; 385.7
- agiwsunh
768.3,17/18

jagios, saint
213.9

janagnwsths, lecteur
73.7

anacwriths, anachorète
17.16/17 ; 760.19/20 ; 771.15 (?) ; 805.4/5
- anacwr÷
784.4,20

apa, apa
3.2 ; 4.4 ; 5.4 ; 6.5, 6 ; 10.10,11 ; 11.4,5 ; 
12.3  ; 15.5  ; 17.7,8,16  ; 21.4  ; 25.5  ; 
26.9(  ?)  ; 28.3/4  ; 29.6  ; 31.6,7  ; 32.5  ; 
38.12,13  ; 40.6  ; 42.6  ; 47.9  ; 53.6  ; 
73.6,12  ; 76.4  ; 85.4  ; 114.4  ; 123.2  ; 
132.5  ; 134.4,6  ; 136.4  ; 138.4  ; 143.5  ; 
188.4  ; 195.3  ; 199.5  ; 222.4  ; 320.2  ; 
341.4  ; 346.4  ; 349.2  ; 351.4  ; 360.6  ; 
364.6  ; 400.2  ; 496.3  ; 498.3  ; 514.3  ; 
524.5  ; 527.5  ; 545.4  ; O.Brit.Mus.Copt 
14246.2 ; O.Crum 396.12,20 ; O.CrumST 
320.5 (x2),9; O.CrumVC 81.8  ; O.Ghica 
4 ; O.Leblant.4,4/5 ; O.Medin.HabuCopt. 
137.5 ; O.Medin.HabuCopt. 139.4 ; P.Mon.
Epiph.247.19 (x2); P.Mon.Epiph.376.4  ; 
629v°.4; 633.3; 647.3; 650.7; 651.6; 653.5; 
655.5; 658.2; 660.7/8; 721.1; 729.1  ; 
759.16,17  ; 760.3,9,19  ; 762,9  ; 764.10  ; 
768.25  ; 769.13  ; 772.7  ; 774.6  ; 775.9  ; 
776.9 ; 781.10,11 ; 782.3 ; 784.3 ; 792.8 ; 
796.10,17 ; 804.7 ; 805.4,10

archepiskopos, archevêque
802.2/3

diakonos, diacre
- diakwnos
36.12 ; 524.5 ; 
- diak/
400.3 ; 646.7 ; 650.4 ; 770.24; 796.10
- diakwn
753.16

episkopos, évêque
668.7 ; 792.8/9
- episk÷
761.19 ; 795.15

kalligravos, calligraphe
774.30/31

laÒane, lachané
188.5 ; 207.8 ; 613.8

monacos, moine
327.6 ; 655.6
- monocos
766.10/11 ; 776.14

7.    Appellations  honorifiques   
( Ta/Votre )

8. Titres, fonctions, métiers
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- mwnwcos
215.7
- mwnach, moniale
215.6

jwmolokhths, « confesseur »
P.Mon.Epiph.247.18

presbuteros, prêtre
29.5  ; 33.3 (presb[), 9  ; 34.9,16/17  ; 
40.7  ; 72.7  ; 88.5/6  ; 199.5  ; 349.3  ; 
208.10,16/17  ; 506v°.5/6  ; 536.5 (pre[)  ; 
O.Crum 396.17 ; 651.1 ; 687.4/5
- presb/
347.3 ; 350.1 ; O.Crum 396.12 ; 641.2,7 ; 
652.1  ; 721.5 (?)  ; 766.5,10  ; 771.17  ; 
798.12
- presbu/
38.13 (x2) ; 132.4 ; 32.6
- presbut/
799.3
- pr/ 
637.1  ; 684.6 (?)  ; 768.39 (?)  ; 772.8  ; 
780.2,21; 781.10

sungraveus, scribe
784.4

sannej, marchand d’huile
756

saco
100.27
- saco matoi
774.25/26
- sacw, maître scribe ?
118.3  ; 350.13/14  ; 489  ; 490.3  ; 491.8  ; 
651.2/3,12

saj 
779.28

jmhu, artisans
240.4

jas∂ak ?, qui file les poils ?
120.33/34

9. Denrées

arÒin, lentilles 
rÒin 167.13
erÒin 167.17

bnne, dattes 
231.1 ; 654.10

ebiw, miel 
100.9 (pur) ; 330.11 (pur)
ebbio 633.10

eloole, raisin 
elale 233.2 ; O.CrumST 320.8

hrp, vin 
98.10, 99.10 ; 752.16

eiwt, orge
644.8 (?)

kitreva, cédrat
kitra 645.5/6 ; 654.8
‡idre 15.10

knte, figues 
96.3 (?)

layane, herbes 
P.Mon.Epiph.351.5 ; 736.2

nej, huile
9.10 ; 66.14 ; 67.18 ; 68.26 ; 70.10 ; 81.12 ; 
82.7  ; 83.17  ; 84.18  ; 85.9  ; 86.9  ; 87.8  ; 
88.13  ; 89.15  ; 90.8  ; 236.3  ; 327.11  ; 
328.12 ; 604.8

oeik, pain
186.24 ; 250.8 ; 331.7 ; 262.8 ; O.Clackson 
34.5 ; O.CrumST 320.10 ; 643.11 ; 781.4

peperi, poivre 
101.7

souo, blé
61.8,13,16 ; 62.4,10 ; 63.7,15 ; 65.6 ; 66.16 ; 
67.15 ; 69.6,12 ; 164.4 ; 235.4 ; 263.11,14 ; 
324.8 ; 348.5 ; 356.11 ; 179.8,17 ; 325.12 ; 
O.CrumVC 81.17 ; 633.6 ; 638.3 ; 715.5 ; 
717.2 ; 724.2
souo njwr∂ 68.14,21 ; 88.15/16 ; 119.5
souo nrooue (« chaume de blé ») 169.5
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σῖ(τος) ?, blé
715.2,3,4

tbt, poisson 
94.9 ; 257.13 ; 262.11 ; 330.5 ; 646.6 ( ?)

tarice, poisson en saumure ou sauce de poisson 
348.12/13 ; 773.31

ouoote, légumes verts ?
97.8, 121.9 ? 

wb/wf, salade ?
95.5 

jalwm, fromage
65.7  ; 248.13  ; 250.7  ; 257.13  ; 260.14  ; 
262.11/12 ; 268.14/15 ; 279.6 ; 324.12/13 ; 
325.15/16

jmou, sel
103.4 ; 326.10

jm∂, vinaigre
342.14

jre, fourrage ?
643.6 ? (dans p∂inejre)

jarman, grenade
654.8

∂ir, sauce de poisson
O.Bâle.9

‡w(w)le, galette ?
91.9  ; 248.11  ; 250.7  ; 257.14  ; 260.13  ; 
262.9 ; 267.9 

‡ou∂, cardamome
92.8 ; 102.6

‡a‡e, sorte de pain
67.16 ; 93.7 ; 268.16(?), 
gage 92.3
kake 279.4 ; 331.4

Non identifiées

phr∂e 267.8, pr∂e 326.11
(soe) nabre 267.9
‡wle sntare 260.13

10. Mesures

N.B. Beaucoup de ces mesures sont en fait des 
récipients : voir index 11. Vaisselle ; pour l’étymologie 
des termes coptes de ces deux index, cf.  Alcock, 
Enchoria 23, 1996.

litra 
de lin ? 601.4
de laine 763.14 (litre)
de poils 55.(1),4 ; 86.5

liye (petite portion ou mesure spécifique ?)
de poils 60.5 ; 577.6
de teinture pourpre 112.7

mnt (mesure de grains, inférieure à l’artabe) 
633.6 ; 638.3

ma(a)∂e (mesure de grains, etc.)
de blé 65.5  ; 66.15  ; 68.13,21  ; 88.14  ; 
119.5 ; 325.11 ; 356.11 ; 724.2
de lentilles 167.13 ; 168.4 ; 207.6,9 
de sel 103.4 ; 326.9
de dattes 654.10
sans précision 64.7 ; 195.5 ; 250.10

xesths (mesure de liquide, environ 0, 5litre)
53.17 ; 237.3 ; 604.8 ; 786.7

oïpe (mesure de grains, inférieure à l’artabe) 
232.1
aïpe 119.4 ; 324.7 ; 713.5

rtob (= ajrtavbh, mesure de blé) 
583,3-4
rtab : 62.4, 9 ; 63.14 ; 164.3,14 ; 235.4 ; 
250.9 ; O.CrumVC 81.16
ertab 67.14

wne (mesure de poils) 
60.12 ; 577.7

jo (mesure de grain et de fourrage plus grande que 
la maa∂e)

61.8,13 ; 63.7 ; 69.3 ; 179.8 ; 348.5 ; 563.3 ; 
593.5

Voir aussi jtap, Òwft et ‡i∂ dans l’index 
général.
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ajggei'on, amphore
angen 118.7 ; 120.23 ; 342.13/14
aggi 82.7

ajmpouvllh, ampoule
ampoule 53.14 ; O.Bâle.4,6

batavnh (pour du poisson)
batane 257.12 ; 262.10/11

bir, panier
67.16  ; 92.2/3  ; 168.6  ; 227.1  ; 258.5  ; 
587.4 ; 643.11 ; 781.3
bire (fem.) 167.16,17 ;  227.4 (?)

bhse, seau
111.19/20 ; 233.1/2 ; O.CrumST 320.8

ekwne, jarre à huile ?
54.1/2,14 ; 87.7/8 ; 327.11

kwvqwn ?
kwtWN 53.16
GOTWN 53.23

koule (?) 
253

kou'fon 
689.5

kou∂ou 
631.8

lok, pot 
100.9 ; 236.3 ; 633.10
lak 237.11 ; 770.18

pivqo" 
P.Mon.Epiph.351.5

jwte 
93.7, 11, 24 ; 328.9 ; 329.4/

‡alite (pour l’huile)
kalite 88.12 ; 328.10 ; 329.6 ; 

‡alajt (pot)
kalajt 79.10/11 ; 577.3 ; 653.9

‡ro(o)mpe (vaisselle ou lampe en forme de 
colombe ?) 

757.4/5

‡at (contenant ou support de récipient ?) 
119.7 ; 120.22, 30/31

11. Vaisselle
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keravtion, carat 
332.11,12
keratse 119.3  ; 213.13/14  ; 259.4/5  ; 
653.6 ; 696.3 ; 713.5 ; 798.5

kwr, mesure ou quantité de monnaie inférieure au 
carat et peut-être supérieure au Òe
kwr njomnt 

70.5 ; 236.6

likne 
713.3

novmisma 
714 (grec)

nou'mmo", nummus
noumos 237.6 ; 713.4/5
noumes 118.8 ; 236.8

oJlokovttino", sou = solidus, nomisma
jolokotinos 205.5/6 ; 662.2/3, 5
jolok[ 671.6
jolok÷ 1.6/7  ; 206.8  ; 446.7  ; 700.3  ; 
712.2/3 (ouphÒe njolok÷)
jolok÷ ıjbo(o)s (sou de lin) 1.6/7  ; 
766.4,12  ; 767.3  ; 800.5 (tpaÒe 
njolok÷) ; 

tevtarton, quart (de sou) 
710.8

trimhvsion, un tiers de sou 
696.4
trim÷ 710.4 
trimhs÷ 780.15
tremhse 68.5, 8 ; 76.10 ; 235.5 ; 236.2 ; 
242.3 ; 647.4 (tremh[s ) ; 759.13
trhmhse 763.11

Òe, monnaie de bronze, la plupart du temps Òe 
njomnt

110.26/27 ; 239.2 ; 241r°.2 ; 246.6 ; 642.7 ; 
650.17 ; 653.5 ; 669.1 ; 783.6

jomnt, monnaie de bronze
69.15 ; 70.7 ; 71.4 ; 100.9 ; 332.7 ; 563.2 ; 
O.Leblant 7/8 ; 713.1/2 ; 779.21

‡rompe, colombe (d’or)
krampe 347.13

12. Monnaies
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1Rois 16,7		  14.13/14 ; 568.8-11

Ps 33, 13-15 (grec)	 748

Ps 98.6			   433.8-9, 434, 440.2-4

Ps 142,6 (?)		  186.9/10

Prov 13,13		  45.5-7

Prov 19,14		  636.11/12

Mt 7,2			   168.2-4

Mt 25,13 (grec)		  751.6-8

Mc 14,7 		  493.5-7

Lc 6,37			  668.15

Lc 10,16		  162.4/5

Jn 1,1			   120.25, 652.12

Jn 10,30		  38.11, 327.10/11 (?)

Jn 12,12		  464

Ro 14,10-13		  220

1 Co 1,31		  174.5-7

1 Co 7,32		  8.10-13

2 Co 11,12		  752.8/9

Gal 2,6			   774.2-4

Phi 3,13		  14.6-8

Phi 4,12		  581.2/3

1 Th 4,9 ou 5,1	         O.Brit.Mus.Copt. 14246.4/5

1 Th 5,14 		  212.2 

2 Ti 2,3-4		  219.2-7

2 Ti 4,5			  402.5-7, 603.4-9

Phm 12 		  349.10

1 Jn 2,17 (?)		  165.8-11

13. Citations bibliques



63

Index

Cet index ne vise pas à l’exhaustivité. Nous avons 
tenté d’y relever et d’y classer les traits morpho-
syntaxiques qui nous semblent rares, et/ou pertinents 
dans la perspective d’une étude de la langue des 
différents types documents thébains. Il permet 
notamment de se rendre compte que certaines 
formes de la conjugaison sont rares.

- Pronoms autonomes
agn-( !) Tsié (passim) 
ntak 198.7/8 ; 220.1 ; 348.4
ntaf 108.14,16 ; 117.11 ; 216.4
anan 327.10

- Formes inhabituelles du pronom-sujet †-
ti- 59.6 ; 213.13 ; 339.8
tei- 776.17
te- 45.20 ; 253.11 ; 259.18 ; 260.8 ; 338.5 ; 629.12

- Prépositions 
nmmhei 323.11 vs nmmai (passim)
nmmok 390.9 ; nhmak 663.9 ; nemhk 673.4 ; vs 
nmmak (passim)

nhi : 252.5 ; 640.11 ; 646.9 ; 665.8 ; 699.3 vs nai 
(passim)
nhk 661.8 vs nak (passim)
nh forme exclusive de datif 2e pers. fém. sg.
nhf 631.10 vs naf (passim)
nhu 651.14 vs nau (passim)
Datif na- devant nom (vs n-, passim) : 93.7 ; 98.4 ; 
163.16 ; 208.17 ; 347.8 ; 585.6 ; 767.4 ; 793.9

ajoun 321.5/6 vs ejoun (passim)
alak 185.5 vs erok (passim)
aroi 667.6 ; erai 137.8 vs eroi (passim)
arwf 669.2 
pararak 178.13

nasnau pour nasnhu 134.8 (?),13 (?) ; 157.11

- Article possessif avec possesseur 2e pers. fém. sg.
pe- 66.17,18 ; 83.20 ; 145.8 ; 167.10,18 ; 168.8 ; 
170.7 ; 206.7,20 ; 333.8
- Article possessif nhu- pour neu- 33.5

- Article pe-/te-
Devant refrnobe et bl∂e : passim
8.10,13 ; 14.16 ; 30.15/16 ; 51.14 ; 56.8 ; 75.15,16 ; 
79.11 ; 84.12 ; 85.7 ; 87.8 ; 91.3 ; 100.4/5 ; 106.7 ; 
108.19 ; 110.28 ; 127.20 ; 182.6 ; 258.5 ; 278.8 ; 
344.17 ; O.Crum ST 18.

Article pi-/ti-/ni
5.5  ; 6.7  ; 48.17  ; 63.3,7,14,17  ; 82.4  ; 88.13  ; 
97.1,3  ; 99.5  ; 100.7  ; 108.16  ; 128.17  ; 129.6  ; 
200.7  ; 201.6  ; 212.6  ; 218.4  ; 231.2  ; 346.11  ; 
760.10.

Conjugaison tripartite (non durative)

A. Formes autonomes

- Parfait (afswtm) : passim
2e fém. sg. : ar- 170.1 ; 184.4 ; 320.6

- Parfait relatif ((e)ntafswtm)  : passim (noter 
que Marc écrit volontiers la forme avec e-)
Forme de 1re pers. tai- 641.11
Parfait relatif eta- : 206.8 ; 770.6
Parfait relatif à valeur temporelle (?)  : 547.6 
(ısautn ıtaïei )
‡(h)nta- 186.15/16 ; 628.5

- Parfait 2 (ntafswtm)
Prénominal nta- : 162.2 ; 164.7 ; 775.6
Prénominal enta- : 668.6 (?)
ntai- 348.4 ; 773.12 (eÒ∂e ntai-) ; 780.18
entai- 779.8/9, 17
ntak- 712.6
ntar- 169.4
ntan- 159.1 ; 327.9

- Parfait négatif : 
mpi- 137.9  ; 164.7  ; 186.14  ; 213.14  ; 216.3  ; 
348.11  ; P.Mon.Epiph.351.12  ; 629.9  ; 640.16  ; 
641.6 / mpei- 145.6 ; 547.1/2 ; 639.6
mpk- 155.7 ; 176.13 ; 177.4,5 ; 668.4/5
/ mpek- 155.10,12 ; 186.6,18
mpetn- 168.9  ; 331.5  ; 342.8/9  ; P.Mon.Epiph. 
247.15
mpou- 6.2/3 ; 216.6 ; 217.4

- mpat(e)fswtm
Prénominal mpate- 161.10/11
mpata- 762.5 ; 779.7
/ empa†- 668.3/4
mpate- (2e fém.) 170.11,13
mpatek- 259.26 (npatek-) ; 652.4/5
mpatn- 84.19 ; 158.15 ; 
/ mmatn- 159.5 (?) 
mpa<t>eu 321.10/11

14. Index grammatical
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- mefswtm*
mei- 251.10 ; 358.8 ; 566.6
mek- 54.3 ; 62.7 ; 105.8 ; 127.21 ; 156.8 ; 160.1, 
161.3  ;164.2  ; 165.5  ; 166.6  ; 187.12(?)  ; O.Col.
inv.100.7
mer- 174.3 ; 326.11 ; 625.3 (?)
mes- 343.18,22
mef- 172.4 (?)

- Habituel/aoriste (Òafswtm) 
Prénominal Òare- 638.7 ; 773.22/23
Òai- 345.12
Òak- 771.7
Òaf- 780.10

- Habituel/aoriste négatif (mafswtm) (exprime 
souvent l’interdiction ou l’impossibilité)
Prénominal mere- 219.4
mai-  159.11 ; 160.5,16 ; 166.11 ; 169.8 ; 170.3 ; 
185.8,11 ; 350.8 ; 649.6 
mak-  158.19 ; 162.19,20 ; 209.14
mar-  595.8
maf- 104.13
matetn- 134.10/11 (après eÒwpe)  ; 344.18  ; 
641.8

- « Futur 3 » : passim

- Futur thébain  oua// (cf. Müller, « Futur V ? »)
ouaï- 320.9 
ouak- (dans une relative, peteouak-) 179.9 ; cf. 
aussi eneouak- 768.13
ouaf- 669.4

- Jussif (marefswtm)
Prénominal mare- 197.19  ; 766.23  ; 767.11  ; 
773.25 ; 795.27
maref- 117

- mprtre- 703.3/4

- «  Apodotic efswtm  » (cf. Shisha-Halevy, Le 
Muséon 86, 1973)
ei- 68.12 ; 143.12 ; 630.3 (?)
ek- 178.4 ; 263.12 ; 710.6 (?) ; 774.11,12,18,21 ; 
784.8,9 ; 804.3
er- 331.3 (?)
ef- 186.23, 23/24 
etetn- 331. 6/7 (?)

- Construction «  verboïde  » d’appartenance 
(ounta//, mnta//)
Prénominal ounte- 239.1
1e sg. ountai 236.4/5  ; 270.8  ; 348.13  ; P.Mon.

Epiph.247.17 ; P.Mon.Epiph.351.10/11
forme convertie euntaif 759.14
mntai 103.5 ; 158.13 ; 179.14 ; 185.3
mn†- 100.9
2e sg. ountak 55,1 ; 235.3
ounthk-(?) 96.2/3 
3e sg. ountaf 167.6 ; 780.15
1e plur. mntan 216.12

B. Formes non autonomes

- « Protatic efswtm »
Prénominal e- 1.10  ; 9.7  ; 22.12  ; 163.15  ; 
207.7 ; 208.19 ; 235.5 (corrigé de ere- ?) ; 238.2 ; 
358.10 ; O.Crum 394.8/9 ; 633.11/12 ; 641.7
Prénominal a- 585.6
ei- 5.12 (?)  ; 6.3 (?)  ; 133.3  (?)  ; 176.10/11 (?)  ; 
258.6 (?)
ek- 14.9 (?) ; 20.9 ; 59.12 ; 72.5 ; 106.6 ; 143.11 
(?) ; 158.17 (?) ; 667.2 (?) ; 710.6 (?)
er- 167.3/4 (?) ; 595.6 (?)
ef- 804.3
es- 116.3
en- 30.16 ; 644.7
etetn- 345.8/9

Négatif (ef-tm-swtm)
Prénominal etetm- (?) 792.1
ektm- 177.13 ; 320.7/8 ; 768.29
ertm- 215.15

- Conditionnel (efÒanswtm)
Prénominal erÒan- 263.9  ; 766.20  ; 773.24  ; 
778.2/3 ; 779.21
eiÒan- O.Crum 396.9 ; 780.19 ; eiÒa- 761.10
ekÒan- 48.14 ; 139.9 ; 767.13 ; 784.8 ; 786.1/2 ; 
796.18
efÒan- 349.10

- Temporel (nterefswtm)
Prénominal ntere- 779.1
nteri- 773.11

- mnte- (cf. Boud’hors, JCoptS 12, 2010)
Prénominal mnte- 61.16 ; 68.25 ; 107.4 ; 119.8 ; 
159.19 ; 165.13
Prénominal mete- 652.5,11
mnta- 162.12 ; 358.14
mntek- 51.7/8  ; 69.13/14  ; 84.17  ; 106.8  ; 
159.21 ; 162.7
mnts- 6.8/9
mnteu- 68.29 / mntou- 646.6
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- Terminatif (Òantfswtm)
Prénominal Òante- 349.12/13  ;  721.4/5  ; 
768.34 ; 780.13 
Prénominal Òan†- (sic ?) 182.6
Òan†- (1e pers) 785.7 
Òanta- (1e pers.) 114.9 ; 37.1 ; 345.13 ; 787.10 ; 
795.12
Òantk- 770.19
Òantn- 354.8  
Òantetn- 793.10 

- Conjonctif  : passim. Il est omniprésent dans ces 
textes, dans son emploi « continuatif », surtout à la 
1e et à la 2e pers. du sing.). Nous ne signalons ici que 
les fonctions ou les formes spécifiques.
nta- apodotique : 222.10 ; 224.7 ; 321.10 (?) ; cf. 
ta- (« futur conjonctif ») 
nta- 115 (après ouwÒ)
n‡- (2e sg) 673.1

- « Futur conjonctif » (tarefswtm)
ta- apodotique  : 114.8  ; 223.3  ; cf. nta- 
(conjonctif ) 
ta- initial exhortatif ou promissif : 355.8 ; 652.6
tarn- : 767.11
ntarou- (?) : 795.24

Conjugaison bipartite (durative)

Pour le futur, cf. Kahle, Bala’izah, p. 151-158.

- Futur non converti, formes remarquables (2e pers. 
fém. sing. et 1re pers. plur.)
terna- 339.9 
ra- 93.9 ; 173.3 (?) ; 174.5
na- 1.11 ; 208.9 (?)

- Futur converti  : sont notamment considérés ici 
les emplois du futur en complétive, derrière ∂e ou 
∂ekas (voir aussi l’index à ∂ekas).
1e sg. eina- (focalisation) 259.18 ; ∂eïna- 169.7, 
167.10 / ∂e eina 5.11
2e masc. sg. ∂ekna- 160.3 / ∂e ekna- 62.5/6 ; 
348.5-6 / ∂ekas ekna- 120.27 / ∂e eka 763.7.
2e fém. sg. erna- (focalisation) 206.17  ; ∂era- 
168.14 ; 169.9,11 ; 333.5
3e masc. sg. ∂efa- 350.13 / ∂efna- 215.11
1e plur. ∂ena- 159.4 ; 208.9 (?) ; 251.9 / ∂e ena- 
633.13
2e plur. ∂ekas etetna 211.7/8

- Présent 2 (focalisation)
Prénominal e- 14.13,14 ; 792.2
ei- 22.5 ; 23.3 ; 48.12 ; 50.8 ; 98.12 ; 99.1 ; 114.5 ; 
133.1  ; 169.1  ; 170.6  ; 260.4  ; 261.9  ; 323.8  ; 
327.7 ; 342.11 ; 344.16 ; 357.12 (hï- !) ; 769.10 (?) 
774.25 ; 778.7
ek- 130.2 ; 166.5 ; 172.2 ; 652.12,13
er- 169.2
ef- 120.24
en- 767.10
eu- 218.5
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15. Formules épistolaires 
(introductions et conclusions)

Cette liste est réservée aux formules d’introduction 
et de conclusion des lettres ; les salutations plus ou 
moins développées qui complètent ces formules sont 
répertoriées dans le chapitre consacré aux « Clichés ». 
Pour les formules épistolaires coptes en général, 
voir Biedenkopf-Ziehner, Untersuchungen zum 
koptischen Briefformular. Voir aussi les remarques 
de Choat, «  Epistolary Formulae in Early Coptic 
Letters », à propos des lettres coptes plus anciennes. 
Nous avons privilégié ici les formules de la 
correspondance de Frangé, afin de donner une idée 
de leur variété.

1. Avec anok en tête

- ^ anok frange efsjai efÒine
35, 40, 52, 58, 64, 66, 69, 76, 81, 85, 89, 94, 100, 
101, 102, 104, 103, 105, 109, 128, 129, 136, 137, 
138, 146, 148, 154, 187, 199, 204, 209, 213, 324, 
326, 330, 338, 339, 342, 344, 345, 374, 376, 395, 
400, 431, 495, 498, 500, 501, 502, 504, 505, 
508, 510, 512, 513, O.Crum Ad63, O.CrumST 
320, O.Medin.HabuCopt. 140, P.Mon.Epiph.376, 
SBKopt.II 840, SBKopt.II 863
- Même formule avec un autre expéditeur  : 346  ; 
350  ; 396  ; O.Brit.Mus.Copt 14246  ; O.Medin.
HabuCopt. 137 ; 661 ; 754 ; 800
- Variantes :
^ anok frange efsjai efproskuneue 32
^ anok frange efsjai efparakalei 
SBKopt.II 860

- A comparer avec la formulation moins fréquente :
^ anok nim etsjai (etÒine)  1, 638, 651, 
763. Cf. aussi formules de Tsié.

- ^ anok frange efsjai (message plus bref )
19, 51, 66, 82, 123, 156, 166, 185, 200, 222, 
235, 331, 514, 540, O.Clackson 34 (? Wilfong lit 
eisjai!), O.Bâle
^ anok frange efsjai ntef‡i∂  : 49 (+ 
efÒine), 61, 62, 65, 88, 128
Cf. aussi 98, 201, 215, O.CrumST 18, O.CrumST 
267.

- Autres formules brèves
^ anok frange efÒine 195
^ anok frange 70.1/2
^ anok frange †Òine 497 ; cf. 646.6/7

- Formules avec qualificatif de l’expéditeur

^ anok frange perefrnobe efsjai efÒine
114, 122, 150, 189, 334, 492, 494, O.Ghica (?), 
O.Medin.HabuCopt. 139, O.StrasbourgK130.
Cf. SBKopt.II 858

^ anok frange peielacistos efsjai 
efÒine
9, 131, 143, 179, 202 (+ efaspaze), 377 (sans 
efsjai), 499, 511
Cf. 352, 799 (?)
^ anok peielacistos frange efsjai 
efÒine 139

^ anok frange pielacistos nrefrnobe 
efsjai efÒine 25 ; cf. 527 

^ anok frange p(e)iatÒau efsjai 
(efÒine) 4, 21

^ anok frange prmpetemout petouhj 
jÓptoou ı∂hme efsjai efÒine
39, 47, 98 ; 142, 145, 201, 371

^ anok frange perefrnobe petouhj 
jmptoou n∂hme efsjai efÒine 111

^ anok frange pielac/ petouhj jmptoou 
n∂hme efsjai efÒine 47, 68, 110, 120

^ anok frange mptoou n∂hme efsjai 
efÒine 127

^ anok frange petÒoop jmptoou 
n∂hme efsjai efÒine 206

^ anok frange pielac÷ prmpetemout 
petouhj jÓptoou ı∂hme efsjaï efÒine 
120

[anok f]range prÓpetemoUT [prefrno]
BE etouhj jÓptoou ı∂hme [e]Fsjaï  
ıtef‡i∂ 98

^ anok frange [pe]refrnobe prÓp[ete]
mout petouhj j[Óptoou] ı∂hme
efsjaï  O.Brit.Mus.Copt 14239

- Plusieurs expéditeurs
^ anok frange mnnim … eusjai euÒine
67, 75, 83, 84 (sans euÒine), 93, 113, 197, 203, 
O.Crum 394.
^ anok frange mnmwushs nielacistos 
eusjai euÒine 163
^ anok frange mnazarias nrefrnobe 
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eusjai euÒine 491
^ anok abr[ … mn …] ensjai enÒine 670

- Lettres de Tsié (elles commencent toutes par 
anok, sauf 252) :
^ anok teiatÒau tsie eisjai eiÒine  247, 
248, 251, 253, 255, 256, 257, 258, 259, 261, 263, 
267, 268, 269, 273, 276, 278, 282, 284, 287.
^ anok tsie etsjai eiÒine 262
^ anok teirefrnobe tsie eisjai eiÒine 
275
^ anok teiatÒau nrefrnobe tsie eisjai 
eiÒine 254
^ anok tsie (eisops) 249

2. Avec le nom de l’expéditeur, sans anok

- Nom seul :
^ vrangas efsjai efÒine 13
^ frange efsjai efÒine 112 
^ frange efsjai (message plus bref ) 60, 124, 
149, 221 ; cf. 656
frange pielac/ (sans rien après) 45
^ frange †Òine 72
^^^ frange 216 
^ frange mnmwushs eusjai euÒine 108
^ tort etÒine 657
- Nom avec qualificatif :
^ vraggas peielac/ efsjai efproskunei 5
Cf. 759, 805
^ pielacistos frange efsjai (efÒine)
34.8, 50, 53, 59 (+ prmpetemout), 125 
(pielac/), 183, 184, 208 (+ aspaze), 429 ( ? + 
efpros[) ; 444, 525, 526, O. Leblant. Cf. 636
^ pielac/ nrefrnobe frange efsjai 524
^ peiatÒau fragge efsjai 134 
^ pielacistos natÒau petros efsjai 
efÒine 650 
^ peielac/ paulos etsjai efÒine 348
^ pielac/ frange mnmwushs eusjai 
euÒine 78
^ nielacistos frange mnmwushs eusjai 
euÒine 75, O.Col.inv.100 ; cf. 2
^ pielacistos frange prmpetemout 
efouhj jmptoou n∂hme O.CrumVC 81  ; 
cf. 399 (exercice  : peielacT fragge prwme 
petemouj)
- Sans nom, avec un qualificatif :
^ tamntelacistos etsjai eïÒine 132
^ Tamntelac÷ etÒine 415 (exercice)

3. Formules avec Òorp men
^ (n)Òorp men †Òine
252, 424, 641, 647 (?), 655, 761 (+ auw 

†aspaze), 774, 793
Cf. 760
^ Òorp men †proskunei 630, 635 
(tnproskinh)
^ Òorp men †aspaze 320

^ Òorp men mpÒa∂e †proskunei 537
^ Òorp men mpÒa∂e †Òine 177, 632
^ Òorp men mpÒa∂e eisjai eiÒine 343
^ Òorp men mpÒa∂e eisjai eiproskunei 
382

^ Òorp men mp(a)Òa∂e nelac(istos) 
eisjai eiÒine
155, 215.4/5, 364.2/3, 372 (?), 403, 420, 422, 437, 
506, 538( ?), 540, 541, P.Mon.Epiph. 247

^ (n)Òorp men mpÒa∂e ntamnt- 
elac(istos) eisjai eiÒine
10, 22, 390, 437 (+ eisjai eiproskunei), 538

^ nÒorp men ntamntelac(istos) eisjai 
eiÒine
383.8/9, 430

^ Òorp men njwb nim eisjai eiÒine 446

^ (n)Òorp men[ 20, 135, 381, 539, 633, 691, 
692

4. Formules avec jaqh men

^ jaqh men njwb nim eisjai (eiÒine)
43, 323, 329, 366, 375, 386, 391, 402, 409, 412, 
416, 423, 426, 433 (+ eiaspaze), 506v°, 532 (?), 
534.
^ jaqh men njwb nim anok NN eisjai 
eiÒine
29, 366, 531, 629 (et-)
^ jaqh men njwb nim anok frange efsjai 
efÒine 188
^ jaqh men njwb nim eisjai eiproskunei
117, 385, 387, 406
^ jaqh men njwb nim eisjai eiÒine 
eirposkunei 29
^ jaqh men njwb nim eisjai eiouwÒt 17
^ jaqh men njwb nim †Òine
31, 211, 436, 628, 753 ; 757
^ jaqh men njwb nim tamntelac/ etsjai 
eiproskunei 12

^ jaqh men mpaÒa∂e nelac(istos) 
eïsjaï eïÒine
14, 15, 16, 31, 36, 37, 38, 41, 42, 73, 147 
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(†proskunei mpekaggelos), 175, 214, 
341, 351, 379, 380, 389 (eisjai eiproskunei), 
404, 417 (eisjai eiproskunei), 530, 770 
(penÒa∂e), 382, 412, 535 (?), 536 (eisjai 
eiproskunei), O.Crum 396 (†sjai 
eiproskunei), P.Mon.Epiph.351, 770 (sans 
men)
^ jaqh men mpaÒa∂e nelac(istos) 
anok frange perefrnobe efsjai efÒine 
O.Medin.HabuCopt. 138

^ jaqh men mpÒa∂e ntamntelac eisjai 
eiÒine  
33 (?), 181, 393 (sans eisjai), 428 (eisjaï 
eiproskunei), O.CrumST 267
jaqh men mpÒa∂e eisjai ei[ 461.4/5

5. Formules avec pro pantwn

^ pro pantwn 8, 349, 364, 544, 613, 
O.CrumST 267.

6. Sans nom ni préambule

^ †proskunei 447, 762, 788
^ †prosk/ auw †aspaze 797
^ †/tn-Òine O.Brit.Mus.Copt 27427, 644, 
645, 759, 765, 784 (?)
^ †Òine auw †aspaze 640
^ †Òine erok 664
†/tn-aspaze 764, 766, 767, 778
^ eiÒine 769
^ tamntelac/ prosk/ 777

^ ai/an∂i nesjai
O.Medin.HabuCopt. 139.17, 643, 666 (?), 710, 
795
^ nteretamntelac ∂inesjai 779

7. is pecs en tête, précédant les salutations

27, 30, 35, 38, 65, 91, 101, 175, 200, 324, 332, 
486, 502, 531.
is pecs na nan 
83, 93 (+ nagaph jamhn), 98, 116, 120, 152, 
163, 197, 345, O.CrumST 267, O.CrumST 320, 
O.CrumVC 81, O.Ghica, SBKopt.II 840, SBKopt.
II, 858.
is pecs fragge 179
is pecs bohqei eron jiousop 13

8. Adresse en tête

^ taas mpamerit 649 (sans salutation)

^ taas mpason franke 347 (sans salutation)
^ taas mpamerit neiwt franka 363 (sans 
salutation)
^ taas mpaeiwt isaak jitnfrange 
pielac/ 15 (précède les salutations)

9. Absence de formule introductive

23, 46, 63, 70, 87, 92, 95, 99, 107 (formule à la 
fin), 130, 133, 141, 159, 160, 164, 165, 171, 182, 
190, 191, 236, 639, 662, 668, 687, 720, 721, 780, 
781, 787, 798

10. Salutations conclusives

- Dans le Seigneur et/ou la sainte Trinité
ou∂ai jm p∂oeis passim
ou∂ai jm p∂oeis h agia trias 
34, 47, 76, 89, 90, 126, 152, 201, 211, 349, 353, 
355, 356, 574, 632, 643
ou∂ai jntetrias etouaab 752
ou∂ai jnt‡om ntetrias etouaab 785, 795 
(?)
h agia trias 203, 320,  O.Medin.HabuCopt. 
138.9
- Dans le Christ
is pecs 50, 145, 153, O.Crum Ad63
is pecs qu 71, 232
is[pecs] na naï ınagaph 57
is na nan 572
na nan nagaph p∂oeis is pecs cmg ^ fq 
O.CrumST 18
emmanouhl mequmwn 264
- Par un nom
frange 57, 130, 372
frange efsjai 227
anok frange 133
frange efsjai ntef‡i∂ O.CrumST 18, 
O.CrumST 267

11. Choix d’adresses de Frangé expéditeur

taas n… jitnfrange 16, 50, 86, 107, 147, 
202, 210.
jitnfrange pielac/ mptoou n∂hme 36
jitnfrange pielac/ nrefrnobe petouhj 
… 33, 38
jitnfrange prmpetemout nelacistos 
auw nrefrnobe O.CrumST 267
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16. Clichés épistolaires

Ce relevé non exhaustif s’inspire de travaux 
plus systématiques, tels ceux de Steen, Classica 
Medievalia 1-2/2, 1938-1939 ou Biedenkopf-
Ziehner, Enchoria 23, 1996 ; cf. aussi Naldini, Il 
cristianesimo in Egitto.

1. Qualité du récipiendaire

- Vénérable en tout point :
etta(e)ihu kata smot nim (enanouf) 
9.4/5 ; 16.5 (+ mn arhth nim) ; 32.4/5 ; 37.4/5 ; 
86.2/3  ; 199.4/5  ; 323.5/6  ; 390.6/7  ; O.Crum 
396.4/5  ; 633.15/16 (jnsmot nim)  ; 655.4/5  ; 
696.2 ; 763.4/5 ; 774.29
etnanouf/s katasmot nim
O.CrumST  267.5/6 ; 630.2

- Qui porte le Christ :
(n/p)etvorei mpecs jnoume  13.4/5  ; 
40.5/6  ; 357.5  ; 392.5/6  ; SBKopt.II 858.5/6  ; 
635.5 ; 640.4/5 ; 792.7/8
etvwri mplogos pnoute mme 38.6
tsjime name etvwri mpen∂oeis is pecs 
323.6/7
nrwme etvwrei mpecs 10.7/8
tame[rit…] etvw[rei … 381.7/8
etvwri name 378.9
[au]W e[t]me Ópecs 666.3
mmerate mplogos mpnoute
O.CrumST 320.6

- Digne d’être aimé +/- comme Daniel le prophète 
(du Seigneur) :
12.5/6  ; 16.9  ; 349.6  ; 371.9  ; 382.4/5  ; 383.14  ; 
384.5. Voir aussi, hors du dossier Frangé, O.CrumST 
276

2. Salutations particulières ou renforcées

- Saluer avec son cœur, son âme, etc.
jmpajht thrf (de tout mon cœur) :
17.8-10 ; 35.5/6 ;136.6 ;145.7 ; 146.6/7 ; 250.5/6 ; 
272.5/6 ; 338.5 ; 340.5/6 ; 354.5/6 ; 372.7 ; 500.5
jmpajht thrf mntayuch thrs (de tout mon 
cœur et de toute mon âme) :
36.7/8 ; 179.5 ; 248.4/5 ; 262.4/5 ; 644.2 ; 759.4.
de tout mon cœur et de toutes mes pensées : 664.1/2
de tout mon cœur, de toute mon âme et de toutes 
mes pensées : 629.5-7
jmp∂wk thrf (dans toute la plénitude de mon 
cœur) : 266.5-7 ; 642.3 (?)
jmp∂wk thrf ntayuch (dans toute la 

plénitude de mon âme) :
20.3-5 ; 25.7 ; 48.6/7 ; 179.3/4 ; 202.5/6 ; 211.4/5 ; 
334.5 ; 343.8/9 ; 357.8/9 ; 424.4/5 ; 637.5 (notre 
âme) ; 753.2 ; 789.3 (?)

- Saluer l’ange de quelqu’un :
8.4 ; 38.8 ; 56.2 ; 147.4 ; 385.5/6

- Saluer l’empreinte (icnos) des pieds : 390.10/11 ; 
788.1/2
- Saluer le piédestal ou la semelle (jupopodion) 
des pieds : 320.3/4 ; 389.3/4
- S’incliner sur la poussière (ÒoeiÒ) des pieds  : 
252.7/8

- Saluer la douceur (pejlo‡) de quelqu’un :
34.8 ; 640.1/2 ; 764.1/2 ; 766.1 ; 773.2/3
- Saluer la douceur des fruits (pejlo‡ nnkarpos) 
de quelqu’un :
73.4/5 ; 326.2/3
- Saluer la bonne odeur :
13.6 ; 388.4 ; 654.1/2

- Saluer d’un saint baiser :
26.5 ; 452.5 ; O.Medin.HabuCopt. 139

- Combinaison de plusieurs salutations de ce type : 
8 ; P.Mon.Epiph.247

3. Salutations qui associent d’autres gens au 
récipiendaire (†Òine (de on))

- mnpek/fhi thrf (et toute ta maison) : 
104.5/6 ; 183.4 ; 142.7/8
- napekhi throu (kataneuran) (tous ceux de 
ta/sa maison +/- selon leurs noms) : 
27.6/7 ; 28.6 ; 94.3/4 ; 155.5 ; 100.3-5 ; 138.6/7 ; 
195.3/4 ; 526.4/5 ; 545.6 ; 754.3/4
- nek/frwme throu (kataneuran) (tous tes/
ses hommes +/- selon leurs noms) :
150.4  ; 179.6  ; 213.5/6  ; 423.4/5 (+ pieux)  ; 
490.7/8 ; O.Crum Ad63.4/5 ; O.CrumST 267.7/8 ; 
O.Ghica.5 (?) ; O.StrasbourgK130.4/5
- tes enfants selon leurs noms : 
34.5-6 ; 397.7 ; P.Mon.Epiph.247.12/13 (+ pieux) 
- tous ceux qui sont avec toi selon leurs noms  : 
642.4-6
- tous tes hommes qui sont dans ta maison : 48.9/10
- tout homme qui est dans ta maison : 143.6-8
- toute votre maison à la fois : 30.10/11
- tous tes frères (pieux)qui sont auprès/avec de toi :
42.3-5  ; 380.6/7  ; 390.7-9)  ; SBKopt.II 858.8/9  ; 
793.3/4
- les autres frères qui sont auprès d’eux : 
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O.Brit.Mus.Copt. 27427.3
- ses frères selon leur nom du plus petit au plus 
grand : 805.5/7
- tous les frères du plus petit au plus grand : 650.5/6
- tous les grands hommes de la montagne de Djémé, 
du plus petit au plus grand : 396.4-7
- les père saints de la montagne de Tsenti du plus 
grand au plus petit : 19.4/5

4. Bénédictions et souhaits :

- ∂ekas erep∂oeis smou erwtn (pour que 
le Seigneur/Dieu vous bénisse) : 179.18/19 ; O.Brit.
Mus.Copt. 27427
- ∂ekas erep∂oeis jarej erwtn (pour que 
le Seigneur vous garde) : 89.8-10 ; O.Ghica 22
- p∂oeis efesmou epetıheï thrf jı†rhnh 
(Que le Seigneur bénisse votre maison tout entière 
dans la paix)  : 591.3-6  ; O.CrumVC 81.11/12 (+ 
jamhn)
- pa∂oeis is pecs mıneÒlhl ınetouaab 
throu eunasmou erwtı (Que mon Seigneur 
Jésus-Christ et les prières de tous les saints vous 
bénissent +/- ajouts divers) : 
83.8/10 ; 120.11-14 ; 127.6-15
- pen∂oeis nfsmou erok nfjarej erok 
jıjwb nim eqoou jıoueirhnh (Que Notre-
Seigneur (+/- et les prières de tous les saints) te 
bénisse et qu’il te garde de tout mal (dans la paix)) : 
25.10-12 ; 98V.4-6
- Bénédictions associant le bétail (tbnooue) : 
66.5-8 ; 68.23/24 ; 88.18-21 ; 98.13/15 ; O.CrumST 
18
- pa∂oeis is pecs efejarej erwtı 
etetınajme eÒwne jıteprw (Que mon 
Seigneur Jésus-Christ vous garde saufs de la maladie 
cet hiver) : 
75.6-8 ; 108.6-8 ; 110.7-11
- ntepnoute jarej eron eniÒwne etshR 
(Que Dieu nous garde de ces maladies répandues) : 
346.10-11
- pa∂oeis is pecs eferoeis erwtı 
etetıouo∂ (Que mon Seigneur Jésus-Christ 
vous garde sains et saufs) : 157.8-11
- p∂oeis efesmou erwtı nfjarej erwtı 
enpirasmos Óp∂a∂e (Que le Seigneur vous 
bénisse et vous garde des tentations de l’Ennemi) : 
30.12/13

5. Demande de prière

- Prie pour moi (en fin de lettre) : passim
- Prie pour moi de tout ton cœur : 333.7-9
- Prie pour moi en élevant tes mains saintes 

(jnfiejrai…, formule chère à Tsié ; sur le modèle 
de 1Ti 2.8 : eufi ejraï nneu‡i∂ etouaab) :
42.8/9 (var.  : souviens-toi de moi)  ; 247.8-10  ; 
248.6/7  ; 249.6-8 (var.  : souviens-toi de moi)  ; 
250.12-14  ; 251.13-15  ; 253.7/8  ; 254.17-19  ; 
257.8/9  ; 258.10/11  ; 259.24/25  ; 262.15-17  ; 
266.8/9 ; 267. 5/6 ; 268.11/12 ; 270.5/6 ; 271.18-
20  ; 274.9/10  ; 276.5-6  ; 279.13/14  ; 288.8/9  ; 
293.7  ; 301.2  ; 307.1-3  ; 340.7-9  ; 351.13/15   ; 
440.16-18
- Souviens-toi de moi dans tes prières (saintes) :
91.12-14  ; 621.2/3  ; O.Brit.Mus.Copt. 
27427.11/12  ; 633.4 (?)  ; 649.10/11  ; 688.8/9  ; 
692.3/4
- Ajout de la formule « et que Dieu amène ma fin… » 
(ntepnoute ntajah ebol…) :  
382.7/8 ; 439.9/10
- Formule plus fleurie : 53.8-12

6. Excuses (je n’ai pas trouvé le moyen…)

mpi‡nthpos
115.1 ; 798 ; 798.5
mpi‡nqe
164.7 ; 175.10 ; 216.3 ; 259.5 (?) ; 629.9, 12

7. Demandes

- simples :
arit(no‡ n)agaph (aie la (grande) bonté/
amabilité) : passim (voir Index)
aripna (aie la bonté) : passim (voir Index)
ari/rtupos/thpos nim (emploie tous les 
moyens) : 
69.10/11, 324.6 ; 100.8 ; 325.10/11
ari/rspoudh nim (mets tout (ton) zèle) : 
51.2/3 ; 59.9 ; 155.13
†jise nak (donne-toi la peine ) : 
175.7 ; 328.14
ouejjise erok (idem) : 252.12
bwk psklmos (idem) : 647.7
- développées :
eòÒwpe pjwb areske nak (si la chose te plaît) : 
74.4/5 ; 114.10 ; 752.15
aas etbe pnoute (agis pour Dieu) : 
53.21  ; 85.9/10 (aas jatagaph mpnoute  ; 
89.17/18 ; 100.5/6 ; 106.2-3 ; 110.22/23 (+ et pour 
le salut de votre âme) ; 120.27-29 (+ et pour le salut 
de ton âme et celui de tes enfants) ;158.11 ; 164.12 ; 
165.12/13  ; 177.4/5  ; 201.5/6  ; 259.32 (eis 
japnoute) ; 768.35/36 (aris etbepnoute)

ouwj peikepetnanouf e∂ınetkeire 
mmoou nan throu ng-  (Ajoute ce bienfait à 
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tous ceux que tu fais pour nous et…) 798.1-3

8. Urgence et insistance (les formules sont souvent 
combinées)

- mpr‡w nÒou- + infinitif (Ne laisse pas de, ne 
reste pas sans) :
68.24/25  ; 77 12/13  ; 79.14-16  ; 127.23/24  ; 
128.19/20  ; 129.8/9  ; 634.3/4 (kw)  ; 754.13  ; 
768.19/20 (kw) ; 793.17
mpr‡w noueÒn- + inf. (idem)  : 660.7/8  ; 
770.9/10 ; 786.11/12
mpr‡w [mpe]k- (idem) : 259.25/26

- kw jwb nim nswk ng- (laisse tout derrière toi, 
toute affaire cessante) :
47.18/19 ; 68.7 ; 76.9 ; 81.10 ; 87.3/4 ; 93.23/24 ; 
111.15/16  ; 127.22/23  ; 131.10/11  ; 133.7-9  ; 
151.4 ; 187.14/15 ; 200.4 ; O.Col.inv.100.17/18
mprkw ‡elaau nroouÒ nak (ne laisse rien 
d’autre t’occuper) : 120.29/30
sit petjathk ebol (abandonne ce que tu as en 
cours) : 108.16/17

- mprameli (ne sois pas négligent) :
48.16 ; 54.10 ; 76.15 ; 586.9 (?)

- pjwb ∂ef ebol nqe Ópkwjt (l’affaire est 
brûlante comme le feu) : 
54.7-9 ; cf. 47.25-27 (Ópijwb et∂ef ebol)

- tecria te (il le faut) : 
44.9 ; 47.22 ; 53.25 ; 54.11/12 ; 62.11/12 ; 63.20 ; 
64.11 ; 67.20 ; 77.16 ; 79.6, 16/17 ; 83.19 ; 85.11 ; 
89.16/17  ; 90.8  ; 93.14,26/27  ; 98.12, 101.11  ; 
122.12/13  ; 125.10/11  ; 129.9/10  ; 130.5/6  ; 
133.13/14 ; 138.12 ; 156.6/7, 13 ; 157.5 ; 162.10 ; 
164.4 ; 201.11/12 ; 348.9 ; 560.1/2 ; 612.10/11 ; 
O.CrumVC 81.18 ; O.Col.inv.100.11/12 ; 634.4/5 
(tcria) ; 643.13 ; 647.5 ; 769.6 ; 771.13 ; 793.13
etecria (pour le besoin) : 48.20
tecria Òwpe Ópoou ng- : 114.6
atecria Òwpe :  
653.7/8 ; 650.9(bis) ; 767.4 ; 779.16 ; 793.7
r-cria n- (na//) (avoir besoin de) : 
50.11/12 ; 52.6/7 ; 71.5 ; 156.13 ; O.Brit.Mus.Copt 
14246.5  ; SBKopt.II 860.6  ; 633.7  ; 647.8,12  ; 
651.14 ; 667.10

Voir aussi, dans l’index 3, les occurrences de tacu 
(simple ou redoublé), jnou‡eph, emate (simple 
ou redoublé), derrière l’expression tecria te

9. Demande de rencontre (cf. section 4 du 
catalogue)

- Sors/viens pour que je te rencontre (+/- pour cette/
mon affaire) :
15.12 (+ jo ji jo) ; 47.24 ; 49.9 ; 84.19,22 ; 87.6/7 ; 
93.8  ; 122.8-10  ; 124.6  ; 127.20,23  ; 128.17  ; 
129.6  ; 131.15  ; 132.9/10  ; 133.5,12  ; 137.11  ; 
138.8-11  ; 139.10/11  ; 142.10  ; 144.6  ; 147.9  ; 
151.5  ; 152.20  ; 153.7  ; 155.12/13  ; 161.3,14  ; 
162.9  ; 166.6/7, 16/17  ; 175.7/8  ; 204.17/18  ; 
260.7  ; O.Col.inv.100.10  ; O.CrumST 267.11  ; 
660.1 ; 686.3 ; 766.22 ; 767.14
Je ne te rencontrerai pas : 178.1/2 et 3
- Le manque de quelqu’un
ai∂wt mmok (tu me manques)  : 136.9/10, 
143.14 ; 93.9 ; cf. aussi 186.11
- Etre digne de te revoir (cf. index 3 à mpÒa)

10. Précautions oratoires

- pnoute so(o)un (∂e) (Dieu sait que) : 
51.7 ; 158.14 ; 159.11 ; 170.7/8 ; 172.5 ; 177.13 ; 
183.5 ; 185.2/3 ; 209.11/12 ; 213.12/13 ; 237.4 ; 
251.8 ; 258.4 ; 259.14/15 ; 260.7/8 ; 261.8 ; 262.7 ; 
321.7  ; 345.8  ; 628.3  ; 631.9,14,18  ; 639.10/11  ; 
640.13 ; 670.3 ; 779.4
Le Seigneur sait (que) :
320.7  ; 628.3  ; 762.3,4  ; 768.28 (p∂oeis 
petsoun) ; 788.8/9
Je sais que  : 132.7  ; 260.5  ; 351.11  ; 454.4  ; 
O.CrumVC 81.14 ; 701.4
Tu sais que : 258.8 ; 259.3/4 ; 633.8 ; 668.6 ; 681.2 ; 
755.5 ; 771.12
Vous savez que : 344.9 ; 345.6/7
Ta Charité connaît… : 320.7

- epnoute twÒ (Si Dieu (le) veut ; cf. Shisha-
Halevy, Orientalia 43, 1976, p. 372) :
58.6/7 (eÒwpe apnoute twÒ)  ; 163.15  ; 
235.5/6 ; 238.2 ; 358.10/11 ; 794.6 (?)
epnoute sobte : 1.10 ; 633.11
erÒanpnoute ouwÒe : 629.11
erÒanp∂oeis rjnaf : 640.17/18 ; 778.2/3
erÒanp∂ois †qe : 779.22
- jitmpouwÒ mpnoute (par la volonté de 
Dieu) :
352.13/14 (+mnnetnÒlhl)  ; 449.7  ; 454.1  ; 
664.4
jÓptwÒ mpnoute : 263.15

- pisteue nai (crois-moi) : 668.2 ; 773.10 ; 786.6
si tu me crois : 159.13/14 ; 252.4/5
si tu me prends en compte (?) (eÒwpe k∂i 



72

Les ostraca coptes de la tt 29  

mmoi) : 159.13

Voir aussi ‡nts (4.3.2.)

11. Les intermittences du coeur

- (a)pajht jise (mon cœur souffre/ a souffert) :
149.4 ; 176.6,10 ; 181.7/8 ; 183.9 ; 256.10 ; 355.5/6
- (a)pajht mton (mon cœur est en paix/ s’est 
apaisé) :
O.Medin.HabuCopt. 139.19/20  ; 628.4  ; 635.7  ; 
666.5/6  ; 763.13  ; 766.14  ; 795.2/3,7. Cf. aussi 
668.2/3 (je me suis efforcé d’apaiser ton cœur)
- pajht najise (mon cœur souffrira) : 106.10/11
- ton cœur souffrira/ de peur que ton cœur souffre 
(menace ?) :
51.9.10 ; 59.12/13 ; 61.16/17 ; 68.25 ; 84.20/21 ; 
107.6/7 ; 128.21 ; 119.9/10 ; 130.9/10 ; 177.15/16 ; 
206.21 ; 763.9/10 (ne laisse pas ton cœur souffrir)
- ton cœur sera en paix :
66.17/18  ; 83.20/21  ; 84.22/23  ; 110.19/20  ; 
128.18 ; 644.5/6
- Si vous faites souffrir mon cœur : 173.5 (?) ; 345.9

N.B. De façon générale l’expression des sentiments 
fait l’objet de formules variées qui ne peuvent toutes 
être reprises ici ; on relèvera l’une des plus fréquents, 
qui exprime l’étonnement ou l’indignation :
- †rÒphre (je m’étonne)  : 45.2 (+ †rmaije)  ; 
105.7 ; 127.18/19 ; 159.3 ; 176.11 ; 182.1 ; 326.6 ; 
342.7 ; 506V.7
Cf. 159.1 (ntanrmaïje)

12. Mention du porteur du message ou du 
déplacement

- cf. l’index 3 à bl∂e (ex. 91.3/4  : perwme¿ 
etnhu nak mıtebll∂e : l’homme qui viendra 
à toi avec l’ostracon)
- Apporte-moi … en venant (eknhu) : 61.14/15 ; 
62.11 ; 67.19/20 ; 68.11 ; 79.12 ; 83.18 ; 88.16 ; 
92.5  ; 97.10/11 (+ à ma porte)  ; 121.10  ; 156.6  ; 
165.18/19 ; 431.16 ; 571.1 ; 587.3
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290031 575
290066 460
290068 401
290096 693
290104 655
290105 658
290166 724
290187 43
290237 402
290245 537
290264 555
290265 281
290266 538
290267 576
290268 491
290269 450
290270 577
290273 2
290280 726
290292 71
290298 403
290302 192
290303 675
290304 578
290305 579
290306 226
290307 334
290308 579bis
290309 333
290310 282
290312 465
290313 404
290314 81
290315 492
290316 493
290317 272
290318 405
290319 643
290321 546
290323 44
290324 183
290325 494
290326 3
290327 495

290328 580
290331 115
290343 221
290344 21
290347 366
290350 466
290351 486
290354 207
290356 727
290363 57
290374 676
290393 496
290401 222
290402 25
290403 556
290404 497
290405 557
290406 581
290407 283
290408 284
290409 659
290410 530
290415 582
290425 656
290426 542
290428 314
290436 539
290455 414
290459 524
290467 649
290468 662
290470 367
290573 26
290574 543
290642 804
290644 227
290654 383
290655 583
290656 104
290657 105
290658 558
290659 117
290660 754
290661 559

290662 277
290663 447
290664 276
290666 674
290668 106
290672 789
290673 212
290674 545
290675 520
290676 669
290677 584
290678 585
290679 586
290680 670
290681 521
290682 531
290683 7
290684 246
290685 91
290686 484
290688 471
290689 346
290690 532
290691 396
290692 745
290693 719
290695 587
290696 498
290698 148
290699 522
290805 271
290806 235
290807 291
290808 448
290810 27
290812 677
290815 359
290817 28
290818 360
290819 691
290840 98
290842 803
290843 697
290844 292

290845 173
290847 147
290849 231
290850 588
290852 185
290854 415
290856 589
290858 678
290861 157
290864 233
290868 184
290881 316
290928 295
290949 716
290952 406
290955 547
290969 671
290970 725
291018 732
291022 744
291023 742
291024 739
291025 743
291027 740
291028  712
291031 748
291032 775
291034 708
291036 647
291046 499
291065 386
291067 362
291070 461
291071 751
291072 452
291073 523
291079 293
291080 590
291081 500
291082 82
291084 378
291092 501
291095 785
291100 296

Concordance entre numéros d’inventaire et numéros de catalogue 

N.B. Dans le cas où plusieurs fragments ont été raccordés, c’est le numéro d’inventaire le plus petit qui est 
donné.

Concordances
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291101 591
291102 371
291103 198
291104 502
291105 560
291107 503
291108 476
291109 297
291110 6
291111 347
291112 180
291115 504
291116 158
291125 776
291126 363
291132 561
291140 416
291141 387
291154 313
291157 592
291162 181
291163 182
291164 485
291165 250
291171 593
291172 594
291190 23
291196 679
291197 525
291216 505
291235 648
291246 144
291247 657
291249 298
291250 285
291259 506
291267 273
291268 417
291269 540
291270 653
291278 562
291280 533
291282 749
291283 375
291325 798
291326 771
291329 689
291339 761
291340 733
291342 628
291351 680
291352 713
291372 630
291390 274

291401 792
291402 660
291403 759
291414 631
291460 299
291462 430
291463 335
291464 48
291465 595
291485 143
291488 663
291490 300
291495 544
291541 777
291544 685
291560 746
291562 364
291563 541
291577 717
291578 596
291579 597
291580 174
291581 686
291583 488
291584 312
291592 1
291593 598
291595 123
291602 356
291611 687
291613 599
291619 268
291620 279
291622 146
291623 380
291625 373
291626 600
291627 193
291628 368
291629 199
291631 60
291633 407
291634 714
291635 758
291641 563
291649 449
291650  681
291652 741
291654 601
291659 564
291680 228
291681 720
291682 721
291683 507

291695 118
291696 800
291700 764
291729 682
291733 795
291734 672
291743 801
291749 770
291750 760
291768 786
291769 140
291771 508
291772 787
291778 778
291779 56
291780 602
291781 114
291782 433
291783 136
291784 632
291785 324
291786 142
291787 247
291788 155
291789 348
291807 286
291809 41
291811 603
291815 766
291818 633
291819 436
291820 767
291821 768
291822 784
291823 636
291827 534
291829 509
291831 355
291833 665
291834 119
291835 455
291836 239
291837 526
291838 459
291839 354
291840 270
291841 688
291842 220
291843 353
291845 489
291847 604
291849 357
291851 388
291852 165

291853 510
291854 29
291855 19
291856 389
291857 511
291859 605
291860 709
291862 487
291863 400
291868 453
291871 472
291877 637
291879 418
291880 635
291881 512
291882 411
291883 379
291888 287
291889 715
291890 791
291891 434
291894 796
291895 664
291910 409
291914 565
291915 638
291918 42
291920 175
291921 145
291922 426
291925 566
291926 445
291927 4
291930 18
291931 301
291932 365
291933 443
291934 251
291935 444
291937 69
291938 223
291939 783
291945 642
291946 122
291955 683
291957 718
291960 419
291961 606
291964 420
291986 326
291987 735
291988 431
291993 607
292004 190
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292005 191
292006 70
292007 197
292008 127
292009 95
292010 244
292011 186
292012 765
292013 94
292014 793
292015 327
292016 332
292017 159
292018 61
292019 799
292020 477
292021 46
292023 275
292024 780
292025 328
292035 710
292037 462
292038 322
292039 319
292040 390
292041 342
292042 8
292043 652
292044 252
292045 398
292047 253
292048 513
292049 397
292050 22
292051 351
292053 358
292055 160
292056 567
292058 424
292059 639
292060 757
292062 178
292063  723
292065 454
292066 30
292067 762
292068 134
292069 141
292070 763
292072 698
292073 320
292074 608
292076 640
292077 481

292078 236
292080 200
292081 240
292082 473
292089 90
292090 242
292091 263
292095 31
292096 609
292097 464
292098 34
292102 62
292105 730
292106 646
292108 5
292110 164
292111 107
292113 410
292115 610
292116 467
292118 177
292119 255
292120 245
292121 63
292123 340
292126 611
292127 196
292128 668
292129 381
292130 435
292137 321
292139 68
292140 53
292141 93
292142 129
292143 204
292144 131
292145 549
292146 234
292147 72
292148 149
292149 203
292150 75
292151 108
292152 128
292153 78
292154 163
292155 66
292156 232
292157 479
292158 100
292161 644
292164 124
292166 645

292167 330
292171 224
292177 269
292178 264
292185 729
292186 338
292187 256
292188 641
292189 99
292191 35
292192 58
292193 372
292194 176
292196 36
292197 257
292198 382
292199 514
292200 37
292201 385
292202 437
292205 774
292206 550
292207 278
292209 254
292212 14
292215 179
292216 446
292218 265
292222 535
292223 11
292226 112
292228 650
292232 248
292234 266
292235 788
292237 168
292238 45
292241 654
292242 170
292244 325
292245 438
292246 20
292248 427
292252 116
292253 612
292254 304
292255 38
292256 451
292261 188
292262 161
292264 73
292268 294
292269 15
292270 267

292274 439
292275 80
292277 96
292283 478
292285 352
292292 169
292296 341
292299 151
292306 349
292308 54
292309 613
292312 258
292316 302
292317 259
292318 280
292321 337
292322 24
292324 323
292325 205
292329 9
292332 65
292336 412
292338 421
292342 126
292346 705
292347 39
292348 137
292349 704
292350 261
292351 17
292353 781
292354 10
292355 432
292357 260
292360 40
292364 394
292367 208
292372 395
292374 59
292378 666
292384 329
292385 339
292387 428
292389 237
292390 132
292395 667
292413 74
292414 480
292415 89
292416 88
292417 77
292418 194
292419 152
292421 76
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292422 166
292423 55
292424 83
292425 209
292426 110
292427 67
292428 113
292429 97
292430 201
292431 229
292433 102
292434 230
292435 79
292437 87
292438 206
292439 47
292440 84
292441 187
292442 399
292444 133
292446 797
292448 92
292449 482
292451 752
292453 755
292454 753
292455 568
292457 614
292458 684
292461 692
292464 413
292467 303
292468 391
292469 429
292470 474
292471 156
292472 217
292476 167
292480 130
292481 189
292482 422
292483 343
292484 162
292487 202
292488 569
292490 16
292492 243
292493 172
292496 210
292502 425
292503 470
292508 463
292514 50
292517 629

292518 331
292519 150
292522 262
292523 440
292524 344
292525 138
292528 651
292530 570
292533 249
292534 120
292535 52
292536 615
292537 756
292539 241
292539 483
292541 111
292542 805
292545 215
292546 195
292548 361
292574 802
292605 374
292616 218
292619 85
292621 211
292622 49
292625 101
292627 64
292633 213
292634 475
292635 32
292640 13
292644 634
292661 139
292662 135
292663 219
292664 86
292666 616
292669 441
292673 442
292674 734
292686 468
292688 125
292697 711
292738 694
292740 469
292802 536
292805 790
292822 696
292850 773
292851 782
292852 779
292853 769
294003 617

294007 408
294012 423
294013 33
294044 673
294046 772
294049 392
294054 345
294058 548
294066 154
294149 103
294150 12
294151 794
294156 456
294157 393
294159 618
294293 376
294294 336
294296 457
294438 153
294439 490
296000 238
296045 290
296047 288
296049 305
296056 528
296057 571
296061 736
296071 619
296073 572
296074 527
296082 573
296083 554
296086 306
296087 574
296090 51
296091 620
296092 310
296093 553
296094 529
296095 700
296103 384
296104 621
296128 289
296129 171
296130 622
296132 695
296136 515
296139 317
296141 551
296153  750
296165 690
296167 109
296169 318
296173 737

296194 516
296200 623
296232 747
296243 722
296252 661
296274 216
296285 458
296337 624
296356 706
296380 731
296393 307
296401 377
296402 350
296411 311
296438 517
296454 625
296455 225
296510 707
296515 121
296518 738
296540 370
296595 701
296616 626
296680 728
296686 369
296700 702
296701 214
296703 699
296715 703
296755 308
296756 309
296785 518
296791 552
296795 627
296797 519
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Concordance entre les numéros du CSA et les numéros du catalogue 

ostraca conservés au musée de la civilisation égyptienne de Fostât

R.31 131
R.32 232
R.33 480
R.34 805
R.35 222
R.36 91
R.37 61
R.38 200
R.39 62
R.40 5
R.41 11
R.42 188
R.43 15
R.44 329
R.45 262
R.46 138
R.47 85
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demotic, and coptic papyri, ostraca and tablets, en ligne à l’adresse
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